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Ezen kötettél a magyar népirodalom ereklyéi : 
mesék 9 dalok , közmondások, adomák, szokások, 
hiedelmek, szóval : minden ide tartozó elemek ki- 
adása van foganatba véve. 

Részint másod kiadása leszen ez a „Magyar 
Népköltési gyűjteménynek", melyet a Eaafaludy- 
Társaság tekintélye alatt ugyancsak tőlem vön a 
nemzet a népdalok három kötetében, és a köz- 
mondások könyvében; részint folytatása ugyan- 
azon kezdetnek, az < egész népirodahnat együvé 
foglalva, egyes külön, de összefüggő kötetekbe 
rendezve, koronként; azon Ígérettel, hogy a nép- 
irodalmi elemek szépészeti álláspontját egy mü- 
bölcsészeti értekezés fogja igazolni. 

A szövegbe a buzgó kiadó csinos fametszeteket 
ad; mivel, hihetőleg, oly tanulmányok lopakod- 
nak be a képző művészetbe, melyek után a hazai 
tárgyak : viselet, ruha, táncz, népszokások, közé- 
let és képzelem mindjobban engedik át magokat 
a metsző vésüjének,a fóstész ecsetének; egyúttal a 



nagy közönségnek is mulattató szemléletül ajánl- 
koznak. Az anyag, mint előre kivehető, nem fog 
hiányzani az egész gyűjteményen keresztül. 

Ezúttal tudatni akarom egyszersmind, hogy a 
iüsfaludy - Társ^sAg tfkintjlyílt mind folyvást 
megtartom, vele élek; s neve alatt megváltozott 
körülményeimhez képest is még mindig gj^jtök. 
Segédim , a jó régi társakon kivttl, a sárofl;>fltaki 
tanuló ifjok közül néhány, kik a néppel közvetle- 
nül érintíeeBvén, eredeti közléseket adhatnak. 

így indul meg a jelen kötet ^^éj^eaék^ C2Ím 
alatt, teljesen uj tartalommal. E részben tiazte- 
leittel ttmlitem Toldy.Ferencz barátságát, ki néhai 
Gaal György eredeti magyar szövegű mesegyűj- 
teményét szives volt használatul átengedni. 

Még egy szót régi gyűjtő társaimhoz! ök fog- 
ják tudni ; xbx állott elő a népi el^n tanulmányai- 
ból tiz év óta; hogy ez eredménynek az én törek- 
véseim is voltak tényezői; a most jobban lehet 
igényem, mint ezelőtt is^ gyámolitásukra. 

Sárospatak, június 14. 1855. 

iSrdélyi Jéiio»* 



NÉP.MESÉ'K. 



1. A liliomleány. 

. . Egyszer volt, hol nem volt, volt a világon egy igen 
jó király, kit minden rendű és rangú ember az országá- 
ban ugy szeretett*, hogy életét is odaadta volna érette. 
Felesége nem volt, s alattvalói azt kívánták , hogy há- 
zasodjék , olyan jó királyt hagyhasson örökösül , minő 
maga. Nagy szeget ütött ez a? ő fejébe ; gondolkozott 
magában, mit csináljon, hogyan leljen magához való fe- 
l^Sjéget. 

Volt neki egy öreg barátja, kitől tanácsot szokott 
kérni , mivel ^g-gyon szerette. Az öreg ember yB,á&8z^ 
volt a király erdejében ; egyébiránt éUieliett volna más- 
képen is,, mert a király uri piódpn eltartotta volna; d^ 
neki nem kellett semmi ; azért csak ott éldegélt az erdő- 
ben egy kis kunyhóban , mint a szegény ember szokott* 
A mint a király meghallotta, mit kivannak alattvalóig 
elméne az öreg vadászhoz tanácsot kérni. Az öreg va- 
iÍLBZ egy rozpiarinszálat adott neki , a azt monda : a 
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mék lány előtt ez a rozmarinszál meghajolj azt vegye 
el , az lesz hozzávaló. Összegyűjtötte hát a király a te- 
mérdek lányokat palotájába 9 a mennyi csak fért, s min- 
denik mellé egy-egy katonát állitott, kiknek az volt 
kötelességöky hogy a magok urlányainak nevét az aszta- 
lon levő gyöngyökből rakják ki; a gyöngyök azé lesz- 
nek, ki előtt a rozmarinszál meghajol; ha pedig senki 
előtt sem hajol meg , mindeniké a maga neve. A mint 
ott ülnek sorban, jön a király , kezében hozva a rozma- 
rinszálat. Végig viszi a leányok előtt , de az egyik előtt 
sem hajolt meg. Másnap megint más leányokat, szebb- 
nél szebbeket, gyűjtetett össze , de a rozmarinszál akkor 
sem hajolt meg egy előtt se. Harmadik nap szinte ugy 
lett, akkor sem hajolt meg a rozmarinszál. Mit csinál- 
jon most már? gondolkozék magában; hol keresse fel 
élete párját? 

A mint igy tűnődött éjszaka, látja, hogy valami su- 
han be az ablakon s egyenesen a rozmarinra száll, s 
elkezd szépen beszélgetni hozzá. Én a királynak hálá- 
datossággal tartozom, mert ő engemet már kétszer sza- 
baditott meg a sólyom körmei közül, igy beszélt a kis 
aranyos madár, mert a volt, a mi az ablakon besuhant ; 
most lefizethetném adósságomat, el tudnám vezetni azon 
leányhoz , ki előtt te meghajolsz. Az a tündérkertben 
van; azért jöttem ide megmondani, hogy te indulj el 
holnap előtte s vezesd; én majd fölöttetek repülök; 
csak rám vigyázz mindenütt, s utánam jöjj. Jól hallotta 
ezeket a király, mert koránsem hagyá őt aludni a nagy 
gondolkozás; alig várhatá a reggelt, mindjárt útnak in- 
dult. A rozmarin előtte ment, a madár pedigfölötte repült. 



A mint így mentek , mendegéltek hárman , találtak 
az utón egy sánta táltost, ki iszonyúan nyögött. Mi 
bajod, kérdé a király , hogy oly iszonyúan nyögsz ? Itt, 
a baloldalamban egy nyil, majd esztendeje már, hogy itt 
hordozom, s még eddig nem akadt olyan könyörületes 
szivü ember, a ki kivette volna; egy vén boszorkány 
lőtte azt én belém, hogy megronthassa gazdámat, feleié 
a táltos. Kiveszem; szólott a király |s megkapván az 
ezüst nyilat , kirántotta a 16 ballapoczkájából. Ez is 
iszonyút ágaskodott s olyan szép lett , a milyet még 
soha nem látott. Ekkor megköszönte a király szívessé- 
gét s igy beszéle hozzá : En jól tudom , mi járatban 
vagy. Messze van az, a kit te keressz, hanem ülj fel rám, 
én elviszlek mind addig, a mig fel nem találod szép fe- 
leségedet. 

A király felült a táltos hátára, s ugy repült ez vele, 
mint a villámlás. A rozmarin mindenütt olőtte ment, az 
aranyos madár pedig fölötte repült. 




A mint mennek hegyen, völgyön, találnak egy 
üvegvárat, honnan iszonyatos sikoltás hangzik. Ezt meg 
kell szabadítanom, akárki legyen, szólott a király s be- 
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ment áz üvegvárbá. Mit lát, mit nem lát, látja hogy egy 
nagy üvégembei: ordit, fegy dongó erzünetlenül rfepked & 
gyomrában, azt ki akarja rágni. Ki vagy, mi vagyPk^rdi 
az üvegember tőle. Én egy idegen király vagyok, a tün- 
dérvárba akarok menni, féleséget keresni; hát te ki 
vagy? Én ennek a várnak királya vagyok. Mi bajod 
van , hogy ugy orditozol ? kérdi az idegen király. Ez á 
dongó keresztül akarja rágni gyomromat. Hát nem le- 
hetne megszabadítani tőle? Nem, mig öreganyja, a két 
kardu pók , él ; az pedig tán örök időkig él, mert iiern 
árthat neki semmiféle fegyver. Egy táltosom ugyan volt, 
az árthatott neki, de már azt is meglőtte, felelt az üveg- 
király. Nem lehetne meglátnom azt a hatalmas pókot? 
kérdé az idegen király. Mindjárt itt lesz ; nézz csak oda 
az üvegkanapéra. Ott ül szegény feleségem, csupa rózsa* 
ruha van rajta, ez a pók níinden órában eljár hozzá, 
mindig beköti pókhálóval ; mikor elmegy, egy kia tövis- 
madár jön el letépni a rákötött hálót. Egy perez muIva 
itt lesz a pók. 

Egyszer nagy csörömpölés hallatszik , felnéz az ide- 
gen király a padlásra ; hát egy iszonyú pók ereszkedik 
alá felé. is fogja magát, kirántja kardját s elkezd vag- 
dalni a pókhoz , de soha nem érheti , mert két első lába 
mindig feltartóztatja a vágást. Már csakhogy le nem vág- 
ta az idegen királyt a pók , midőn beugrott a táltos az 
üveg szobába, hogy csak ugy töredeztek össze-vissza az 
üveg garádicsok , s ráugrott az iszonyú pókra. A dongó 
látván, hogy nagy veszedeleaiben forog anyja, minden- 
képen ki akart rei)ülni a2 üveg királyból, hogy majd se- 
git neki. De a táltos észrevette a dongó akaratját s kia- 



bált az uv^ királynak, hogj: fogja be seáját; üeereszsze 
ki a dongót; azonban nem tudta befogni s. kieresztette; 
ő is nagyot toppantott első lábával s levágta a dongót a 
pók mellé; mind a kettőt egyszerre megölte. 

A mint ez a két csudabogár megdöglött, az üveg 
király mindjárt oly gyönyörű emberré vált , hogy párját 
kellett volna keresni egész világon; felesége pedig a 
legszebb aszonynyá ; a legpompásabb rózsák nyíltak ru- 
háján. A kis tövismadár szinte egy szép leány nyá vál- 
tozott ; az üveg vár egy szép arany várrá. A volt üveg 
király most megköszönte szivességét az idegen király- 
nak, s igy beszélte cl egész történetét : 

Ez a vár az enyém volt mindig , s ilyen állapotban, 
a milyenben most látod. A vár alatt egy kis kunyhó 
volt, abban egy vén boszorkány lakott. Volt a vén bo- 
szorkánynak egy leánya, kit én hozzám sietett volna 
férjhez adni , de nekem nem kellett* Én a tündérvárból 
házasodtam , onnan vettem el feleségemet , kit nem ad- 
nék e világért. A boszorkány ezen nagyon megboszan- 
kodott s engem üveggé változtatott, leányát dongóvá, 
hogy mindig rágódjék bennem. Csak ugyan egy hét 
alatt keresztül is rágott volna már. Maga egy nagy 
pókká változott, hogy feleségem rózsaruháját. pókháló- 
>atrutithaJ38a; a szobaleányt pedig egy kis tövismadárrá - 
változtatta,, a melly raíndigjtéjjíje a pókhálót.riíhájáról, 
^hógy ö újra beköthesse. De . elöbb^táltbsomat kellett 
meglőnie. Te húztad ki belőle a nyílvesszőt, te szabadí- 
tottál meg a kínoktól; mond.d meg már most, mit kí- 
vánsz jó tettedért? — Semmit, felelt az idegen király, 
csak azt mondd meg nekem, messze van-e az a tündér- 
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vár, én oda akarok menni feleséget venni. Ide már nem 
nagyon messze yan,majd elviszen az én táltosom, felelt a 
királj^. 

Ezzel felült az idegen király a táltos hátára s egy 
félóra alatt odavágtatott. A rozmarin előtte ment, az 
arany madár fölötte repült. Mikor odaértek, gyászba 
volt borítva az egész tündérvár. Miért van ez, kérdé 
a király. — Feleltek rá a tündérek : mert a legszebb 




leány, a tündérek királynéjának testvére, az üveg ki- 
rályné miatti buvában, fehér liliommá változott. — Kérte 
az idegen király a tündéreket, vezetnék el őt ahoz a 



fehér liliomhoz. A tündérek elvezették. A rozmarin ek- 
kor Í8 előtte ment, még pedig előre szaladt, a mint a 
fehér liliomhoz ért, hirtelen megállt és földig megha- 
jolt előtte, a kis aranyos madár pedig rászállott. A fe- 
hér liliom is neki rázkódott s olyan gyönyörű leány lett 
belőle, kinek párja hetedhét országon nem találtatott. A 
király odament hozzá, megkérte kezét, holtig egymáséi 
lettek. Másnap mindjárt elindultak haza felé, útba ej- 
tették a megszabadított várat is, hol a királyné test- 
vére lakott. Itt jól megvendégeltetve , otthonig meg 
sem álltak, hol szörnyű pompával fogadtattak, nagy 
lakodalmat csaptak, s most is élnek, ha meg nem haltak. 



2. A hajnalkötözö királyfi. 

Egyszer volt, hol nem volt, még az óperencziás 
tengeren is tul volt egy király , és ennek három fia és 
három leánya. A király öreg volt már, féllába a ko-« 
porsó szélin. Egyszer , midőn közel volt halálához , igy 
«zól fiainak : No fiaim! leány testvéreiteket annak ad- 
játok, a ki legelsőben kéri; a vadászerdőben pedig őriz- 
kedjetek ama nagy jegenyefától, s ha elkéstek is va- 
lamikor éjszaka, ne menjetek alá hálni soha. Nem sokára 
meghalt az öreg király ; s királyságát a legkisebb fiára 
bagyta. Egyszer egy est ve, mikor vacsoránál . mind 
-együtt voltak,* azt mondja valaki az ablakon : adjátok 
ide a legnagyobb leányt. A fiuk, hogy teljesítsék atyjok 
rendeletét, odaadták mindjárt az ablakon által. Más 



eét^'é tnégirit kérík-a iöíbmső léáiiyt^, ází is odaadják. 
Héttttibdik estve megint kérik a legkisebb leányt , azt is 
kidugták az ablakon; igy hát a királyfiak csak magok 
maiztak. 

' ' Egyszer kimennék vtt erdőbe radászni; s elestveled- 
^n, akna Jegenyefa alá találtak vetődni, melytől apjuk 
eltiltatta. Eszökbe jutott az apai mondás, de mégis akar- 
ták tudni, tóiétt tiltotta el okét az alél. A mint lefeküd- 
vtek, mert igen el voltak fáradva, a legidősb királyfi 
6tnék ^enmaradt. A nagy tűz égett derekasan, ő fenvir- 
Cásztott; egyszer csak látja, hogy Vakmi falja, eszi a 
tütéU Jobban nézi, hát látja, hogy egy Három fejű sár- 
kány. Neki megy kardjával, viaskodnak; de végre is 
meggyőzi a sárkányt, ás neki ott a fa alatt egy gödröt, 
belétemeti. Reggelre virradva fölkelt a két testvér, de 
ezek az éjszakai történetből^emmit sem tudtak, bátyjuk 
sem szólt egy szóval se felőle. 

Idő multán megint kimentek vadászni az erdőbe, 
és megint az alá a fa alá akadtak éjjelre. Ekkor már a 
középső fiu vigyázott, mig á többi aludt. Egyszer a mint 
járkál fel s alá kivont karddal a fa alatt, látjaj hogy falja, 
eszi valami a tüzet 5 nézi jobban, hát látja, liogy egy hat 
íejtt' sárkány. Mindjárt bélé vág' kardjával, viaskodnak 
sokáig, végre is megölte a sárkányt a királyfi , szinte a 
>fa alá temette. Reggel fölkeltek a többi testvérek , de 
nem tudtak ^ semmit , hogy mi 'tortént az éjszaka. 

Egyszer megint az alatt a fa alatt estveledtek el; 
aUcdr a legkisebb maradt vigyáisónak.*A mint járkál 
kivont karddal fel s alá, egyszer látja, hogy falja, es^i 
valami a tüzet, s csak azon veszi észre, hogy már mind 



felfalta. NéH jobban, hát látja, hogy tgy kilenéz fejű 
sárkány. Ö is mindjárt belé vág a karddal, viaskod* 
nak sokáig^ utoljára is a királyfi meggyőzte a sárkán3rt, 
8 Hasonlókép elteínette a íb alá. 

Most már azon gondolkodott, hol vegyen egy kis 
tüzet, s elindult az erdőben keresni, hogy merre ta- 
lálna. Egyszer lát egy kis tiízet piélogni ; oda megyén, 
hát látja, hogy ott veszekedik az éjszaka meg a hajnal. 
Ö is kérdi, hogy miért veszekednek. Azért, mond a 
hajnal, hogy én már fel akarok kelni, de ez az éj- 
szaka nem hagy.' Akkor á királyfi vágott a gatyamad- 
zagából, megkötötte őket egy fához. Megyén hát, viszi 
a kis tüzet , de mig oda ért volna vele , hol bátyjai 
feküdtek, elaludt. Megint hol Vegyen már táiet. Me- 
gyén, mendegél az erdőben, egyszer látja, hogy egy 
helyen csak ugy bömböl a jó tüz. Odamegyen, hát 
látja, hogy három óriás fékszik a tü* kö'rül. Ö is egyen 
átlép , azzal felvesz a tűzről jó darab üszköket, s a 
mint lépne vissza, hát egy darab tüz az óriás hasára 
esett. Ez is megkapja hirtelen a királyfit, s mondja a 
másik óriásnak : nézzed már hé! egy szúnyogot fog- 
tam. Azt mondja a másik : ne bántsd hé! a kis ki- 
rály az, hanem mit csináljunk vele? Azt mpndja a har- 
madik : süssük meg, együk meg. Rimánkodott a ki- 
rályfi, hogy ne bántsák, s egyik monda az áriások közül: 
na nem bántunk, ha megteszed a mit mondunk. A ki- 
rályfi Ígért fűt, fát, csak bocsássák el. Azt' mondja neki 
a legnagyobb óriás : na, hallod-e, ennek s ennek a ki- 
rálynak van három leánya , mi próbáltuk már sokszor 
elhozni, de nem lehetett , mivel van ott egy kis kakas* 
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meg egy kis kutya, az mindjárt megérzi az idegen 
szagot, és hirt ad; hanem ba te azt a három kisasz- 
szonyt elhozod, vagy a kakast meg akis kutyát megölöd, 
akkor mehetsz szabadon. Akkor azt mondja a királyfi : 
jó! megteszem; hanem adjatok egy gombolyag spár- 
gát, a végét itt hagyom, fogja meg talamelyitek ; mi- 
kor aztán én ezt megrántom, akkor jöjjetek. 

Ment hát, mendegélt a királyfi ; egyszer már ott 
van a várnál, hanem egy viz volt előtte, a melyen 
semmikép nem tudott átmenni. Megrántja a spárgát. 
Mindjárt ott termett egy óriás, egy fát általtett a vizén, 
és átment a királyfi. Bemegyen a várba; a kis kakas, meg 
a kis kutya nem hallották, mert a szél arról fujt, a mer- 
ről a királyfi ment. Bemegyen hát legelőször is a leg- 
idősebb királykisasszony hálószobájába; látja, hogy ott 
fekszik egy réznyoszolyán. O is lehúzta ujjáról az arany 
gyűrűt, azzal a magáéra húzta. Megyén megint egy más 
szobába, látja, hogy ott fekszik a középső királykisasz- 
szony ezüst nyoszolyában. Annak is lehúzta arany gyű- 
rűjét, a;szal a magáéra tette. Bemegyen a harmadik 
szobába, hát látja, hogy ott fekszik egy arany nyoszo- 
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lyában a legkisebb királykisasszony. Annak az ujjáról 
is lehúzta az arany gyürüt , de igen szerelmessé is lett 
belé, mert igen szép volt, s gondolkodott mindjárt, hogy 
kellene azokat az óriásokat elveszteni. Megrántja hát a 
spárgát , ott terem egy óriás , s a mint megyén befelé a 
házba, melynek ajtaja az ő nagyságához képest igen ala-* 
csony volt, le kellett hajlania, s a fejét dugta be előbb; 
ekkor a királyfi hirtelen ugy elvágta, mintha ott se lett 
volna; testét egy szögletbe húzta. Megint megrántja a 
spárgát, jön a második óriás , ez is a mint dugta befelé 
a fejét, hirtelen elvágta a királyfi; magát a szögletbe 
vitte az elsőhöz. Megrántja a spárgát harmadszor is; 
jön a harmadik óriás; ez is ugy járt, mint a többi. 

Ekkor már mit csináljon? Eszébe jutott, hogy a 
hajnalt összekötötte az éjszakával, sietett hirtelen, el-a 
oldta őket és mindjárt megvirradt; ezután odament a 
nagy fa alá, hol bátyjai feküdtek, s felköltötte őket. Azt 
mondja a nagyobbik bátyja : ejnye öcsém ! beh hosszú 
volt az éj^aka. Azt mondja a kis királyfi : bizony hosz- 
szu, édes bátyám. Akkor megindultak, mentek, mende- 
géltek , mig haza nem értek. 

Egyszer mondja a kis királyfi a két bátyjának : 
menjünk házasodni ; tudok én szép három királykisasz- 
szonyt. Mentek hát , mendegéltek heted hét ország el- 
len, még az óperencziás tengeren is tul , egyszer megta- 
álták a várost , melyben a három királykisasszony 
lakott; Azt mondja a legkisebb fiu a két bátyjának : le- 
gyetek itt, bemegyek én, megkérem a három királykis- 
asszonyt. Bátyjai ott maradtak, ő. ment; már el is ért a 
várkapuhoz, melyben a király lakott , s egyszer egy em- 
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ber megállítja, kérdi tőle, liogy hová akár meimi?' Ö 
mond : a királyhoz; leányait akarom megkérni hármunk 
számára. . Nem szabad , monda amaz , míg , itt van egy 
dob , erre rá nem üt , é& azután a mi kérdést adnak , ha 
reá meg nem felel , meg kell halni, ha ezer lelke lefiz is* 
O rá ütött; kérdeztek tőle valamit az óriásokról , a ki- 
ket ő megölt , és szóról szóra megfelelt a kérdésekre , s 
azt is kivallotta ,* hogy ő ölte m^ ■ őket. 

Ekkor azt mondja a király : válaszsz leányaim íö^ 
2til. ö is mindjárt előhivá többi testvéreit és elvették 
hárman a három királykisasszonyt , neki persze a legki- 
sebb jutott; olyan nagy lakodalmat csaptak, hogy Kis^ 
Idától Nagyidáig folyt a sárga lé. A leányok apja, 
mivelhogy fia nem volt, legkisebb vejének adta át a ki- 
télj&ágot , de azt kívánta , hogy vele együtt lakjék. A 
kis királyfi egyszer menni akart az apjáról maradt or- 
szágba, de ugy hogy a feleségét is elviszi. A vén király 
monda : ne vidd, fiam, mert csak addig lesz a tied, mig 
a határról kiviszed , azontúl mindjárt elrabolják. De ő, 
mivel feleségének is nagy kedve volt menni, elindult 
vagy negyven lovas katona kíséretében. Egyszer, mikor 
átlépnek a határon , hirtelen ugy elragadják a királynét 
a kocsiból, mintha ott se lett volna. Ekkor haza megyén 
a kis királyfi s mondja apjokának : bizony elrabolták az 
én feleségemet, a mint megmondta felséges király atyáin, 
hanem nem nyugszom addig, mig föl nemkeEe6ém;8 
kérdi a Tén királytól : váljon miféle, országba vihették 
leányát. Csak a fehér országot kérdezd , ha ott meg nem 
találod , ugy sohse látod' többé* 

O is hát útnak indult, ment heted hét ország ellen- 
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egyszer talál egy várat; belé megyén, hát látja, hogy 
ott van a legnagyobb nénje, s kérdi tőle : hát itt lakik? 
Itt bizony, monda a nénje, az én uram egy négy fejű 
sárkány, azzal vesződöm. Egyszer lép be hozzájoka sár- 
kány, 8 igy szól : isten hozott, sógor; mi járatban vagy? 
Én bizony Fehérországot keresem , nem tudna-e sógor 
eligazitani, merre van? Bizony nem én, monda a sár- 
kány,ha csak állatjaim közül valamelyik nem tud felőle. 
Akkor összehívta állatjait, de egy sem hallotta még csak 
hirét sem Fehérországnak. 

Megindul ismét a királyfi; megyén, mendegél he- 
ted hét ország ellen ; egyszer talál egy várat ; bemegyen 
és ott leli középső nénjét, kinek az ura nyolczfejü sár- 
kány volt. Kérdi a sárkány : mi járatban volna? bizony 
sógor, monda a királyfi , én Fehérországot keresném , ha 
megtalálnám, nem tud-e róla valamit? Bizony nem én, 
monda amaz, ha csak állatjaim közül nem tud vala- 
melyik felőle. Mindjárt összehivatja állatjait, kérdi tő- 
lük : nem tudnák-e Fehérországot hogy merre van ? de 
mind azt mondta, hogy még hirét sem hallották. 

Ekkor megint útnak indult nagy busán a királyfi; 
ment, mendegélt heted hét ország ellen. Egyszer megint 
talál egy várat; belé megyén, hát látja, hogy ott sir á 
legkisebb húga egy nagy könyvből olvasva, kinek az ura 
tizenkét fej.ü sárkány volt.. Mi járatban van : kérdi. a 
sárkány; bizony, sógor, monda a királya, én Fehéror- 
szágot keresem y nem hallott-e, nem tud-e róla valamit^ 
hogy merre van? Bizony nem én, ii^ondá amaz 'fea- 
es^ állatjain^ valamelyike nem tud róla valamit. Osz^ 
fizehivja hát állatjait, s kérdi tőlük ; nem hallották-^ 
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hirét valaha Fehérországnak ; de mind azt mondja, hogy 
soha nem hallották. Egyszer már, mikor a többi állat 
mind széjjeloszlott , sántikál egy sánta farkas. Kérdi 
tőle a sárkány : nem hallottad- e hirét Fehérországnak? 
Dehogy nem, feleié a farkas, lábom is ott törték el, mi- 
kor egy juhot akartam ellopni. No hát, monda neki a 
sárkány, vezesd ezt a királyfit el ocla, n^ajd kapsz egy- 
nehány juhot. Bizony nem megyek én belé , mond a 



15 

farkas^ három, njáj juhért sem , hanem mégis a határig 
elkisérem. Akkor mindjárt kapót a farkas egy juhot; a 
királyfi is jóllakott s azzal mentek , mendegéltek heted 
hét ország ellen. Egyszer egy dombtetőre vezeti a far- 
kas a királyfit, és azt mondja neki : NaI amott van Fe- 
hérország, eredj ; éh már visszamegyek. 

Ment a királyfi, mendegélt; egyszer odaér egy 
nagy város végére egy kis forráshoz, leül pihenni. An- 
nak a forrásnak olyan tulajdonsága volt, hogy a ki ab- 
ból ivott, mindjárt megfrisült. Egyszer, a mint ott van, 
látja, hogy jön az ő felesége egy kis aranyos korsóval 
vizért. Mindjárt megismerték egymást , összeölelkeztek, 
csókolóztak. Na, édes feleségem , monda a királyfi > én 
te érted jöttem, hogy szabadithatnálak meg? Bizony nem 
tudom én hirtelen, niond a felesége, mert ennek a fehér 
vitéznek, a ki engem tőled ellopott , kinél vagyok most 
is, olyan lova van egy, hogy ugy megyén, mint a gondo- 
lat, és ha én szökve mennék el veled, bizonyosan utói- 
érne rajta, mindkettőnknek halál volna fején. Hanem 
azt mondom én te neked : menj el te , itt s itt van egy 
vénasszony, annak van három lova, a maga tulajdon 
lányai, állj be annál kocsisnak, ne kérj egyéb fizetést, 
hanem van ott egy kis csikó, azt, meg a padon egy 
tyukganajos nyereg, egy kantár, ha az a csikó megnő, 
azon elvihetsz, más különben nem, mert ennek a fehér 
vitéznek a lova is onnan való , azért tud oly 'sebesen 
menni. 

Ment hát a királyfi, mendegélt, a hol a vén asszony 
lakott. Egyszer megtalál egy kis halat a szárazon. Lökj 
be engem a tóba, te királyfi, mond a kis hal, jótét he- 
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ly^Q jót várj. És o belökte a, kis l|alat a vizbc;. ekkor a 
kis bal od^d neki egy kis. sipot, és .a»zt mondja, :.na^ hj^ 
Valaki bajod lesz, fújd meg ezt akis sipot, ott leszek 
segítségedre. Ö eltette a kis sipot a tarisznyájába, és 
ment, mendegélt. Egyszer megint talál egy hangyát, a 
mely egy légygyei vesí^ekedett. Védj meg engem te ki- 
rályfij'mond neki a hangya, jótét helyébe jót várj. Meg- 
mentette a hangyát s ez adott neki egy kis sipot, hogy 
ha valami baja lesz, fújja meg, s ő ott lesz segitségére. 
Esít is} eltette tarisznyájába. Megyén megipt, mendegél 
a királyfi, egyszer talál egy sánta rókát. Ugyan te ki-.- 
rályfi , mond a róka, hozz egy kis ezerjófűvet a Iá- 
bomra, s kQsd be, jótét helyébe jót várj. Hozott neki 
füvet a királyfi, bekötötte a lábát, ez is adott egy kis 
sipot, hogy mikor baja lesz, fújja meg, ott lesz segit-* 
ségére. Tarisznyájába tevén a sipot, ment, mendegélt 
a királyfi , egyszer megtalálja a vén asszonyt , kihe^ 
küldte szolgálni a felesége. Bemegyen, köszön: jó est vét, 
öre^ anyám I Isten hozott , fiam ! monda a vén banya, 
mi járatban vagy? Én bizony szolgálatot keresnék^ ugy 
hallottam, hogy öreg anyámpak szüksége volna ko* 
osisra. Bizony volna nekem, mond a vén asszony, hanem 
kiállod-e a szolgálatot? mert már kilenczvenj^ilencz em- 
berfej van odakinn a karóba húzva; tied lesz a századik, 
ha ki nem állód. Na! beállott a királyfi kocsisnak. egy 
esztendőre, (}e. akkor még három napból állott egy esz- 
tendő. Estve mindjárt a vén asszony jól tartotta álom- 
levessel, aztán kiküldte a lovakat tőle. A királyfi is, 
mivelhogy fáradt volt, lefeküdt, édesden elaludt. Egy- 
szer fölébred, hát látja, hogy virrad, de lovai sehol sin-* 
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Gmfnék. Mit tegjren? Esaébe jut a^ k]»> síp, meljiiet a.- 
hal adott; megfújja, hát mí&djárt ott terem a kis hali 
Na^ mi bajod van ? kérdé a hal I Hát bizony a lovam 
veszett el. Na , ne busidj semmit , jer velem. Mentek 
hát, mendegéltek, vezette a hal a királyfit egy tóhoz. A 
tó szélén úszott három arany hal. Azt mondja a kis 
hal : na, az a te lovad, hanem csapd hozzá a kan- 
tárt, aztán ülj fel rá. is hozzávágta a kantárt, id- 
ült rá, hazament. Itthon vagy fiam? mond neki a vé& * 
asszony. Itthon bizony öreg anyám. Akkor kiment a vén 
asszony az istálóba , elővette a vasvillát , jól meghányta 
lovait ; beste lélek kurvanyátok , monda nekik, tán sze- 
relmesek vagytok kocsisotokba. Jaj, anyám, többet tud 
az, mint kend, mondának lovai. — Más estve megint ki- 
küldte a fiútól a lovakat s ekkor már béklyóba tette a 
királyfi , s lefeküdt. Reggel fölébred , hát nincs a lova. 
Keresi mindenfelé, nem leli; egyszer eszébe jut a kis sip, 
melyet a hangya adott, kiveszi a tarisznyájából , meg- 
fújja; mindjárt ott terem a kis hangya, s kérdi : na, mi 
bajod van ? A lovam^veszett el az éjszaka megint és nem 
találom sehol sem. Na , megállj ! megyünk egy partol- 
daba, találunk ott egy hangyafészket, abból ki fog jőni 
három veres hangya , csapd a fejéhez a kantárt , az a te 
lovad. Mentek, hát megtalálták a hangyaturást , kijött 
belőle három veres hangya ; ő is csak a fejéhez vágta a 
kantárt , mindjárt lóvá válott és haza mene rajtok. Me- 
gint mondja a vén asszony : itthon vagy fiam? Itthon 
biz, öreg anyám ! Akkor megint kimegy az istálóba', a , 
lovakat jól elhányja , hogy csak ugy tudnak elbújni. Jaj 
anyám, mondák azok, többet tud az, mint kend. Más 
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estre megint jól tartja álomlevessel a királyfit, kiküldi 
t51e a lovakat , de előbb megmondá nekik , bogj haza 
menjenek, majd elbujtatja ő őket. Kiviszi a fíu a lova- 
kat, lefekszik, elalszik. Eeggel fölkél , hát nincs a ló se- 
hol sem. Keresi mindenfelé, nem leli; eszébe jut a kis 
sip, melyet a róka adott, megfújja s mindjárt ott terem 
a róka. — Mi bajod, édes királyfim? Jaj, hé! mond az, 
a lovam sehol sem lelem. Akkor mond a róka : az igaz, 
hogy most szoros helyen van , tojásnak válott mind a 
három, otthon a vénasszony fon egy széken, az alatt van 
egy kosárban ; hanem van a vén banyának egy arany 

kakasa meg egy arany tyúkja 
a kakasülőn ; én fel fogok 
menni a padra , azokat fojto- 
gatom, mig a vén asszony fel- 
szalad, te addig menj be a szo- 
bába , csapd a tojás fejéhez a 
kantárt , mindjárt lóvá válik. 
Mentek , mendegéltek , egy- 
szer elérték a vén asszony há- 
zát ; aróka felment a ház pad- 
jára és ugyan fojtogatta a tyú- 
kot meg a kakast. A vén asszony is felszalad hirtelen a 
padra : höss te róka, kutyák egyék a véredet ; ez alatt a 
királyfi bement a házba, a tojáshoz vágta a kantárt, mind- 
járt megvolt a lova , bevezette az istálóba. Megyén le a 
vén a8zszony,nézi atojá8t,hátcsak a hűlt helyét leli. Meg- 
. csóválta fejét. Másnap behivta a fiút, és mondta neki : na, 
fiam; kitöltötted az esztendőt becsületesen, hanem már 
most mit kivánsz ? Nem kivánok én egyebet, hanem csak 
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azt a gyenge csikót , melyet tegnap ellett az egyik ló, 
meg a padon van egy tyukganajos nyereg, és egy kan- 
tár. Ejh, mond a vén asszony, mit érsz azzal! inkább 
adok a mennyi pénzt kivánsz. Nem, csak az kell ne- 
kem, mond a fiu. Utoljára is a vén asszony kénytelen 
. volt odaadni. Fölvette hát a csikót hátára a királyfi, 
mert még menni sem birt , aztán a nyerget , kantárt, 
azzal ment, mendegélt. Egyszer egy helyen elestvele- 
dik , azt mondja neki a csikó : ereszsz haza , édes gaz- 
dám, szopni, holnap reggel visszajövök. Ekkor a csikó 
haza ment szopni , ő lefeküdt ; reggel a csikó , mikor 
visszajött, megrúgta talpát s monda : no, édes gazdám, 
menjünk. Mentek , mendegéltek , egyszer megint elest- 
veledtek; azt mondja a kis csikó : édes gazdám, ereszsz 
haza még egyszer szopni, holnap visszajövök. O haza 
eresztette a kis csikót, maga lefeküdt. Reggel megrúgja a 
királyfi talpát a kis csikó s mondja: no, menjünk. Ekkor 
megint yenné hátára a kis csikót a királyfi, hanem az igy 
szólott : na , édes gazdám , eddig te hoztál engem , már 
most én viszlek téged. Azzal megnyergelé a királyfi, ráült, 
mentek mint a szél, mig elértek a kúthoz, melynél ta- 
lálkozott elsőben feleségével a királyfi. Itt megitatta kis 
lovát, maga is ivott a királyfi , s ezalatt megint oda- 
ment a felesége vizért az aranyos korsóval. Ekkor : 
no, feleségem, itt a ló, a melyért szolgáltam, hanem ülj 
fel rá, én is felülök, aztán menjünk. Mikor felültek, azt 
kérdi a ló : hogy menjek, mint a szél vagy mint a gon- 
dolat? A mint akarod, monda a királyfi. Mentek hát; 
egyszer otthon a fehér vitéz lova rug, vág ; kimegyen a 
fehér vitéz; mi bajod? kutyák, ebek nyalják fel a vére- 
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det. Viszik a szép asszonyt, mond amaz, egy csikólovon* 
Akkor mindjárt felugrott a fehér vitéz lovára, mentek 
mint a gondolat; már majd utolérték a királyfiékat, s 
monda lovának a fehér vitéz : nyeríts csak annak a ló- 
nak, hogy várjon meg. Nyerit a ló, de a csikó azt nyeríti 
vissza : megvárlak, ha magad jösz. Akkor a ló is fel* 
hányta a farát; neki iramodott, ugy levetette a fehér 
vitézt, hogy mindjárt széjj elmállott; a kis csikó pedig 
megvárta. A királyfi a fehér vitéz lovára ült, felesége 
a csikón maradt, s ugy mentek haza. Annak örömére, 
hogy megtalálta és haza vitte feleségét a királyfi, nagy 
bikomát csapott ; már ekkor az öreg király is meghalt, 
ő maga ms^radt feleségével a királyságban , s most is él- 
nek, ha meg nem haltak. 



3. A fekete kisasszony. 

Hol volt, hol nem volt, volt a világon egy király; 
volt annak tizenkét fia; jártak ők vadászni és minden nap 
találkoztak egy öreg ősz emberrel, a ki őket világot 
látni küldte , mondván nekik , hogy ő küldve van hoz- 
zájok, hogy menjenek utazni , s lássanak világot. Mond- 
ják otthon a királynak, hogy ők mennek utazni; a ki- 
rály nem engedte. 

A vadászaton ismét találkoznak az öreg ősz emberrel, 
8 azt mondja nekik, hogy menjenek világot látni, mert 
majd rósz lesz belőle, ha nem mennek, mivel ő küldve 
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van hozzájok. Ekkor a tizenkét királyfi neki készült s 
tttnak indidt. Elestveledtek egy erdőjben; ott találtak 
€gy kastélyt, abba mentek szállásra, melyben volt tizen- 
két szoba, s tizenkét embei^e teritve asztal; tizenkét 
lónak hely. A lovakat bekötötték , magok bementek a 
kastélyba, vacsoráltak, annakutána kiki a maga szobájá- 
ban a már készen megvetett ágyba lefeküdt. A lovak 
is rendesen szénát, abrakot ettek, s ittak. Éjszaka a kas- 
tély előtt a legnagyobb királyfi neve hallatszott, e szók- 
kal : fiam, jere ki. A királyfi kimegy s a kastély előtt a 
fekete kisasszony volt s monda neki : mi tizenketten 
vagyunk testvérek, s el vagyunk átkozva; addig fel nem 
iszabadulunk, mig tizenkét királyfi itt, ebben a kastély- 
ban hét évig, hét hónapig, hét hétig és hét nap, hét 
<Sráig itt nem mulat; addig soha nem megy mulatságba, 
nem házasodik, szóval, ebből a kastélyból soha ki nem 
megyén; itt magoknak, lovaiknak étele, itala meglesz 
nri módon. 

Ezután a kisasszony eltűnt. A legnagyobb királyfi 
bemegy , s a többi testvéreinek mondja , hogy mit mon- 
dott neki a fekete kisasszony. Keggel fölkelnek; a 
tizenegy testvér elindul a kastélyból , liogy ők ott nem 
lesznek, nem kénytelenek ott remetéskedni annyi ideig; 
csak a legidősb maradt maga; de mielőtt az erdőből 
kiérnének, tizenegy farkas eleikbe állott, nem bocsá- 
totta őket s vissza kellett menniök a kastélyba. Már 
ekkor se maguknak, se lovuknak netn volt eleségök, 
mivel a törvényt megszegték ; a legnagyobb a maga 
ételéből adott a többinek. Más reggél ismét felkészül- 
tek, hogy ott hagyják a kastélyt, de mihelyt lóra ül- 
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tek a kastély előtt, azonnal kővé változtak, a tizen^ 
egy Istáló pedig összeomlott. így a legnagyobb csak 
maga maradt , neki s lovának minden nap kijárt az 
eleség. A fekete kisasszony naponként járt őt megláto- 
gatni. 

Már a kitűzött idő közel van, s egyszer hozzá me- 
gyén a fekete kisasszony. No , János , mond neki, az 
éjjel ide fognak jőni hozzád az ördögök tizenegy test- 
véred képiben; beszélnek hozzád, játszanak,hivnak ma- 
gukkal haza, hogy ne légy itt, de te ne szólj semmit. 
Azután ez nem használ, elkezdenek ütni, verni, kinozni^ 
ne szólj semmit. Egyszer előjőnek az ördögök, ott figu- 
ráznak, nevettetik, de ő nem nevet; ütik, verik, ő 
nem szól. Béggel eljön a fekete kisasszony. No , Já- 
nos, hogy mint vagy? Akkor megkente Jánost ke- 
nőcscsel; még hétszerte szebb királyfi lett, mint azelőtt 
volt. 

Más este ismét elmegy hozzá a fekete kisasszony^ 
ismét mondja neki, hogy eljőnek az ördögök apád, 
anyád képiben; beszélnek hozzád; te ne szólj; azu- 
tán ismét kinoznak , fel is fognak akasztani ; mégse 
szólj; ugy lett. Este elmennek az ördögök, beszélnek 
Jánoshoz, de ő nem szól; ütik, verik, a kastély elibe 
kiviszik, felakasztják. Béggel a fekete kisasszony le- 
vette az akasztófáról, megkente kenőcscsel, még hét- 
szerte szebb királyfi lett. — Jól viselted magad, mond a 
fekete kisasszony, már félig mind a tizenketten fehérek 
vagyunk. Egy éjszaka van még hátra, ha azt kiállód, 
egészen fehérek leszünk , meg fogsz szabaditni bennün- 
ket. Jövő éjszaka ismét itt lesznek az ördögök, apád» 



.23 

anyád 9 testvéreid, mindenféle rokonid képiben; ütnek, 
vernek, kinoznak, ne szólj semmit; tüzes koporsóba 
tesznek, porrá égetnek, mégse szólj. Eljőnek éjsza- 
ka az ördögök, összekinozzák, vallatják, de csak egy 
szót sem tudnak belőle kivenni; annakutána tüzes 
koporsóba fektetik, tüzelnek alatta, szurkálják , még- 
sem szól; porrá égetik ^ kiviszik a port a kastély elibe, 
a sárba tapossák. Béggel a fekete kisasszony eljött, 
összeszedte a porát , megkente ismét azzal a ke- 
npcscsel ; hétszerte szebb királyfi lett , mint azelőtt 
volt. 

No, János, már egészen fehérek . vagyunk , meg- 
szabadítottál bennünket. Már most el fogunk menni az 
én városomba, fekete városba, de még nekem sok ren- 
dezni valóm van; te előre fogsz indulni, majd utolér- 
lek aztán én. Majd ha mégy az utón, egy igen szép lány 
fog hozzád szólani , játszani veled, nevettetni, te hozzá 
se szólj , fordulj félre tőle. Azután fogsz találni igen 
gazdagon teritett asztalt, hozzá ne nyúlj, rá se nézz. 
Elment János; a mint megyén egy erdőben, egy gyö- 
nyörű szép leány megszólítja : hová mégy ? hol vol- 
tál? szállj le a lovadról, jere hozzám, itt lakom; ezer 
meg ezer édesgető szavakkal unszolta, csakhogy meg 
tudná szólaltatni, de János másfelé fordult^ Azután egy 
terített asztalt talált az ut közepén, mihelyt megpil- 
lantotta, nem állhatta meg, hogy a rajta levő buza- 
kenyérből egy csipetnyit a szájába ne tett volna, mire 
az ut közepén azonnal lováról lebukott s elaludt. Kis 
idő múlva megyén arra üveg hintón a fekete kisasz- 
szony, látja hogy János a földön van s fel nem le- 
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het költeni ; kardlapjira ezeket irá : ha fölkelsz , eredj 
haza, ott a leomlott tizenegy istálóban van egy vas- 
szöge a kardoddal vágd ketté, ugy indulj utánam. Majd 
a veres tengernél találsz egy igen nagy embert, az fog 
a tengeren átvinni. Mikor már általviszen, mondjad 
néki, hogy ^rany gyürüd a tengerbe esett, vegye ki; 
s akkor majd ha keresi, rúgd arczczal a tengerbe. An- 
nakutána találod a hármas üveghegyet, ott egy baka- 
rasznyi ember fog hozzád beszélni , de te ne szólj hozzá, 
8 az akkor megkap, minden'^ lovastól együtt általhajit az 
üveghegyen, hogy a harmadiknak az aljába esel. Feke- 
teváros pedig épen ott van, ott fogsz engem találni. 
Este a mint fölkel Jánosi, meglátja mindjárt, a mi a 
kardjára irva van. Felül a lovára, megy az összeomlott 
istálóba. Ott megkereste a vasszöget, s kardjával el- 
vágta, útnak indult. MikorJ elért a veres tengerhez, az 
igen nagy ember általvitte. A túlsó szélen mondja Já* 
nos : a gyürüm a tengerbe esett, vegye ki; mikor keresi, 
bebuktatja a tengerbe. Ekkor az igen nagy ember ezt 
mondja : jól jártál, te kutya, mert ha ezer lelked van is, 
meg kellett volna halnod. A tengerszélén bement egy kis 
kunyhóba, ott egy igen öreg asszony volt. Jó napot, öreg 
anyám 1 Isten hozott, te kutya! válaszolt az öreg asszony, 
jól jártál, hogy anyádnak fogadtál , mert ha ezer lelked 
van ifi, meg kellett volna halnod, mivel megölted leá- 
nyomat; t. i. mikor a vasszöget a leomlett falban ketté 
vágta. Ismét útnak indul János, eléri a hármas üveghe- 
gyet, ott egy bakarasznyi ^ember ugrál, tánczol, danol, 
szól Jánoshoz. Ö rá sem ügyel. Ekkor mérgesen meg- 
kapja őt, minden lovastól áthajitja az üveghegyen, épen 
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Fekete városba. Ott mindjárt megkereste a fekete kis- 
asszonyt, megtalálta tizenegy testvérével együtt, kik 
már nem feketék, de fehérek voltak. Ezután összehivtak 
papot, hóhért, vaskalapot, meg volt a nagy lakzi, még 
most is* élnek, ha csak meg nem haltak. 
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4. Áz elátkozott királykíBasszony. 

Volt egykor egy özvegy királyné és kiadta paran- 
csolatban 9 hogy a ki tiz lépést előre megy vagy h&tra 
marad táborából, mindjárt agyon lövessék. Egy zöld 
dragonyos nem állhatta tovább és mivelhogy igen meg- 
szorult, tehát akármely büntetést fog is kapni, mégis 
hátra maradt, és leszállott a lováról, és hetvenhét esz- 
tendeig ott n^aradott ülve. Csakugyan az özvegy ki- 
rályné, a ki táborával az ellenségre ütött, meggyőzetett 
oly annyira, hogy még lakó városából is kinyomatott. 
És volt a királynénak egy szép leánya , a királyné tehát 
mind a herczegasszonyt az ő királyi palotájával együtt 
elátkozta , hogy senki hozzá ne jusson , ha csak három 
nagy próbán keresztül nem megy. A szegény dragonyos 
hetvenhét esztendő után észrevette magát és bement a 
királyi lakó városba, a mely el volt átkozva, és bement 
egy traktirba, és kért magának egy meszely bort és fize- 
tett volna, és volt pénze, de az a pénz volt nála, melyét 
még akkor kapott , mikor háborúba indultak , tehát már 
akkor nem volt kellemetes; és a kocsmáros azt mondja : 
ez a pénz már nem jár az országban, mert annak a ki- 
rálynénak a pénze, a ki ezek előtt hetvenhét esztendővel 
elvesztette országát; és monda a kocsmáros, hogy a 
princzeszné el vagyon átkozva , a rezidencziával együtt 
és mondotta a zöld dragonyosnak, hogy te próbált em- 
ber vagy, mert e^beszélette neki, hogy .és mint járt ; tehát 
próbáljon szerencsét, hogy ha megszabadíthatná. A dra- 
gonyos rászánta magát és elment a palotába; és a mint 
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egy szobából a másikba járkálna, itten jő eleibe az elát- 
kozott kisasszony fekete medvebőrben^ és megszólítja, 
hogy mit keresne; nem tudja-e a parancsolatot, hogy a 
ki a tábortól hátramarad , legkeményebben megbüntet- 
tessék. A dragonyos feleli, hogy eltévelyedett. No tehát, 
feleié a princzeszné, maradj itten, és ha kitöltesz három 
éjszakát : megszabadítasz engemet és meg fogod kapni 
a királyságot és személyemet. Beá állott a dragonyos; a 
princzeszné eltűnt. Itten mindjárt mindenféle ételek te- 
remnek az asztalon, a nélkül, hogy a konyhában tüzet 
találna, vagy a ki azt behordja, látná. Minden, a mit 
csak gondolt, hogy ez jó volna, kedvére megtermett; 
igy töltötte el a napot. Jön az estvBli idő ; ehol jön a 
princzeszné, hoz magával gyertyát, egy könyvet és egy 
fekete kezkeuőt, és eleibe teszi mondván : csak arra 
kérlek, hogy meg ne ijedj, ne félj semmit, hanem gyújtsd 
meg ezt a gyertyát és itten van a könyv : olvasd ; akárki 
jön be hozzád, reá ne nézz, se ne szólj. Elmegy a király- 
kisasszony, maga marad a dragonyos, meggyújtja a 
gyertyát, eleibe veszi a könyvet és olvassa. Eljön tizen- 
egy óra ; itten összejőnek mindenfélék szebbnél szebben 
felöltözve, de ő reájok sem tekintett. Eleget kérdezték, 
hogy mit keres itt; de ő nem szólott; mit szólitgatod, 
mond az egyik, hanem kapd fel hajitsd nekem. Es igy 
egyik a másikának hajigálta; üti a tizenkét órát, elmen- 
tek mindnyájan, csak maga maradt a dragonyos, de már 
ő magával jótehetlen volt. Jön reggel a királykisasszony 
tiszta vörös ruhában, megkenegeti , mindjárt nem lett 
semmi baja. Ismét mondja a királykisasszony : már egy 
éjszakát szerencséiben eltöltöttél, még két éjszakát állj 
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ki ; akármit foguak veled tenni y ne félj semmit ; megjön 
ismét a te egészséged. A kisasszony eltávozott , neki, 
úgymint a dragonyosnak kivánsága szerint volt minden 
enni, inni valója ; sétált egyik szobából másikba, igy töl- 
tötte az egész napot. Jön ismét a második éjjel, eljön 
megint a princzeszné, hoz magával ismét gyertyát, köny- 
vet és egy vörös kendőt, és letette a dragonyos eleibe, és 
monda hasonlóképen, mint tegnap: gyújtaná meg a gyer- 
tyát, olvasná a könyvet , és akárki jön , akármit kérdez, 
semmit ne felelne, hanem csak a könyvet olvasgatná. 
Föltette magában a dragonyos, hogy akármi történik 
véle , már ő csak kiállja még azt a két éjszakát. Üti a 
tizenegy órát, nagy lármával jőnek a palotába, hogy még 
a palota is rázkódott. Itten legelőször is , mihelyt bejöt- 
tek, azt mondják : no, nézzétek, megint itten vagyon a 
dragonyos. Eleget kérdezgették, hogy mit akar; de ő 
csak folyvást olvasgatott , megunták mindig szólitgatni, 
kapják : kirántják az asztal megül és szijat szabnak a 
hátából. Mikor a negyediket szabnák, kezdi ütni a tizen- 
két órát és ugy hagyják. A dragonyos már föl sem kel- 
hetett a fájdalom miatt, hanem abban a helyben, a hol 
kínozták, ottan maradott reggelig. Eljön megint a ki- 
rálykisasszony kékes ruhában, megölelvén a dragonyost, 
megkenegeti és ismét jobban lett. Kéri megint a király- 
kisasszony, hogy ezt az éjszakát még töltené el, azután 
minden jó állapotban fog lenni. Fogadta a dragonyos, 
ezek után magára hagyta a királykisasszony, igy tehát 
csak evéssel, ivással, gondolkozással töltötte a napot. 
Beestveledik újra; jön a princzeszné ; ismét hoz magával 
gyertyát, könyvet és egy kék kezkenőt, mondván, hogy 
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mostan is ugy cselekednék, mint már két éjszakán, 
hogy gyújtaná meg a gyeftyát és olvasná a könyvet 
és senkihez ne szólana s nézne. Monda a dragonyos, 
hogy ő mindeneket meg fog tenni; evvel ott hagyta a 
princzeszné. Ismét érkezett tizenegy éra; még nagyobb 
zörgés támadott a palotában, de a dragonyos arra sem* 
mit se ügyelt. Bejőnek a szobába , a hol ő volt, ottan 
dombéroznak és mondják, hogy menne ki, mivel itt 
semmi keresete. A dragonyos ezt csak elhallgatta, akár- 
mit kérdeztek, ő nem felelt; ekkor mondják : fogjuk 
meg! nagy ur akar ez itt lenni. Kapják tehát őtet, viszik 
a konyhába, a hol iszonyú tüz égett és a nyárs ké- 
szen. Itten kapják őt, mindjárt nyársra húzzák; és sü- 
tik, forgatják már őt a nyárson, mikor üti a tizenkét 
órát : mindjárt elszéledtek; hanem a princzeszné, a ki 
megszabadult az átoktól, leszaladt azonnal , megszaba- 
ditóját levette a tűzről és a nyársról; már a drago- 
nyos csak hogy meg nem volt halva ; de a princzeszné 
megkenegette , a mely után jobban is lett , de mégis 
betegágyban feküdt három nap, azután már nem volt 
semmi baja. Már ők ugy vannak, mint házasok, csak- 
hogy meg nem voltak esketve ; igy töltenek egy hetet 
egymással, s mond a princzeszné : kedves féqem! mint- 
^^gy ^^ is rég nem voltam a templomban, menjünk 
el itten s itten levő városba. Felele a dragonyos : nem 
bánom, kedves társam. Elmentek tehát a templomba, 
és beszállottak egy nagy vendégfogadóba; ott pedig 
volt egy ördöngös vén kocsmárosné, a ki irigylette a 
dragonyosnak ezen nagy szerencsét, a ki már mint ki- 
rály volt azóta , mióta kiszabadította átok alól a prin- 
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czesznét , és azt mondotta a dragonyos inasának : jöjj 
ide te fiu, és fogjad ezt az aranyat, melyért nem kivi- 
nok egyebet , hanem hogy ezt a tűt tűznéd az urad 
ruhájába. Gondolván az inas, hogy ez által semmi 
nagy kárt nem okozhat , megígérte , és meg is csele- 
kedte. Más napra kelvén az idő, felöltözött mind a 
dragonyosból lett király, mind a princzeszné; minek- 
előtte elindultak volna, monda a princzeszné : no, szi- 
vem, vigyázz hogy el ne aludjál, mert ha elalszol, ná- 
lam nélkül fogsz élni. Mennek ők a templomba, s be- 
menvén , leültek egymás mellé. A dragonyosból lett 
király mindjárt elszunyadott, mihelyt kezdődött az 
ájtatosság, pedig eleget rángatta a princzeszné, de mind 
haszontalan volt. Vége lett az ájtatosságnak, kimen- 
vén a templomból , mond a princzeszné : mondottam, 
hogy el ne aludjál, mert nálam nélkül fogsz maradni ; 
még kétszer megyünk a templomba, vigyázz , hogy el 
ne aludjál, mert ha elalszol, tudd meg, hogy nálam 
nélkül fogsz maradni. A király örömest aludt volna 
egész nap és egész éjjel is , csakhogy a templomban 
ébren lehetne , de akkor nem jött rá az álom. Máso- 
dik nap következett, elmennek megint a templomba és 
mihelyest beültek a székbe, mindjárt szundikált, ele- 
get rángatta a princzeszné, de hiába volt. Vége lett 
az ájtatosságnak, kijönnek, mondja a princzeszné nagy 
szomorúan : már látom, hogy nálam nélkül kell ma- 
radnod, mert meg nem tudod magad az álomtól tartani. 
A király oly nagyon szivére vette , hogy könyezett, 
hogy sok szenvedései után sem lehet a princzesznével 
boldog. Monda a princzeszné : még egy nap van hátra; 
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azaz még egy próba, mert még egyszer elmegyünk a 
templomba, de ha akkor is elaluszol, mint már kétszer, 
többé soha sem fogsz látni. Eleget sóhajtozott a ki- 
rály; nem tudhatta, hogy mi lelte őt, hogy mindig ál- 
mos, mikor a templomban kelletik lennie. Elmennek ők. 
még harmadszor is; a király eleget erőteté magát ;, 
mind hasztalan volt, mert mihelyest a székbe beültek, 
oly mélyen elaludt, hogy még akkor is alig tudták fel- 
költeni, mikor vége lett az ájtatosságnak. Evvel ki- 
jöttek a templomból ; itten a princzeszné sirva nyakába 
ugrik a királynak, mint az átok alól kiszabaditójának 
és sir keservesen, mondván : nincsen már többé veled 
maradásom; s megölelvén , eltűnt a princzeszné. Kö- 
nyek csordultak ki a király szeméből, látván szemlá- 
tomást, hogy veszti el az ő kedvesét, kiért annyit szen- 
vedett! Haza megy inasával a kocsmába, éé szobájá- 
ban keservesen sir. Az inas nem gondolta, hogy mind 
ezt a tűvel ő okozta légyen; a vén boszorkány pedig 
magában fölötte örült. Már most mi tevő legyen a ki- 
rály ? Haza felé indult, úgymint a királyi lakó városba, 
s itten elbészélé az egész történt dolognak mivoltát. 
Országnagyai igen sajnálták, eleget vigasztalták , de 
mind haszontalanul; legtöbb idejét mindig magányosan 
töltötte , és* mikor sétálni ment , azon fiatal inasát vitte, 
ki a gombostűt a király köntösébe tűzte, kit a király 
legjobban kedvelt. Kimegy tehát egykor napközben a 
király a városon kivül levő erdőbe sétálni az inassal, 
szomorkodva mindig. Es volt abban az erdőben egy 
nagy vendégfogadó, mivel országút ment rajta keresz- 
tül, s bevetődött oda a király. Épen három diák vala 
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annyi bátorságot vettek maguknak, hogy megkérdaaék : 
fölséges királyi mi lehet oka ezen nagy bánatjának? Fe- 
leli a király : kedves fiaim , ha megmondom is, hát rafta 
nem segithettek. Hátha segitünk, csak beszélje el fölsé- 
ged. Elbeszéli tehát a király, hogy miképen szabaditotfta 
meg a princzesznét az átok alól, és hogyan járt a tem- 
plomban , hogy aludt el és ő annak okát nem tudhatja. 
Eleget intette őt a princzeszné, hogyha elaluszik, tehát 
el fogja őt veszteni. Ekkor újra könyezett a király, és 
mondják erre a diákok : fölséges királynak a ruhájában 
van egy gombostű, az okozta, hogy elaludt. Ekkor oda* 
megy a diákok Közül egy, és kihúzza és eldobja; hanem 
fölséges király, ezt annak a vén kocsmárosnénak tulaj- 
donithatja , a ki abban a kocsmában van , hol fölséged 
volt a princzesznével szállva ; hanem fölséged ha akarja 
még idővel a princzesznét megtalálni és magáévá tenni, 
tehát fogadja tanácsunkat; tudniillik mostan mindjárt 
hozasson magának akárhonnan egy oly fekete lovat, a 
kiben egy szál fehér szőr sem találkozik, és csináltasson 
-»egy arany golyóbist, mert azt a vén asszonyt mással 
meg nem lehet ölni, hanem arany golyóbissal, és mig az 
a vén kocsmárosné él, addig fölséged boldog és dolgai* 
ban szerencsés nem lehet. Jól figyelmezett 'a király az 
ő tanácsadásokra, a mint tovább igy folytatták : mikor 
meglesz a tiszta fekete paripa, fekete szerszámmal, és ha* 
sonlóképen folségednek tiszta fekete öltözete és az 
arany golyóbis, töltse ezen golyóbist fölséged egy pisz- 
tolyba és menjen el abba a vendégfogadóba, ahoz a vén 
kocsmárosnéhoz ; ő majd szívességet mutat , hanem föl- 
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«éged csak tekintsen be a szobába és a lovát meg se 
kösse, és mikor kijön fölséged a szobából , a vén asszony 
ki fogja kisérni ; mihelyest kilép fölséged után a vén 
asszony, a lovat készen tartván, förduljon vissza és lőjön 
bele, és kapjon lóra és hagyja rá a meddig meg nem áU 
magától, mindaddig hátra ne nézzen. Ezt végbevitte a 
király. Meghozatta a lovat és elment a kocsmárosnéhoz, 
bemenvén a szobába , csak hamar megfordul , a' kocsmá- 
rosné utána kimegy, ekkor a király csak kikapja piszto- 
lyát, belé lőtt, akkor felült a lovára, a lovat eresztette 
kedve szerint , a ló fél óra alatt vitte egész a tengerig és 
ottan egy kunyhó előtt megállapodott. Lakott pedig ot- 
tan a fél világ csősze. Itten beköszön a király , mondja : 

jó estvét , öreg apám ! felele ae 
öreg : jó estvét, fiam! szállj le 
lovadról és jőj be. Ekkor fogad- 
ván az öreg szavát, bement a 
kunyhóba; a mie volt az öreg- 
nek, szolgált vele. Itten már 
most kérdi az öreg, hogy ki le- 
gyen és hová igyekeznék. El- 
beszéli a király, hogy ő mint 
járt, mikor dragonyos volt és 
hogyan szabadította meg aprin- 
czesznét és hogy, miképen vesztette el egy vén assssony 
végett ; utoljára kérdezi az öreget , hogy tudna-e vala- 
mit mondani róla. Kedves fiam, felelt az öreg , én nem 
tudok semmit felőle , mert ebben a határban, a hoL én 
csősz yagyok, sehol nincsen, pedig én napjában gya- 
korta egy fertály óra alatt bejárom , hanem a tengere- 
Népmesék. 3 
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ken tol, más feHben az öesém csősz , ottan bizonyosan 
meg fogod találni , mert ottan vagyon egy öreg király^ 
a kinek semmi gyermekei nincsenek, tehát nála szoktak 
tartózkodni ■ olyan . szerencsétlen személyek és férfiak, 
tehát javaslom, menj a tengerpartjára, ottan fognak 
lenni szebbnél szebb csónakok, de te egyikbe se ül; 
belé, mert ha belé ülsz, tehát végedre fognak járni, 
hanem menj mind addig, mig csak egy rósz csónakra 
nem találsz, a mely félig vagyon vizzel; ülj bátran belé^ 
8 az téged minden sérelem nélkül át fog vinni. 

Mostan már elbúcsúzik a király, megköszönvén az 
öregnek jó tanácsadását. Megy a tenger partján, hiják 
mindenütt abba a szép csónakokba, de ő megfogadta 
szavát az öregnek , ment mindaddig , mig csak azon ros- 
kadt hajóra nem talált; belé is ült bátran és általment 
nagy hamarsággal a tenger másik partjára. A tenger 
partjától egy keveset távol kunyhó vala , oda ment, be- 
köszönt, monda : jó napot, öreg apám ! Isten hozott, édes 
fiam! jól tudom, mi járatbán vagy : a mátkádat keresed. 
Az igaz, hogy az én határomban vagyon, az üveg hegyen 
levő várban. A király, fiam, őtet férjhez akarta már 
adni, de azt mondotta, hogy mivel őt három próba ál- 
tal mentették meg az átoktól, tehát három próba által 
megyén végbe az én férjhez menetelem. A király reá 
állott és a princzeszné kérezkedett az üveg hegyen levő 
várba, hogy a ki oda felugrat és azon három ajándékot, 
melyet ő kirendel, három próbatétel által magáévá teszi, 
az fog lenni az ő férje; és már édes fiam, sokan próbál- 
ták, sok királyok , berezegek , mivel az ő szépsége külö- 
nös, tehát mindenek szivébe tűnik és nem tudják a mód- 
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ját 9 hogy lehetne oda felugratni, az ajándékot meg- 
nyerni, a princzesznét magokévá tenni. Mostan , kedves 
fiam, van-e pénzed? Bizon nekem nincsen , öreg apám. 
No ha.nincsen, van nekem elég, és szedj magadnak ara- 
nyat elegendőt, és menj be a városba, mostan áll a vá- 
sár és nézz magadnak olyan lovat, melyben semmi fe- 
hér ne találtassék , és csináltass egészen fekete ruhát, 
a lovadra fekete szerszámot és üttess rá arany patkót 
gyémánt szögekkel. Ha már ezek készen lesznek, jőj 
hozzám, hogy megláthassam. Utána látott a király, 
hogy ezeket mentül hamarább megszerezhesse, meg is 
szerzetté és kiméne az öregnek kunyhójához és monda : 
no, öreg apám, jól vagyon? Igen jól, fiam; csak menj 
most az üveg hegy alá, és már ott sok mindenféle nagy 
urak fia igyekszik felugratni, de nincs annyi eszök, hogy 
lovukra arany patkót üttetnének gyémánt szögekkel; 
hanem ha oda érsz, várakozz, mig rád nem kerül az 
ugratás és tudd meg, hogy lovad minden bizonynyal fel- 
ugrik s első ajándék lesz egy aranynyal csudálatosan 
kivarrott kezkenő; második próbára egy arany alma, a 
harmadik próbára a princzesznének a gyűrűje. Ezek 
után elmegy a király, és látja, mily számosan vannak, 
mindenik próbál és minden haszon nélkül. Már ő rajta 
vagyon a sor, s ő olyan könnyen felugrat , hogy még a 
hegy tetejétől száz ölnyire vagyon lovának a körme« 
Megismerte mindjárt a princzeszné, örömmel szorította 
szivéhez. Magkapván a kezkenőt, leugrott, s a jelenle- 
vőkön tul messzire jött le a lova; pedig a királytól erős 
parancsolat volt, hogy a ki fog nyerni az ajándékból, 
személyeden jelenjék meg nála, ő meg nem ment a ki- 

3* 
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rályhoz, hanem egyenesen az öreg kunyhójához. A mint 
megérkezett, mindjárt kérdezte az öreg : no fiam, meg- 
tetted az első próbát szerencsésen? Feleli a király : 
meg, öreg apám. De már holnapután, fiam, ne menj eb- 
ben a ruhában, mert rád ismernek, hanem csak menj be 
a városba, és végy tiszta sárga ruhát, sárga lovat , mint 
a ruha, és a lóra tiszta sárga szerszámot. Megint tiieg- 
szerzé, a mit az öreg mondott és mikor minden készen 
volt, elment az öreg embernek bemutatni. Az öreg em- 
ber mind jónak találta. Hanem mostan, ha oda érsz, ne 
várd, mig rád fog kerülni a sor , hanem csak ugrass fel, 
de lovadon rajta legyen az arany patkó gyémánt szö- 
gekkel. 

Elmegy tehát a király; az ottan uralkodó király 
pedig neheztelt, hogy bo nem jelentette magát, a ki el- 
kapta az aranynyal kivarrott kezkenőt ; tehát fél armá- 
diát állitott fel a vár körül, hogy őt megkaphassák. Mi- 
kor oda ér a király sárga lovon, sárga ruhában, nem 
várt senkire , hanem felugratott és elkapta az arany al- 
mát; evvel megcsókolván a princzesznét , keresztülszö- 
kött lova az armádián és elszalasztották. Haszontalan 
okoskodott a vén király. Elmenvén az öreghez , mind- 
járt kérdezte tőle : no fiam, majd megkaptak ugy-e? 
Majd ám, öreg apám. De most már egész másképen kell 
cselekednünk. Menj el a városba és végy tiszta fehér 
paripát , arra fehér szerszámot és magadnak tiszta fehér 
öltözetet, a lóra pedig üttess arany patkót gyémánt szö- 
gekkel. 

Addig ki sem jött a városból, mijg mindezek készen 
nem voltak. Mikor minden megvolt, felült a lóra, elment 
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magát bemutatni. Az öreg megnézte és : jól van, fiam, 
csak vigyázz, hogy meg ne fogjanak. Ekkor elindult a ki- 
rály, oda ért, nem várakozott a sorra, haneiíi aeki eree^ 
lovát és felugratott , megkapta az arany gyürüt és ak- 
kor is megcsókolván a princzesznét, leszöktetett lovával, 




hanem azt gondolta, hogy most is csak annyira való ka- 
tonaság volna a vár körül, pedig két annyit parancsok 
a király; igy tehát az ő lova a katonaság kÖJsepSte 
ugrott le. Ezt látván a király, ki akar szöktetni, s a 
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mint ugrat, lovának ikrájába szúrta panganéígát egy 
katonay és megösmerték, hogy sebet kapott, mert a mint 
fölöttök ment a ló, csepegett a vére. 

Megérkezik az öreghez. Meg nem kaptak ugy-e, 
de megsebesitettek. Igaz , öreg apám. No fiam , jere , és 
hadd kössem be sebedet, és nyugodd ki magadak Az 
öreg király pedig igen mérgelődött, hogy nem tudEatta, 
ki nyeirte legyen az ajándékokat el, és hogy kié fog 
lenni a királykisasszony. Az öreg csősz : no, fiam, tu- 
dod-e most mit kell neked cselekedni? Nem tudom, 
öreg apám. No, fiam, mostan vedd ftl ezt a szegényru- 
hát, mivel már nincs az üveghegyen levő várban a prin- 
czeszné, hanem a városban levő királyi palotában. Menj 
oda ebben a ruhában szolgálatot keresni ; megfogadnak 
téged mindjárt kuktának; a sebedet kösd be; mikor 
gondolod, hogy már vaksolja a princzeszné, hogy te 
lennél és fog tégedet alattomban nézni , kötögesd sebe- 
det azzal a kezkenővel , melyet első ugratáskor nyertél, 
a gyürüt pedig vesd abba a findzsába , melyben viszik 
neki a kávét, és mikor inni fogja, tehát szájára fog jőni. 
Elmegy a király, szolgálatot kér az udvarnál, megfo- 
gadják kuktának. Most csak az volt fő gondja , mikor 
lenne alkalmatossága a gyürüt a kávébe vetni. Más nap 
reggel mindjárt volt hozzá szerencséje, mert a sza- 
kácsnak sietős dolga volt, mikor kitöltögette a ká- 
vét, 8 nem volt mikor megmutogatni az inasnak, hogy 
melyik a princzeszné kávéja, hanem megparancsolá a 
kuktának , hogy mutatná meg. ö tehát élt az alkalma- 
tOBsággal és beleveti a gyürüt a kávéba. Beviszik a 
princzesznének , a mint kevergeti, hallja, hogy csörög a 
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kanala; nézi, mi lehetne benne, látja, hogy a gjrürii, 
melyet a harmadik próbatételkor adott. Hivatja mind- 
járt az inast, hogy micsoda idegen volna itt az udvar- 
nál. Nincs más, mint az a kukta, a kit tegnap fogadtunk. 
No, menj mondjad , hogy jőjön hozzám mindjárt. Fölsé- 
ges princzeszné, még nem kész a ruhája, a melyben pe- 
-dig ide jött, nem igen lehet benne ide bocsátani. -No, 
üBsk te mondjad neki. Meg is mondotta az inas, de ő, 
inint kukta, azt felelte, hogy „neki annyi ide, mint ne- 
kem oda.^' Ezt megmondá az inasj s a király , ki mint 
kukta volt a konyha körül, észrevette, hogy aprinczeszné 
bement a konyhára szolgáló szobába. Tehát mindjárt 
oldozza sebét és kötözgeti azzal az aranynyal kivarrott 
kendővel. Ezt mindjárt megösmerte a princzeszné, hogy 
6 lenne , ki őt az átok alól kiszabaditotta és a ki az ő 
három kivánt próbáját megtette. Nem szólott ő semmit, 
hanem bement a királyhoz és előbeszélette , hogy ő az, 
ki őt az átok alól kiszabaditotta és a három próbát is 
megtette, tehát érdemes, hogy férje legyen. Itten a ki- 
rály parancsolta mindjárt az udvari papot, és felhivat- 
ván a királyt , összeesküdtette őket. 

Élnek már most ők néhány hónapig együtt, s 
mondja egykor ebédnél az öreg király : vedd kezedhez 
az ország kormányzáiát, én már öreg vagyok, óhajtom 
a nyugodalmat. Feleli a dragonyosból lett király : jól- 
lehet én már sokat próbáltam, de még esztendeig el- 
megyek próbálni valamerre. Eleget marasztalta felesége 
és az öreg király, de hasztalan volt kéréseik. Elbúcsú- 
zott mindkettőjétől, megy ő már mendegél s beszáll egy 
vendégfogadóba, kér magának enni , inni. A kocsmáros 
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parancsolja mindjárt : Ignácz, hordj ebédet ennek az 
urnák. Feleli : mindjárt. Hordja ő az ételt, és nem 
látja a király, s* kérdi a kocsmárostól : ki lenne az, a 
ki az ételt hordja. Mondja, hogy az inasa. Kérdi a ki- 
rály : mennyiért adná neki? Feleli : háromszáz arany- 
ért. Mindjárt lefizette a király, és fölkelvén az ebédtől 
mondja : Ignácz, gyere, menjünk I Ö tehát megy és 
beszélgetnek együtt, s beestveledvén , találnak egy he- 
lyet, hol sok furmányosok kifogtak; itten mondjja a 
király nekik : jó estvét! elfogadták és egyszersmind 
kérdi : megengedik-e neki, hogy itt velők meghálhas- 
son .tMiért ne? felelték. Itten mindjárt parancsol a ki- 
rály : hordj fát, Ignácz! rakj tüzet. A kereskedők és 
furmányosok senkit se láttak , hogy hordaná a fát és 
tüzet csinálna. Itten mondja egy : király, ez helyes 
szolga; hanem cseréljünk! mondja a kereskedő, nekem 
van egy tarisznyám, mellyből, ha mondom , annyi kato- 
naság masirozik ki , a meddig azt nem mondom , hogy 
elég. Itten megteszik a próbát; kinyitja a tarisznya szá- 
ját és mondja : mars kifelé! Jön kifelé a sok katonaság, 
lovasság, gyalogság, míg csak nem mondotta, hogy 
elég. Ezután ismét parancsolja : mars befelé ! és mind 
bemasiroztak. Ez megtetszett a királynak; tehát cse- 
réltek; de mikor elváltak egymástól, a kereskedő nem 
mondotta : Ignácz, maradj nálam. Tehát mikor megy a 
király haza felé tarisznyájával, megéhezvén, monda : Ig- 
nácz, ha most itt volnál, be megenném, ha hoznál valamit. 
Hiszen itt vagyok. Hát nem mentél el a kereskedővel? 
Hiszen nem mondotta, hogy maradjak nála, én bizd^ 
jöttem. 
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Elérkeznek a királyi város alá, ő is kinyitja a tarisz- 
nyáty mondja : mars kifelé I Itten bandával jőnek ki lo- 
vasság és gyalogság. Ekkor mondja Ignácznak: menj 
el a királyhoz és mondjad , hogy jőne ki és nézné meg 
katonáimat* Elmegy Ignácz a királyhoz, bemegy a 
szobába és mondja : Fölséges király, a fiatal király hi- 
va^a, hogy jőne ki megnézni az ő katonáit, kik a vá- 
roson kivül vannak. Nem látta a király , hogy ki hivta 
őt, tehát azt mondta, hogy nem megy. Feleli Ignácz : 
ha fölséged nem jő, tehát elviszem. Kapja, felfogja az 
öreg királyt és vitte kifelé. Itten látták, hogy hozná az 
öreg királyt , tehát mindenfelé szólott a banda. Az öreg 
király monda : fiam, tudod, hogy az én országom nem 
oly nagy, mit fogunk csinálni evvel a sok néppel, mivel 
tartjuk? Fölséges király , nem kell ennek semmi; azért 
parancsolta : mars befelé I s mind bemasiroztak. Csu- 
dálta az öreg király, hanem ezután bementek a városba, 
az öreg királytól átvette az ország kormányzását és 
élt a feleségével csendességben. 
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ő. A mosolygó alma. 

^"^^f^^' lí^'J ^^1* egyszer egy i^u ki- 

rály ; egy estve igen erős al- 
maszag ütötte meg az orrát, 
8 azt mondja az inasnak : ha 
nekem abból a kellemetes 
Bzagu almából nem ho2ol, 
minden törvény nélkül fel- 
akasztatlak. Az inas lóra ült 
és elment heted hét ország 
ellen, mindenütt az almaszag 
után , végre elért ő ahoz a 
kerthez , a melyben az a jó- 
szagu alma termett ; megkö- 
tötte a lovát és beugrott a 
sövényen. Alig szakított le egy pár almát, egy bozon- 
tos vén ember mindjárt megfogta , megkötözte. Az inas 
elmondta, hogy ő a királynak akar vinni egy pár al- 
mát, és ha nem viszen, felakasztatja. A vén ember azt 
mondja neki : jöjj be hozzám, van nekem egy vén fe- 
leségem, előbb tanácsot kérek tőle, mi tevő legyek, ad- 
jak-e vagy ne. Elindultak, de az inas nem ment be, ha- 
nem a pitvarban maradt, az öreg bement és elbeszélte a 
történetet , de a felesége jól összeszidta. Volt az öreg- 
nek három leánya ; azt mondja a legnagyobbik : miért 
nem adott neki apám egy pár almát, még ugy lehet; 
hogy az a király engem elvehet ; és ha elvenne , egy 
marok kenderből szőnék olyan sátort, hogy az egész 
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katonasága elférne alatta. Azt mondja a középső : ha 
engem elvenne, egy szem búzából sütnék annyi kalá- 
csot , hogy az egész katonasága megérné vele. Azt 
mondja a legkisebbik : ha engem elvenne , szülnék ne- 
ki olyan két aranyhajú gyermeket , hogy egyiknek 
üstökös csillag volna a homlokán , a másiknak nap y és 
mindkettőnek karján arany perecz. Az inas mind meg- 
hallotta és feljegyezte a pitvarban s elvitte magával. 
Ejjött az öreg ember, 'adott neki egy pár almát vá- 
lasztva; az inas lóra ült és útnak indult haza felé. 

Mihelyt haza ért, általadta az almát a királynak, 
ki nem ette meg , hanem csak beleharapott , és mind- 
járt nevetett; belé tette a lajbi zsebbe, egyiket egyikbe, 
másikat másikba; azután kimentek vadászni; a király 
nem állhatta a jó szagot, ismét beleharapott, 'de elmo- 
solyodott tőle. Az inas nem állhatta, s általadta a jegy- 
zéket, mit a szegény ember pitvarában feljegyzett. Mi- 
helyt általadta, nézte a király; egyszerre félbenhagyta 
a vadászatot, befogatott és ment a szegény emberhez. 
Mikor oda ért, ^azt mondja a legnagyobbik lánynak : 
igaz-e, hogy azt mondtad , hogy ha elvennélek , szőnél 
egy marok kenderből olyan sátort, valamennyi kato- 
nám mind elférne alatta! Azt mondja a leány : igenis 
igaz. Azt mondja ismét a középsőnek : te mondtad-e : 
sütnél egy szem búzából annyi kalácsot, hogy valameny- 
nyi katonám van, mind megérné vele! Azt mondja a 
leány : igenis , én mondtam. Kérdezi a legutolsót : te 
moi;Ldtad-e , hogy ha elvennélek , szülnél olyan két 
aranyhajú gyermeket, hogy egyiknek üstökös csillag 
volna a homlokán, a másiknak nap, s mind a kettőnek 
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karján arany perecz? Azt mondja a leány : igenis, én. 
Ekkor a király megölelte , és elvette feleségül , meges- 
küdtek, haza vitte a várba és csakhamar teherbe esett 
tőle; de nem sokára háborúba kellett a királynak menni; 
elbúcsúztak egymástól, és elment. 

Yolt a király udvarában egy vén asszony, annak 
is volt egy leánya és igen szerette volna a királyhoz 
adni. Mikor eljött a szülés napja, a királynét elámította 
a vén asszony, hogy ő nálok a padról szokta az anya 
leszülni gyermekét. Felvitték a királynét a padra és 
leszült két aranyhajú gyermeket. A vén asszony alul 
levén, megfojtotta a két gyermeket , s elásatta egyiket 
egyik kapufélfa alá, másikat másik alá; a királyné alá 
pedig két kis kopófiut tett» minthogy épen akkor köly- 
kezett meg egy vén kopó ; azután megirta a királynak, 
hogy az ő felesége nem aranyhajú gyermeket szült , ha- 
nem két kopót. A király haza ment és szidta, verte a 
feleségét, ő pedig addig kérte az istent, mig meg nem 
hallgatta. Kiment egyszer a kapuba és a hol az ő két 
fia el volt ásva , felfonászkodott és min^árt sóbálvány- 
nyá lett; a király elvette a vén asszony lányát, és lett két 
kis gyermeke. Kinéz egyszer a király az ablakon , látja, 
hogy az 6 kapujában két arany körtefa vagyon; elbá- 
mul, de nem tudta az okát megfejteni. Az öregasszony 
mihelyt meglátta, mindjárt megtudta, hogy az aranyhaju 
gyermeken nőtt mind a kettő. A fa annyira nevekedett, 
hogy még más országból is jártak nézni; s a vén asz- 
szony nem maradhatott, mindig azon törte fejét, hogy 
vágathatná ki a királylyal a két körtefát. Azért leányit 
reávette, hogy tegye magát beteggé és mondja a király- 
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nak : csak ugy fog meggyógyulni, ha az arany körtefa 
nyoszolyából csinált ágyba fekszik, Bemegyen a király, 
látja, hogy a felesége holtbeteg; kérdezi, mi baja, de 
még csaknem is eszmél; a király csak nézte, egyszer 
felrándul nagyot jajdulva, azt mondja a királynak : azt 
álmodtam lelkem , hogy ha az arany körtefát levágat- 
nád , és belőle nekem nyoszolyát csináltatnál , ha abba 
fekhetném, talán meggyógyulnék. Azt mondja a király : 
nem te érted, de még az egész világ asszonyáért sem 
vágatom ki az arany körtefát, mert én abban igen gyö- 
nyörködöm. Elment a király más nap vadászni , mi- 
helyt kiment az udvarból, a vén asszony mindjárt kivá- 
gatta az egyik arany körtefát, s megcsináltatta nyoszo- 
lyának s a leányát belé fektette. A király nagyon 
szomorkodott, szomorúságában a másikat is kivágatta 
és megcsináltatta nyoszolyának a maga számára. Lefe- 
küdtek estve, 8 aludtak csendesen hajnalig. Egyszer 
megszólal az a nyoszolya , a melyiken a királyné fe- 
küdt , 8 azt mondja a másiknak : nehéz-e neked, test- 
vérem? Azt feleli a másik : nekem nem nehéz, csak 
olyan, mint ha most lennék a világra újonnan ; mert az 
apja feküdt a nyoszolyában. Kérdezi ő is a másiktól : 
nehéz-e neked ? azt mondja, a melyiken a királyné fe- 
küdt : nekem oly nehéz , hogy ha még egy óráig raj- 
tam fekszik annak a gyilkosnak a lánya , meg kell 
halnom. 

A vén asszony nem aludt, mind kihallg9.tta , mit 
beszéltek. Mihelyt elment a király vadászni, mindjárt 
ösBzevágatta , tűzre hányatta; a tűzön igen pattogott; 
egy tüzes szén lepattant a földre és egy vén kecske 
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felkapta s megvemhesedett tőle. Mikor eljött az elles 
ideje, épen a konyhában szaladgált, s ott meg is ellett 
két szép aranyszőrű kecskét. A király igen megörven- 
dezett benne, s egy különös szobába vitette közel a 
magáéhoz* A vén asszony még sem nyughatott, mi- 
helyt elment a király vadászni, mindjárt bement a szo- 
bába és megölte a két aranyszőrű kecskét. Yolt az ud- 
varban két szolgáló, ezek a hurkáját kivitték a kertben 
levő patakba mosni, de vigyázatlanságból egy darabkát 
ott találtak hagyni ; egy vén varjú pedig leszállt és fel- 
kapta; repült vele a tenger hetvenhetedik szigetébe^ 
ott rakott magának egy fészket, s tojt belé két arany 
tojást; mikor kiköltötte, elbámult rajta, mert két arany 
hajú gyermeket költött; az egyiknek üstökös csillag 
volt a homlokán, a másiknak nap, mindkettőnek kar- 
ján arany perecz. A vén varjú feladta őket iskolába és 
hét esztendeig taníttatta egy remetével, a ki már rég 
óta a tenger szigetében volt. Eltelvén a hét esztendő, 
azt mondja a varjú a két fiúnak : én többé nem tart- 
hatlak titeket, hanem menjetek az apátokhoz, ő nagy 
király; jobban lesz nála dolgotok. Miután elegendő tu- 
dósítást adott nekik, megindult előttök repülve , s a két 
fíu mindenütt a varjut követve, elért apja kastélyához; 
a varjú megtanította őket, hogy viseljék magukat, aztán 
visszament a szigetbe. 

A két fiu bement a királyhoz , a király megkér- 
dezte , hogy mit keresnek , ők pedig mindent elmond- 
tak, mert a varjú mindent elbeszélt előttök. Elmond- 
ták, hogy a vén asszony ásatta őket a kapufélfa alá, s 
belőlök nőtt a két körtefa ; azután kimentek a kapuba. 
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szóltak a sóbálványhoz, az pedig megszólalt a király 
hallatára, miért a király igen nagy szomorúságnak adta 
magát és a vén asszonyt szilaj csikó farkán szaggattatá 
szét, a két fiát nagy gonddal nevelte és megelégedve 
most is él, ha meg nem halt. 



6. Nemtudomka. 

Volt egy időben egy király Sczithiában, honnan a 
magyarok veszik eredetöket, kinek a felesége néhány 
esztendő elfolyása után egy Dániel nevű herczeget szült, 
de ugyanazon éjszakán , nemkülönben órában és percz- 
ben egy kancza is megellett a ménesen , s a kis csikót 
egyenesen a kis Dánielnek ajándékozta a király^ A 
többi között mikor már a gyermek arra való volt, hogy 
iskolába menjen, szorgalmatosan járt és tanult is, de 
neki már bevett szokása volt , hogy mikor iskolába 
ment vagy haza jött, legelső gondja is a volt, hogy 
megnézze és megsimogassa lovacskáját. 

Egyszeri alkalmatosságnál, mikor a királynak el 
kellé menni háborúskodni, feleségét s gyermekét egy 
generálisra bizta, a ki is alattomban a királynéval szö- 
vetségbe jötti s minthogy az asszony félt a gyermek 
okosságától, ugy egyeztek meg, hogy a generális jól 
vigyázva járjon hozzája , de a gyermek előtt olyas dol- 
gokról semmit se mutasson. Jól vagyon , hanem mégis 
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tartottak az ő szemességétől, s eltökélették, hogy e vi- 
lágból kivesztik efféleképen, úgymint : a generális kér- 
dezi a királynétól : te szivemnek szerelme , mely mód- 
dal mulasztod ki gyermeked e világból ? A melyre 
feleletül adta : az legkevesebb. £n anyja vagyok , ma 
tehát éjszaka, a midőn le fog feküdni, de már akkor 
oda lesz készitve az ágyba egy hegyes tőr, fogok neki 
hizelkedni, egyszersmind őt csiklantani, ezt pedig ő 
nem szereti : akkor tehát ő hirtelen megfordul, s agyon 
szúrja magát. 

A kis berezeg bement most is megnézni lovacská- 
ját és igen szomorúnak találta , s magában kezdett 
hozzá beszélni : ugyan mi bajod lehet te szegény pára? 
De minthogy a ló a kocsisoktól megszólamlani nem 
mert, csak leütötte fejét, és ugy is, gondolta magában, 
iskola után megint eljő hozzám. Iskola után csakugyan 
beszaladt Dániel az istálóba, bemenetelét se kocsisok, 
se mások észre nem vették, megsimogatta lovát és 
újonnan kezdett hozzá beszélni : ugyan édes párám! mi 
bajod lehet tenéked? Hát egyszer csak megszólal a lo- 
vacska : én nekem ugyan semmi bajom ; ezen szavakra 
szinte meghidegedett a királyfi. Hát te beszélni is tudsz? 
Oh igenis I hallgasd meg csak panaszimat. Anyád össze 
van beszélve a generálissal, és ki akarnak mulasztani e 
világból; ezzel megmondotta neki, hogyan tartsa magát 
az éjtszaka, Ö szót fogadott lovacskájánalc , nem is vet* 
kőzött le, csak a kanapén szunnyadott, és ott maradt 
regveiig. Ezen a cselekedetén Dániel királyfinak meg- 
döbbentek az elveszteni akarók, de megint összebe* 
szeltek és azt végezték, hogy ugy is szereti Dániel as 
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édességeket; tehát kedveért csinált az anyja noiennél 
tetszetősb kis darab c^ukrokat, méreggel vegyitve. 

Más nap, a midőn iskolába akart menni, ismét meg- 
látogatta lovacskájáty ki is mindjárt megszólamlott : 
ugy-e kis királyfi , nem végeztek ki e világból, de vi- 
gyázz máma, és megbeszélette neki, hogv az édessé- 
gekből ne egyék. Iskolából haza térve, szokása szerint 
bement lovához, és az ugyan megint figyelmeztette őt, 
ki is azt véghez vitte, mert midőn asztalhoz ültek, ke- 
vés levest és néhány ételekből jó izüt evett, de a midőn 
az édességet elibe adták, kézcsókolással megköszönte és 
felkelt az asztaltól, mene tanulni. Itten szól a generá- 
lis anyjának : te szivemnek szivszerelme I tudod-e, mi itt 
a bökkenő? A király e napokban haza jő, tedd magad 
beteggé, s mondjad neki, hogy addig fel nem gyógyulsz* 
mig azon csikónak, mely akkor lett, mikor te a kis Dá- 
nielt szülted, nem eszel a májából. Ez a mi akadályunk 
nem a gyermek okossága; ha követed tanácsomat, 
igyekezetünk szerencsésen fog kiütni. 

Jól vagyon I a mint ők elvégzek tanácskozásukat, 
a generális bement a maga szobájába, s a király is meg- 
jött az alatt. A királyné mindjárt panaszkodott hites 
társának, hogy egészséges nem* lehet, mig ama csikónak 
májából nem eszik. Hiszen, lelkem, az legkevesebb I Le- 
vágatom, és kivánságodnak eleget tehetünk; hanem 
várj egy keveset, mig Dániel haza jő, kié a csikó, hogy 
legalább még láthassa utoljára. Csönget a király; a 
mint az inas belép, jő Dániel királyfi is; az inast el- 
küldi és mondja Dánielnek : meg kell öletnünk a csikót 
anyád kedviért. Jól vagyon, édes atyám, de várjon egy 
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kevéssé , míg fölveszem nyargaló nadrágomat. Az okos 
Dániel fortélyossággal élt és nagy hamarsággal lesza- 
ladt a lovához, a ki igen nagyon búsult, és megmondá 
neki, hogy kérje ki atyjától azon szabadságot, hogy utol- 
jára háromszor nyargalhasson körül az udvarban ; an- 
nak elvégzése után kérjen egy pohár bort , igya meg 
atyja egészségeért, azon való örömében , hogy gonoszsá- 
gukat véghez nem vihették, az anyja és a generális 
egészségéért is* Dániel mindenben szót fogadott, a mint 
felhúzta a nyargaló nadrágot, térdre esett atyja előtt , ki 
megengedte kívánságát és a lovacskát fólnyergelték. Ö 
háromszor körülnyargalt, és kapott egy pohár bort, és 
atyjára köszönté : ez legyen édes atyám egészségeért, 
hasonlóképen anyám és a vele tartott generális egészsé- 
geért azon okból , hogy kívánságokat rajtam nem tölt- 
heték elszánt gyilkolással. Ezek elmondása után a lova 
Dániellel a palotán felül ugrott és elvitte őt heted hét 
országig. 

Midőn a király e szörnyűséget hallotta, megköt- 
tette a generálist, és a várnak négy szögletére akasz- 
tatta, feleségét pedig a legerősebb tömlöczbe tétette ; de 
minthogy Dániel visszajövetele semmi módon sem tör- 
tént, feleségét azonban szerette a király , megirgalma- 
zott neki, és kivétette a tömlöczből. 

Dániel királyfit a lova egész London városáig vitte 
Anglia országba; és letette ott egy mezőn ezen kérés- 
nek mondásával : édes gazdám , azért hoztalak ezen or- 
szágba, hogy ha megtartod szavamat, jövendőben itten 
király fogsz lenni. O megígérte. Azt mondotta neki a 
lovacska : téged akárki és akármiről fog kérdezni , csak 
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azt add feleletül : nem tudom. Jól vagyon ! bemegy a 
városba a királyfi, s egy helyütt megtalálják szólítani : 
Ki vagy? Nem tudom. Honnét jösz? Nem tudom. Es 
<3z mindig igy ment, s néhány napokig a városban jár- 
kálván, többi között a királynak is tudtára adták, hogy 
itt van egy igen gyönyörű fiu, ki mindenre azt mondja : 
nem tudom. Az semmi ! hozassák ide , szolgáljon az én 
konyhámban. A mint elhozták a király elibe, megtet- 
szett neki, és kérdezé tőle : hogy hívnak ? Nem tudom. 
Ezzel mindjárt a főszakácshoz adta azon parancsolat- 
tal, hogy akármicsoda kárt talál tenni, verni őt nem 
szabad. Itten az a bevett szokás. volt, hogy minden va- 
sárnap, a kire a sor jött, otthon kellett maradni, tüzet 
rakni, a többinek templomba menni. Nem sokára őt is 
érte a sor ; a többi közt reá parancsoltak, hogy tüzet 
rakjon és a húst addig feltegye, hogy forrjon. fel- 
tette ugyan, hanem hamut is hintett a hus fölé. A mi- 
dőn haza jőnek, látják az ő cselekedetét; mit volt 
tenni, verni szabad nem volt ; szidás nélkül vagy azzal, 
neki mindegy volt, azért kérdezték tőle : miért tette 
azt ? Nem tudom. Kénytelen voltak mindent kivetni és 
fris húst hozatni, mindent újra készíteni, és ezentúl ő. 
Nemtudomkának hivatott. 

Nemtudomka többféle károkat tett a konyhában, s 
kénytelen volt a főszakács ő felségének megjelenteni 
azon kérésével, hogy méltóztatnék őt máshová tétetni. 
A kertésznek épen szüksége volt segítőre, a ki vigyáz- 
zon a kertre, míg ő valahová ki talál menni. Történt 
egy vasárnap, hogy a kertész, mint szokás volt, elment 
misére ; nem is maradt otthon csak egyik király kisasz- 
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szony, ki némely fájdalmat érzett tagjain, más pedig^ 
a háznál senki sem volt, csak Nemtudomka, a kit a lova 
meglátogatott és kérdezősködött tőle : mint szolgál 
eg^zsége, mint van dolga. Nemtudomka mindenekről 
értelmessé tette őt, hogy meglehetősképen. Itten a lo- 
vacska elhozott egy kantárt neki és monda , ha én keU 
lek neked, csak ezen kantárt rázd meg, de oly idő- 
ben, mikor magad vagy, én mindjárt megjelenek. Már 
mostanában rázd meg a kantárt. Megrázta és azonnal 
ott termett egy rézszinü szép ló, és neki való ruha, mely- 
re felült és a kertet sebes nyargalással összevágta, ron- 
totta. Ezt az ablakból jól látta a kisasszony, de mind- 
azonáltal senkinek se Azólt felőle. A midőn ezen kárt 
megtette, egyet rázkódott Nemtudomka lova és megvál- 
tozott és elment, ő pedig az istálóban teknő alá bujt 
féltiben, a kantárt jól eltette, hogy senki rá ne ta- 
láljon. 

Jól vagyon! Haza jő már most az öreg kertész, 
látja ezen romlásokat, kiabál : ilyen adta, teremtettel 
hol vagy Nemtudomka ? majd adok én neked jól nem 
vigyázni. De az ablakból intett a kisasszony, hogy meg 
ne verje. Csak kiált reá , de minthogy meglátta lábait 
a teknő alól, monda : gyere ki, Nemtudomka I Miért 
nem vigyáztál jobban? Nem tudom! Csak még egyszer 
ilyen kárt tégy, majd adok én neked. Nem tudom , volt 
mindig a felelet. Nagy nehezen aztán egy héti munká- 
val összeigazgatták a kertet, majd oly rendbe s álla- 
potba hozták, mint régente volt. Megtudta a király is, 
hogy az alatt esett, mig templomban voltak, hogy Nem- 
tudomka nem vigyázott, más pedig nem volt itthon. 
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ll'ol isten neki, monda a király, csakhogy megint helyre 
hoztátok. 

Jövő vasárnap megint elmennek misére , kivéve 
!Nemtudomkát és a királyleányt, ki magát betegnek te- 
tette, mivel gondolta, hogy megint fog valakit nyar- 
galni látni. Jól vagyon , a midőn már mind elmentek, 
fertály óra múlva Nemtüdomka megrázta kantárját. 
Azonnal ott termett ezüst szinü formában kedves lova. 
Most kétszeresen rutabbul elcsúfította a kertet, mint 
•első vasárnap. A királykisasszony csak az ablakról nézte 
•és fájt neki azon lovon ülő szép iQuért a szive. Azután 
leszállott Nemtüdomka a lóról, megrázta magát a ló, 
•elváltozott elment , ő pedig elbujt az udvarban. Haza- 
jövetelkor majd hogy a guta meg nem ütötte a vén ker- 
tészt. Meglátja Nemtudomkát : várj, te gazember! majd 
adok én neked vigyázást ; de ő szokás szerint felelte : 
Nem tudom. De ilyen adta, szedte, vette! majd tudom 
^n, csak kezembe kerülj. Nem tudom. A kertet ismét 
nagy nehezen felékesitették, de harmadik vasárnap, a 
midőn Nemtudomkát kivéve , a templomba mentek, de 
igaz! a királykisasszony megint betegnek jelentette ma- 
gát, gondolta, hogy talán megint eljő az a szép iQu. 
Alig hogy elmentek misére, megrázta kantárját és ott te- 
rem Nemtüdomka lova aranyszínű szőrben ; ő is felült 
aranynyal tündöklött szép ruhájában , és ugy összeron- 
totta azon kertet, hogy nem egy hamar lehetett megcsi- 
náltatni. De ezt nem nézte betett ablakon által a ki- 
rálykisasszony, hanem kinyitotta az ablakot és kikönyö- 
kölve nézte a szép iQut. Ezt megpillantja Nemtüdomka, 
oda ugrat egyenesen be az ablakon hozzája és megcsó- 
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koli% ^ezét, ^e semmit nem beszélt. Erre azt mondja a 
királykisasszony : szólalj meg már egyszer, látom én, 
^.ogy te ti;dsz beszélni, csakhogy nem akarsz. Ezzel ki- 
ugratott és leszállt az ^stálónál, lova elment, ő pedig fel 
8 ^lá sétált az udvs^rban. Jól tudta a királykisasszony^ 
hcf^Y ez valami különös ágból veszi eredetét, de vala- 
min aggódik, a miről se tesz legkisebb említést; ő meg 
betegnek csak tetette magát , s mostanában igazán 
fájt szive. Haza jőnek a templomból, látják ezen iszo- 
nyú nagy kárt, kérdezik Nemtudomkát : ki tette? Nem 
tudom. Miért ne^l vigyáztál ? Nem ti^dom. Erre meg- 
fogták és meg akarták verni, de minthogy mindenre 
azt monda : Nem tudom j^ azt gondolták, hogy bolond> 
és elengedték neki a büntetést. 

Egyszer azt i^ondja leányainak a király : nézzünk 
utána már egyszer, hogy férjhez mehessetek, különben 
megvénültök. Itt a király mindenféle országbeli király- 
fiakat és fényes szüJ^etésü iQu nemzetségeket felszólít 
^on okból, hogy a melyikbe leányai belészeret, legyen 
leltár az akár kicsoda, hozzá adja feleségül. Kevés idő 
nyúlva megérkeztek , kisasszonyai válogattak ; a két első 
csakugyan királyfiakat, de a harmadik testvér egyiket 
sem kedvelte, hanem igy szólott : minthogy édes atyám 
xnegengedte, hogy akár szegény, akár gazdaghoz mehe- 
tek férjhez, hivassa mind, a ki csak udvarunkban lakik. 
Itten e part^ncaolatra valamennyien megjelennek, de 
égiket sem. választotta) hanem kérdezte : aenki sincs 
már más az udv«niál? Yan^ de abba csak belé nem sze- 
retex : Nemtudomka. Jőjön fel. A mint felj[öt( és a s^q-; 
bába lépett, kérdezi a királykisasszony : hogy hinak 
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téged szép ifjum ? Nem tudom. Erre megcsókolta Nem- 
tudomkát. Én szivemnek szivszerelme , én a tied » te az 
enyém. Ezen yalamennTien csudálkoztak; de mit volt 
tenni , atyja nem akarta megváltoztatni szavát és igy 
megesküdtek mind a hárman* 

Midőn már vigadtak a mulatságban, Nemtudomka 
semmit se beszélt, hanem lejött szobájába; de észreve- 
vén, hogy hibázik, leküldenek hozzája, hivatják, de ő 
csak azt mondja : Nem tudom. Már elmúlt a lakodalom, 
éa javasolták a királynak, hogy szégyenökre ne essék, 
csináltasson Nemtudomkának deszkából házat a pa- 
lota előtt; lakjék ott feleségével egyetemben; a mi ugy 
is lett. Egyszer a két i§u király , úgymint a Nemtu- 
domka s<^orai, vadászni mentek, s hivták őtet is. Nem 
tudom. Hiszen majd tudjuk mi , te vén bolond , és el- 
mentek. Nemtudomka is megrázta kantárját, a nélkül, 
hogy valaki látta volna és m^elent lova réz ruhával 
egy étiemben és eléjök vágtatott, mintha már visszajőne 
a vadászatról. Ezek a midőn meglátják : ugyan ki lehet 
ez a királyfi? valami külső országbeli herczeg; még a ru- 
hája is csupa réz. Honnét jő uraságod, nem jőne vissza 
vadászni? Én már elvégeztem a magamét, és mutatja 
nekik az arany vadkacsát, hogy mit visz. Ennek látására 
egymás szemébe néznek és mondják egymásnak : ve- 
gyük meg tőle, ha eladja : nagy böcsületet nyerünk mi 
ezzel. Kérdik őt : miért adná azt az ur minékünk? Pénz- 
ért nem, feleié, hanem ha nekem adjátok azt a két gyü* 
rüt, melyben esküdtetek. — Egy kicsit gondolkoznak e 
inondják : adjuk oda, hiszen majd csináltatunk másat az 
araaiymüvesnéL Oda adták és kérdezek : ki lenne szemé- 
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lye? Én, a deszkavári király fia. Ezzel elbúcsúztak és 
örömükben elnyargaltak; Nemtudomka pedig megelőz- - 
vén őket, felöltözött más ruhájába és kiállt az ajtó elé. 
Hát egyszer jőnek és mondják : látod, sógor, Nemtu- 
domka, miért nem jöttél ; látd, mit vadásztunk. Nem tu- 
dom. De tudjuk mi, szamár! Ezen megörült a király, 
minthogy ebben az országben afiíélét nem is látott. Más 
nap megint kimentek volt, ismét hittak őt : gyere só- 
gor, vadászni. Nem tudom. A másik azt mondja : hagyj 
békét annak a bolondnak. Nem tudom. Ök elmentek. 
Nemtudomka megint megelőzte őket ezüstszőrü lovával, 
és magán is azonféle ruha ékeskedett. A midőn meg- 
szemlélték őt, egyik azt mondja : ez a tegnapi kitályfi; 
a m ásik mondja : nem az , mivel az rézruhában volt- 
' Megszólitják : nem jőne-e vissza, vadászni. Nem, mivel 
már én elvégeztem, és mutatja nekik az arany szarvast, 
ök ezt igen megszerették és kérdik : miért adná el ne- 
künk. Barátim, nem egyébért, hanem ha ezen' arany 
gyürüt homlokotokra hagyjátok sütni. Egymás szemébe 
néznek; ámbátor fájni fog, de a haj alatt senki se 
látja. Azonnal oda sütötte, nekik pedig szivökre szol- 
gált ugyan, de az öröm miatt nem igen érezték , és me- 
gint kérdezek : kihez volna szereheséjök. A deszkavári 
király fiához. Ezzel elbúcsúztak , elmentek; Nemtu- 
domka újonnan megelőzte őket és kiállt a kapuba, kö- 
zönséges ruhájában. A midőn megjöttek, csúfolták őt; 
látod, mit vadásztunk I Nem tudpm. Mivel nincs eszed. 
Nem tudom. A király most százszortább megörült. Har- 
madszor is, midőn kimentek volt, hittak sógorukat, de 
csak „nem tudom^' felelettel hagyta őket ; a ki is eleikbe 
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lovaglott aranyszőrű lovával és olyanféle ruhában. A 
midőn meglátták, azt találták mondani: ez megint a 
deszkavári király fia. A midőn már jól közelgetett, csak- 
ugyan reá ismertek és kérdezik tőle : honnan jőnel Va- 
dászatról. Hát mit vadászott I Oh igen szép gyönyörű 
arany túzokot. Ezt a midőn meglátták , majd meghaltak 
érette, és újonnan kérték tőle. Oda adom ezt is, de csak 
ha az akasztófát hátatokra hagyjátok sütni. Azok gon- 
dolták ugyan, hogy fájni fog, de nem látja senki, s reá 
hagyják sütni, a mint meg is esett. Itten haza lovagol- 
tak a szép állattal, ha jóformán megszenvedtek érte^ 
nagy dicsekedéssel is mentek a király elibe, ki még job- 
ban megörült, mint a többi vadaknál. Nemtudomka pe« 
dig, a midőn elváltak egymástól, leszállott lováról, ki 
neki három tarisznyát adott : mivel most nem sokára há- 
borúja fog lenni feleséged atyjának Kukoricza Marczi 
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királylyal, és a midőn látni fogod, hogy igen Ye$zt» 
rázd meg a kantárt , el fogok én joni és mi ögoneretle^ 
nül megyünk az ő segitségére. Az elfiő zacskónak az a 
tulajdonsága vagyon, a midőn akarod, mindenféle ka-> 
tona jő belőle; a második akármennyi mxuiiczióra van 
szükséged, megadja; a harmadik pedig élelmet, a mennyi 
csak kivántatik. 

A midőn elvégezték beszedőket ő a maga ruháját 
felölté és hazament; márakk(Mr mindenütt keresték, hogj 
hová lehetett, kérdezi a felesége és többi sógorai : hol 
voltál Nemtudomka? rósz hír vagyon; háborúnk lesz. 
Nem tudom. Más nap jött a parancsolat , hogy regvei a 
csata kezdődik. Ilyen formán el kellett készülni és ren- 
delt órára kiment a két IQu házas király is. A mint ha* 
dakoztak, Kukoricza MarczI ugy megverte a király né- 
pét, hogy az országból is majd kiverte. Haza jövetelkor 
az egész udvar szomorúságban volt, kivált Nemtudomka 
felesége ; mivel mindig gondolta : mit csináljon ezzel a 
boldogtalannal , se beszélni, se mást nem tud; és kérdi 
őt : lelkem , mit csináljak én már mostanában , ha el- 
veszti országát atyám, hogy éljünk? Nem tudom; és 
mindig örült Nemtudomka; megfogta felesége kezét s 
atyja háza felé húzta, a hol épen vacsoráltak, és csu- 
dálkoztak az ő megjelenésükön, holott soha sem sacok- 
tak eljőni ebédre, annál inkább vacsorára; és mutogatta 
kezeivel, hogy itt akar vacsorálni feleségével együtt* 
nagyon is szivesen fogadták, mivel soha sem látták 
ilyen jó kedvét. 

Vacsora közben megszólal egyik sógora : nem tu- 
dom, minek örülhet Nemtudomka, holott inkább szo- 
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morkodni kellenp. Ezen szavakra felugrik és botját fel- 
kapva, örömmel teljesen kiabálja: nem. tudom, és forgatja 
botját, yág vele mindenfelé és csúfolja őket mutogatás- 
sal, hogy mit félnek, ekkor megütötte mellét és juta- 
tott az egekre iljeu ^Iondással : Nem tudom« Felesége 
és ő felkeltek, megcsókolták atyjok kezét, kiki haza 
ment aludni. Caudálkozott mindenki az ő vig napján. 
Korán regvei mind az utczákon állottak fegyverben ; 
két sógora általugratott Nemtudomkához a palotából és 
hívták : gyere sógor , verekedni , tegnap ugy is eleget 
vágtál. O szomorúvá tetette magát, és monda : Nem 
tudom. Midőn a többiek már jó messzi mentek a kato- 
nasággal, megrázta kantárját; itt termett mindjárt az 
ö jó lova. No I édes gazdám, meg vagy szabadítva, meg- 
tartottad szavadat; ezentúl szabad már beszélned. Kiki 
gondolhatja, mely örömére voltNemtudomkának ez aszó. 
Liovát bevezeti udvarába, beszalad feleségéhe? ezen mon- 
dásokkal : No, angyalom, szép feleségem, ne félj már 
többé és ne is szomorkodjál; minden jól fog végződni. 
Felesége igen megörült, de megtiltotta neki, hogy feU 
fedezze még atyja előtt ia , hogy ő beszélni tud és há- 
borúba megy. Előtte pánczélos ruhát öltött, lovára fel- 
ült, megcsókolta öt és elment. Alig hagyta el a várost* 
a tarisznyát megfordította és annyi katonaság lett egy- 
szerre, hogy csak szörnyűség volt; közelgetett mindig 
odább, és épen akkor már agyonverte Kukoricza Mar- 
czi az ő felesége atyját, ki midőn látta, hogy hátulról 
is jői egy sereg nagy futással, még jobban megiedt; de 
Nemti^domka fehér zászlót l^üldött előre , hogy az ő se- 
gítségére ^ő* A király mixidjárt eleibe szaladott, hogy 
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kihez lenne szerencséje , és mint érdemiette meg ezt a 
nagy barátságot. En vagyok a deszkavári király fia; 
többire leszen még szerencsénk beszéleni; addig is meg- 
csókolták egymást. 

Az elfáradt katonák hátra küldetvén y a magáét 
vitte előre Nemtudomka és mikor már két óráig yias- 
kodtak, tetette magát, mintha megsebesült volna. Csiz- 
máját keresztülszuratta, és vért öntött belé, és ugy szin- 
lette , mintha észre sem vette volna. Ezzel hátra szala- 
dott, s mondja : No kedves ismeretlen király, ne bú- 
suljon, részünkön lesz a győzedelem. Egyszer csak azt 
mondja a király : deszkavári királyfiú I meg van maga 
sebesítve, llol? A lábán és vér is fut belőle. Kérem 
tehát, adja ide nyakáról kendője felét, hogy kössem be. 
Hát ha ingét kérte volna, nem adta volna oda? Azu- 
tán megint elment a viaskodás piaczára és Kukoricza 
Marczi királyt egész országáig verték, sok adóra köte- 
lezték,' melyet sokáig fizetett is. 

Itten elmúlt a háború , a deszkavári királyfiut hit- 
tak magokkal embereiyel egyetemben , hogy annál in- 
kább meghálálhassák szívességét , de ő megköszönte, 
hanem el fog menni úgymint más nap; a mint elbúcsúz- 
tak egymástól, ő mintha pihentetni akarta volna kato- 
náit, leült, s mikor amazok messzire haladtak, zacskóba 
hajtotta katonáit, maga frisen haza tnent , lova eltávo- 
zott, ő pedig levetette pánczélos ruháját, fölvette a min- 
dennaplót és feleségével beszélgetett, tudtára adván, 
mily szerencsésen lett vége a harczolásnak, s kérte, 
hogy csak senkinek semmit se szóljon, hogy tegyen 
először megérdemlett csúfolódó tréfát sógorain, hogy 8 
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legyen vig, de semmit ne beszéljen. Arra is megtani- 
totta feleségét , hogy említse : nem hiába mutogatott az 
egekre Nemtudomka; nem hiába örült, de örömre is 
vált a mi szomorúságunk; más különben kérdezze só- 
gorait : micsoda vitézséget vittek véghez, és miért nem 
vitték el Nemtudomkát erővel is harczolni, legalább 
megtanult volna ott beszélni. Itten hallják a muzsika- 
szólásokat, kimegy Nemtudomka az ajtó elé és nagy 
szomorúan nézi őket; két sógora reá kiált : No te in- 
gyen élő, mért élsz a világon, ha csak mindig itthon he- 
nyélsz; lásd, mi veszekedtünk és erőnk által mindene- 
ket meg is nyertünk. Nem tudom. 

Estve nagy mulatság adatik, a hol mindenféle 
nagy és kis urak megjelentek az udvari személyekkel 
egyetemben. Itten mindnyájának kedve volt; Nemtu- 
domka egyszer csak kiszökött és elment haza ; háza kö- 
rül felállította katonáit, ágyukkal együtt, őrzésképen. 
Ezalatt Nemtudomka felesége meghasználta a feltett kér- 
déseket; de azért csak a két sógorát dicsérték, hanem 
mikor arra kellett felelniök, miért nem vitték el Nem- 
tudomkát, azt mondják nagy fitykén : bolondot vinni 
oda, az is gondolat! Most, hogy ő nem volt a szobában, 
utána küldtek egy fő generálist; de a midőn generális 
uram meglátta a sok fegyveres katonát, visszaszaladt 
és jelenté , hogy oda követségképen volna jó menni, ki 
tudja , mi van a dologban. Mindjárt néhány katonával 
bement hozzá és azt mondja : a király hivatja, jőjön fel 
hozzá. És megszólamlik : tőle mint atyámtól nem ér- 
demlem, de addig fol nem megyek , mig ő maga le nem 
jő hozzám. A király lement, de már akkor elveszett on- 
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nét a sok katonaság, ő pedig letérdepelve várta őt, úgy- 
mint a királyt, kezét térte, megcsókolta és fölkelt. Kö- 
szönöm , édes atyám , megalázódásodat ; és felöltözött 
biboros bársonyos királyi ruhába és kérte atyját, hogy a 
többiek előtt mutassa be. Itten mindegyik csudálkozott, 
hogy oly szép fiu volt , és hogy megszólamlott , felesége 
a többi előtt megcsókolta. 

Mostanában Jbeszéltek a deszkavári király fiáról, 
hogy ha az nem lett volna , elvesztünk volna. O pedig 
kérdezi : ösmerik-e ezen kezkenőt? Oh, igen is. No, te- 
hát nem kell már keresni őt; én azért neveztem maga- 
mat ugy, mivel deszka házban laktam; és mutat két 
arany gyürüt : ki ösmerné el magáénak. A két király- 
leány mindjárt, egyik is másik is azt mondja: enyém. 
No tehát, hogy megesmérjék a ravasz erkölcsű em- 
bereket, két szemtelen sógorom adá nekem az arany 
vadkacsáért, mit ha nem hisznek, nézzék meg a homlo- 
kukra sütött bélyeget; sőt még az utóbbi két vadállat- 
ért az akasztófát sem szégyenlék hátokra süttetni. Ezt 
mindjárt megvizsgálták és valósággal ugy találták. Nem 
volt itten többé oly kedves ember, mint Dániel, a szü- 
letett királyfi, más néven : Nemtudomka; kinek is a fe- 
lesége atyja általadta mindjárt az országot, és megko- 
ronáztatta London városában. Két sógora elveszte a 
régi becsületet, ő szerencsésen élt feleségével egyetem- 
ben, és a lovat magának örökrem egtartotta. 
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7. A szalmaJdrály. 

Volt egyszer egy király, annak három fia és hánim 
leánya és a hároHi fiu .gyakorta kijárt sétálni, de leány- 
testvéreiknek nem volt szabad kimenni , azért is össze- 
beszéltek, hogy ki fogják őket kérni atyjuktól. Haza ér- 
vén, legelsőben is a legöregebbik ment be atyjukhoz és 
kérte, hogy engedné meg testvéreiknek is kisétálni. 
Ezért a király igen megharagudott és kihúzta kardját^ 
a íia után hajitotta, de a fia sem kimélte lábait : elsza- 
ladt. Más nap ismét elmegy a második fiu, de a midőn 
kérését fölfedezte, ugy járt, mint a bátyja. Kérdi őket a 
legfiatalabb : hát édes bátyáim, raegnyertétek-e kérés- 
teket, vagy mit szolt atyánk? Felelék nekie : mi édes 
öcsénk , meg nem nyerhettük azon szabadságot és nem 
ifl ígérte meg. így tehát majd megpróbálom én is a sze- 
rencsét, monda a legkisebbik, és elment atyjához, és 
a két bátya már a nélkül is felinditotta őt , most még 
hathatósabban neheztelte kérésit ; felkapja a kést és 
utána hajitja nagy méreggel, a mely köntösének szélin 
keresztülütődött és a szobaajtóban megállott. Erre a 
gyermek kihúzza a kést az ajtóból és visszament vele 
atyjához. Ha uram atyámnak ugy tetszik, én kész vagyok 
értök áldozatul lenni. Az atyja, mint okos ember, látja, 
hogy olyan bátor : valaha lehet belőle jó vitéz, de mind- 
azonáltal mondja fiának : nem tudjátok , hogy meg van 
jövendölve, hogy ha három testvérteket kieresztem , el 
fognak ragadtatni, a mi igen nagy fájdalmam lenne. Fe- 
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leli a gyermek (fiu) : kedves atyám, azok még nem tud- 
ják ezen a világon mi a jó, avagy rósz , holott a töm- 
löcznél is erősebb helyen vannak y azért legalább némely 
időkre legyen szabad velünk kijönniök. Sok könyörgés 
után megengedte, de csak két órára , de monda : ha el- 
ragadtatnak testvéreid , neked is meg kell halni. Meg- 
köszönte édes atyjának szívességét , s nagy örömmel 
ment bátyjaihoz és tudtokra adá a kért megnyert enge- 
delmet. Csakugyan dél után el is mentek azon bezárt 
helyre , hol testvéreik voltak , és megfogott mindegyik 
egyet és ugy kimentek a rózsás kertbe sétálni. 

A midőn kinyitották ajtaját, azonnal elkapta a leg- 
öregebbet a nap, a középsőt a hold , a legkisebbiket pe- 
dig a szél. A három fiu testvér bezzeg megiedt ezen 
szörnyű eseten, de főkép a legkisebbik, mivel fogadta, 
hogy vissza fogja őket vinni. Tehát kénytelen volt az 
egész történetet atyjának megjelenteni, ki miután meg- 
értette leányai elragadtatását, mindjárt siralomházba 
tétette őt, és összehivatván tanácsosait, kérdezte : mi- 
csoda büntetést érdemel az ő fia, elbeszélett cselekede- 
teiért? A tanácsosok, ki akasztófára, ki agyon lö vetésre 
Ítélték. Hanem volt a tanácsban egy öreg király , ki is 
csak hallgatta a mondott Ítéletet, és mostanában felszó- 
lalt : érdemes uraíméki azért a gyermek nem méltó a 
halálra, mivel ha tudta volna minden bizony nyal, hogy 
elragadtatnak, nem vitte volna őket sétálni, de mint- 
hogy meg volt jövendölve az ő elragadtatásuk, lehet,, 
hogy jobb helyen vannak, mint voltak; azért csak azt 
Ítélem, hogy csapassék ki a király országából és soha 
többé ne legyen szabad neki visszajőni. Ezen javaslatra 



65 

reá is állottak, és leirva az Ítéletet megküldték atyjának, 
a ki is midőn elolvasta, aláirta a mit végeztek , hogy 
véghez vitessék és csakugyan országából kicsapatott a 
egfíatalabb, kit a királyné igen nagyon sajnált , de mit 
Itehetett felőle,* kivált mikor gondolta, hogy idegen or- 
szágban hogy fog ő tengődni , a mi több, még vadak is 
megehetik. Azért egy szolgájától örök emlékezetül egy 
arany órát és jó nagy summa pénzt küldött utána ezen 
parancsolattal, hogy ha megszorul vaTahol és édes anyját 
látni kivánja, nyissa fel óráját, az mindig meg fogja vi- 
gasztalni. 

Nincs már maradása a királyfinak se hegyen, se 
völgyön, és ha eszébe jutott neveltetése , bánkódásában 
majd hogy meg nem halt. Utazása közben talált a hegy- 
nek oldalában egy lyukat , mely igen mélyen beszolgált 
e végét nem lehetett látni, s gondolván: akár ily szomo- 
rúan éljek, avagy igy múljak ki, de mégis ezen lyukba 
bemegyek, mig csak végét nem érem. Ment is valamely 
tizenkét napig és jó messzire világot látott , s gon- 
dolta, hogy ott ki fog érni a lyukból. Közelebb menve 
látja, hogy egy kősziklából ház vagyon kivágva, be- 
mász az ablakán, lát tizenkét szál égő gyertyát, mellet- 
tök egy öreg ősz szakálu asszony imádkozik, kinek a 
homlokán van egy szeme. Bement mégis hozzája és 
mindjárt anyjának nevezte. Feleli az öreg asszony : isten 
hozott, királyfi! már két hete, hogy várlak és fenem a fo- 
gamat rád, majd megeszlek. Mondja a királyfi : édes 
öreg anyám, ugyan mit tudna én rajtam enni, holott 
nincs annyi hus rajtam, mint a bőregéren. Köszönd gyer- 
mek , hogy igy feleltél , mivel tizenkét fiam van , nehéz 
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kereskedők, azoknak lettél volna vacsorául elkészítve, de 
már ne félj. E mellett jó vacsorát ad neki az öregasszony 
és aludni mentek; mig aludtak, előjött a tizenkét zsi- 
vány, és felköltötték anyjukat. A legkisebb még be sem 
jött az ajtón, már megérezte, hogy van valami idegen a 
szobában, s monda : édes anyám ! micsoda nyers szagú 
van a szobában ? hiszen régen meg kellett volna már 
sütni. Feleli az öreg anya : szavaimra igen helyesen fe- 
lelt, különben szerencsétlenségén sajnálkoztam; ti is en- 
gedjetek meg neki. Aztán a tizenkét zsiványnak eleikbe 
tette a vacsorát, mihez a királyfit is fel akarták költeni, 
de álmossága miatt nem lehete felkölteni; hanem va- 
csora után megparancsolták anyjuknak , hogy a háztól 
jó móddal igazítsák el a királyfit, különben el kell vesz- 
nie. Mikor fölébredt a királyfi, reggelizett, és útnak 
indult, de az öreg asszony megállitja őt : hallod-e , édes 
királyfim! kövesd tanácsadásomat. Most hét esztendeje 
volt itt egy király kertészének a fia , ki oly termetű és 
ábrázatú volt mint önnön magad s Péter volt a neve. 
Azért menj te is azon városba, mely a lyuk végén lát- 
szik és menj igényest a király kertészéhez és valljad 
magad a kertész fiának. Most pedig adok egy halállovat 
és Bzéllámpást; erre a lóra ülj fel és menj isten hiréveU 
mert gyalog igen sokáig ki nem érnél. Midőn a lyuk 
szájához érsz, akaszd e lámpást a ló nyakába, és balra 
ne térj, hanem jobbra. 

Ugy is esett a dolog; felült a lóra, és vévén kezébe 
a lámpást , egy gondolat alatt kiért a királyfi. Akkor ló 
nyakába akasztotta a lámpást és visszaeresztette,' maga 
pedig gyalog tovább ment és jobbra tért, de útja igen 
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homokos volt; mennyit előre , annyit hátra; s nem kü- 
lönben a nagy melegség igen igen megizzasztotta, s nem 
győzvén tovább tartani a szomjúságot , földre esett. Ez- 
után folveté szemeit az ég felé, hogy micsoda kegyetlen 
pusztán kell neki szomjúság végett meghalni, gondolat- 
jában bucsut vett minden rokonától. Ekkor eszébe jut 
anyjától kapott adománya, veszi az arany órát, felhúzza ' 
és gondolkozik, mikor mul ő ki e világból. A midőn ki- 
nyitja, kiugrik belőle egy inas, és monda : fölséges ki- 
rályfi mit parancsolsz ? 
Ezen szinte megiedt, s 
azt felelte : mostanában 
semmit se parancsolok. Is- 
mét becsukja óráját és az 
inas eltűnt; de gondolta : 
talán jó volna még egy- 
szer kinyitni az órát és 
ki is nyitotta ; hát az inas 
kiugrott s kérdezte : mit 
parancsol a királyfi? Nem 
egyebet, minthogy étel, 
ital elég legyen egy aranylábu asztalon. Alig hogy ki- 
mondotta, hát már minden készen volt. A királyfi Is 
előbb ivott, aztán kedve szerint jóllakott ; becsukta órá- 
ját és tovább ment, és beért azon városba. A király fe- 
lől tudakozódván, megmutatták neki; bement a kertész- 
hez és nagy örömmel fogadá az őtet. Isten hozott, fiam, 
Péter! azt gondoltam már, hogy odavesztél; és nagy 
öröm közt bevezette, egyről másról tudakozódott , a 
melyekre igen alkalmatosan megfelelt. Kérem, uram 
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atyám, adjon nekem egy különös szobát, mivel az én ki- 
tanult mesterségemhez az illik; a melyet megkapott. 
Minthogy ideje volt a nyugvásnak , lefeküdt ; ekkor 
mintegy éjféltájban kinyitja óráját , az inas kiugrik és 
kérdezi : mit parancsol, fölséges királyfi? Azt , hogy ne- 
kem oly szép virágot készits , melynek párját sem lehet 
találni, és tedd az asztalra. Midőn megviradt, kívánta 
látni Péter fiát az öreg, és be talált nézni az ablakon s a 
nagy világosság majd hogy el nem vette szQme fényét, 
azt gondolta, tüz; s reá kiált : gyere ki, Péter! Péter 
feleié : ne tartson semmitől; semmi baj. Ekkor kinyi- 
totta az ajtót , hát látja az öreg az elkészített virágot, 
melynek párját soha sem látta, és mondja fiának : va- 
lóban szép; és jól kitanultad mesterségedet; nem hiába 
vándoroltál hét esztendeig. Erre azt feleli : ezen virágot 
édes atyám adja a legöregebbik királyleány nak ; melyet 
át is adott, és nagy öröme volt benne a királyleánynak 
és kérdezte, hogy hol vette. Az én tulajdon Péter fiam 
csinálta. Jól megnézvén a virágot, látja királyleány, 
hogy igen mesterségesen van reá irva : a ki ezen virá- 
got meg akarja venni, egy országot adjon érte; azért 
szerette volna megtudni, mely okból ajándékozta neki, 
holott másnak ily drágán adja, de mégis abban hagyta a 
kérdést. 

* Másnap megint olyan virágot csinált Péter, de az 
még kecsegtetőbb volt, és reá volt irva, hogy két orszá- 
got ér, s ezt a második testvérnek adá. Harmadnap még 
gyönyörűbbet csináltatott, a mely negyedfél országot 
ért és a harmadik testvérnek adta. Történt pedig egy- 
kor, hogy bált tartott a király; külső országi fejedelme- 
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ket is összehivott. Mutatja virágát a legöregebbik, b azt 
gondolta, hogy csak magának vagyon az; de a midőn 
két testvére mutatá a magáét, csak akkor bámultak a 
virágok szépségén, és megegyeztek, hogy a virágot felte- 
szik fejökre; majd fognak esudálkozni a bálban; nút 
meg is tettek; és a világosság ugy elvette a gyertyák 
világát, hogy csak épen e virágoknak volt erejök. Mi- 
dőn meglátták a vendégek, azt gondolták, hogy az 
egész szoba tűzben van; némelyek megijedtek, némelyek 
csudálkoztak. A mint vége lett a bálnak, hazájába ment 
mindegyik. Kevés idő múlva a leányoknak kedvök lett 
volna férjhez menni; atyjok ki is hirdette, hogy minden- 
féle embernek szabad megjelenni. A mint megjelentek 
a kérők, a két idősb hamar kiválasztotta maga társát, 
de a legiQabb nem talált magának; hanem az udvari 
népet is kihivatta; s mikor megjelentették, hogy itt 
vannak már, a szobaleány azt mondja : fölséges kisasz- 
szony, a jelentés nem igaz, mivel Péter még a kertben 
dolgozik. Tehát mindjárt küldtek Péter után, a ki azon- 
nal megjelent. A mint valamennyit megnézte a legiQabb, 
hát Pétert választotta. Ezek után megesküdtek vala- 
mennyien és lakodalmat nagyot tartottak. 

Ezek után találkozott egy miniszter, ki a királykis- 
asszonyért nagyon haragudott Péterre, holott ő jobban 
megérdemlette volna a királykisasszonyt. Ugyanazon 
okból gondolkozott is, hogy mint veszthetné ki őt a vi- 
lágból. A többi között volt a rezidenczia előtt egy nagy 
kőszikla, tehát azt fogta Péterre , hogy feleségét tegnap 
gyalázatosan kiszidta volna a kertben, s felesége azt 
mondotta volna : nem is tudom, mint szerethettem be- 
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léd, talán mesterségedért? Melyre azt felelte volna: 
nem csak tégedet , hanem azt a kősziklát is , mely atyád 
háza előtt, van 9 egy éjtszaka elhordatnám , helyét fel- 
szántatnám, búzával bevetném, learatnám, s regveire 
még kalácsot is ehetnék atyád belőle. Ezt hallván a ki- 
rály, magához hivatta Pétert, és monda neki : mit csele- 
l^edtél tegnap, és mit mondottál? ha mindazt el nem 
végzed : odalesz életed. Péter e felől mind nem tudván 
semmit , egy kevés időnek hallgatása múlva kérdi a ki- 
rálytól : mi lehet az ? Feleli vissza nagy haraggal : jól 
tudod te a tegnapi cselekedeted feleségeddel , és hogy 
mit mondottál ; és elbeszélte, a mint feljebb emiitettük. 
Ezek után Péter nagy szomorúan elment és gondolko- 
zott, hogy ki lehetett az a csalárd, a ki őt igy beárulta. 
Többi között felnyitja óráját, s kérdezi az inastól, hogy 
meg lehetne-e mindezt cselekedni? a melyre is felelt : 
igenis. Azután szomorúnak mutatta magát , és a midőn 
a felesége kérdezte volna : mi bajod? elbeszélte neki, a 
ki is nem győzött rajta eleget csudálkozni. Azonban éj- 
szaka idején ezt mind megcsinálta az inas és monda Pé- 
ternek : a ki azt reád fogta, háromszor fogja kilelni a 
hideg , s erről megösmerheted a ravasz embert ; a ki ne- 
ked vermet ásott, maga fog bele esni. 

A midőn megviradt, látják , hogy a parancsolt dolog 
véghez vitetett. Jelentik a királynak, de ő lehetlennek 
állította, hanem a midőn kijött, csudálkozott a cdinál- 
mányon és Péter a becsületét kettősen visszakapta. Ittea 
a miniszter igen mérgelődött, ismét nagyobb kigondolt 
hazudságot formált, hogy mit cselekedett volna tegnap 
Péter a feleségével, és elárulta a király előtt rútabbal 
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mint ekőbben , és a felesége azt mondotta volna : nem 
hiszem, hogy ördögi mesterséggel nem birnál; de Pé- 
ter azt, felelte volna : hogy nem csak tégedet nem 
tudtalak volna elvenni, hanem azon kősziklát is visz- 
sza tudnám tenni, mely a rezidenczia előtt volt és a 
tetején egy szalmaszálon. palotát, a palotától egész a 
Idrály házáig arany hidat tudnék csinálni. A király 
hivatja Pétert és nagy haragosan megmondotta , ha 
ezt nem teszed: halál fia leszesz. Itten Péter nagyon 
megiedt , és nagy szomorúan haza ment ; felesége 
kérdi : mi bajod? feleié ; mi haszna, ha megmondom is, 
te arról nem segitesz. Ekkor félrement és óráját ismét 
kinyitotta azzal a kérdéssel : lehet-e ezt megcsinálni? 
a melyre felelte : igenis, csak te ne búsulj, édes gaz- 
dám. A ki ezt reád fogta , két hónapig fogja rázni a hi- 
deg. Más napra kelvén az idő, jelentik a kii:álynak,hogy 
a parancsolt dolog kész volna; el nem hitte, hanem 
azt a szolgát, a ki jelentette, nagyon megsebesité. Ismét 
bemegy a másik jelenteni , annak sem hitte, hanem ki- 
ment mégis megnézni, hogy igaz-e, és látja, hogy va- 
lósággal ugy vagyon és csudálkozott azon a raritáson ; 
Péter pedig feleségestől fönt volt a szalmapalotában l 
a midőn fölébredtek , tekintenek széjjel és körülbelül 
az egész tartományt látják s magok is elcsudálkoztak. 
Itten karon fogva elmented atyjokhoz, ki épen az arany 
hidon csodálkozott, és fölmenvén a palotába, nem győ- 
zött eleget álmélkodni a garádicsokon , a fortélyos mes- 
terségeken, és ott maradt ebédre, ebéd után pedig Pé- 
terrel kimentek vadászni, A miniszter fölgyógyulván 
betegségéből , észrevette , hogy Péter nem volna oda 
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haza; elment a feleségéhez és monda nekie : fölséges 
királyné, azon* sehonnaiból lett király nem érdemli- a ki- 
rályságot, hanem az akasztófát , mivel ha meggondol- 
játok , ti szalmakirályok vagytok, s már a városban is 
ugy folyik a hiretek, mivel a palotád is szalmán áll és 
ezt a te urad mind ördögi mesterséggel teszi. Vedd be 
tanácsomat, fölséges királyné, és mondd neki: te nem 
magad vagy, hanem ördögökkel határos. Alig hogy vé- 
gezte beszédét, hát ehol jő Péter; a miniszter elbujt a2 
ajtó megé; mikor belépett a házba, elibe ugrik felesége : 
no, te átkozott, mostan kitanultam ördögi mesterségedet 
vagy talántán magad is az vagy, mivel mindenütt csak 
szalmakirálynak hivnak. Azonban kinyitja Péter az órát 
és inasát bizonyságra híja : már mostanában mondd meg 
feleségemnek : ördögi mesterség-e? feleli: nem,' hanem 
egyedül isten segitsége által vagyon; azonban óráját 
felakasztja szögre, ezt pedig jól látta a miniszter és csak 
azon gondolkozott, hogy mint lophatná el azt és egész 
éjtszaka ott maradt az ajtó mellett, és várta, mig csak el 
nem aludtak. A midőn hallotta őket hortyogni , lassan 
odament és levette szögrül az órát; elmegy ki a palota 
eleibe, kinyitja az órát , hát kiugrik belőle az inas : mit 
parancsolsz te ravasz, uramnak elárulója? Én semmi 
egyebet , mint hogy ezt a palotát az arany hiddal 
együtt ugy el vidd, mintha itt sem lett volna, hogy az 
isten se tudja hová lételét ; és ezen királyt , ki az ágy- 
ban fekszik, hagyd itt a kősziklán, engem pedig a ki- 
rálynéval vigy el. 

Másnap fölkelt Péter, hát látja magát a sziklán; 
feleségét, palotáját, nemkülönben óráját igen nagyon 
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sajnálta; fölkelt a király atya is, hát látja, hogy sem 
arany hid, sem palota, és felküldte lajtorján cselédjét a 
sziklára, hogy a mit ottan lelnek, hozzák le; hát csak 
Péter uramat lelték és lehozták, de ő még csak szólni 
sem tudott szomorúságában. Ekkor monda atyja : ne 
búsulj fiam, Péter; viszek én még neked házastársul 
valaÜt, csak ne epeszd magad; de Péter feleié: nekem 
nem kell, ha azok oda vannak, magam is addig búsulok, 
mig reájok nem akadok. A király nem tarthatta őt; 
útravalót adott neki négy társzekér pénzt ég a mellé 
őrizetül katonaságot. A midőn már a városból kiment, 
talála egy kápolnát nem messze; mindjárt gőbölöket 
vett három társzekér pénzből és az ó törvény szerint 
megégette áldozatul; a negyedik társzekér pénsft a ka- 
tonaságnak kiosztotta; maga pedig útnak eredett. Sok 
idő múlva elérkezett a nap anyjához , s még messziről 
meglátta elragadott legidősb nénjét, kit nem ismert meg, 
hanem a ki őt megismerte és eleibe jött és megcsókol- 
ván kérdezte : hol jársz , édes öcsém ! Engemet a nyo- 
morúság hozott ide. Ezt meglátta a nap anyja, fenye- 
gette leányát, hogy minek adja magát idegen emberhez. 
Monda a leány : hogy soha sem látott volna kend fia 
engemet, ha ez az öcsém nem lett volna, mivel ő ki- 
kért benúünket sétálni és egy akkori alkalmatosságnál 
kapott el a kend fia; ő szegény, azért lett bujdosóvá- 
Az anyja monda : adj neki enni, inni , és monda, hogy 
várja meg sógorát, mig haza jőne. 

Estve felé lett az idő , haza jött a nap fia , s még 
messziről meglátta, hogy itt van sógora. Miért fáradsz 
ilyen messzire sógor ? Feleli Péter : kedves sógor uram. 
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tudom, hogy eleget jár kel a világban, ha látta valahol 
palotámat és arany hidamat, azért fáradozók. Monda a 
nap fia : láttam, midőn fölépült és magam is csudálkoz- 
tam sz^ségén, de hová lett , nem tudok semmit felőle | 
azért, sógor, elkisérlek egész a holdvilágig, hol a kö« 
zépső nénédet megtalálod, talán többet fog tudni róla, 
mivelhogy ^tszaka is jár. Elmentek ^a holdvilághoz. Itt 
ia meglátta nénje, kiszaladt elibe és megölelte, s kérdi : 
mi vetett ennyire tégedet? Meglátja ezt a hold anyja^ 
k«zdi pirongatni leányát, hogy nem elégszik az ő fii- 
val, hanem még jövevényhez adja magát. Feleli : az az 
én testvér bátyám; ő mi érettünk bujdosik, mivel ha ő 
nem lett volna, soha sem látott volna e^ngem a kend fia« 
A hold«anyja is szivéből fogadta, és marasztalta, hogy 
várja meg sógorát. Csakugyan kevés idő múlva dő it 
jött és tudakozta sógorát, hogy miért fáradoz; ő ii 
mondta, hogj látta, de most már nem tuc^^a hol lehetoe 
palotája, arany hidja. Azért sógor, menj el a szél any-* 
jához, ő tán többet fog mondani. Midőn oda ér, ismét 
meglátja testvér húga, kiszalad eleibe és szánakozik 
fíbradozásán. Ezt meglátta a szél anyja , s reákiált : mit 
akarsz te idegen emberekkel, nem éred be az én fiam* 
mai? mondja : hisz ez az én testvér bátyám, ennek kö« 
Bzönheti a kend fia, hogy engem megkapott, mert ha fl 
nem lett volna, soha sem látott volna. Az anyja is saj^ 
nálta őt, és mindenekben kedveskedett neki, marasz*^ 
talta , mig a fia haza jő ; nem sokára haza is jött a saél# 
látja a 9Ógorát, és bujdosása okáról kérdezősködik. Pé- 
ter keservesen előszámlálta minden eseteit, nem külöa- 
ben ékes rezidenezi^áróL Kedves, édes sógorom, még 
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benned van reménységem, igazíts az én elszámlált tör- 
ténetimnek megtalálására, mivel nem csak kivülről való 
jószágokat 9 hanem rejtekhelyeket is megjársz. Mondja 
Bzél sógora : tiszta szivemből segitenék, de én bizony 
azon időtől fogva nem láttam, mióta onnan elvitték, 
^zen szavakra majd hogy el nem ájnlt Péter , s mint- 
hogy igy epesztette magát, összehivja cselédeit a szél 
•és parancsolja, hogy körülbelül nézzék össze a világot, 
hol látnák meg valahol azt a rezidencziát, és pedig mig 
a vacsora elkészül. Csakugyan el is indultak a szelek, 
várakat, kastélyokat összerontanak, és hamarsággal visz- 
43zatértenek , de se egyik, se másik nem hozhatott jó 
hirt felőle. A vacsorához ülnek, de bánatjában Péter- 
nek enni sem volt kedve, hanem halálnak gondolta ma- 
^t ; ekkor vigasztalására mondja szél sógora : kedves 
íKSgorkámI már hét esztendő óta egy szél nevezetű ló 
neveltetett itt számodra, ha csak azon reá nem találsz, 
különben nem tudom mint teszed özerit. Itten megszó- 
litja legkedvesebb fiát a szél, hogy menjen el az egek* 
nek urához s kérdezze meg szent Pétertől : nem tudna-e 
valainit az ékes rezidenczia felől ; ki is nagy hamarság- 
gal feleletül csak azt hozta, hogy az egek ura legkiseb- 
bet sem tud felőle; de minthogy Péter a gőbölöket 
megáldozta, tehát kegyelemből egy arany vesszőt kül* 
•dött neki, melylyel akár földet avagy kősziklát meg- 
hág, megnyilik előtte. Más napra kelvén a dolog, Pé- 
ter király fölserken álmából, húgától, sógorától keser- 
vesen elbúcsúzik, felül a szél lóra^ veszi az arany vesszőt, 
<£7 gondolat alatt a tenger hetvenhetedik szigetjében 
találta magát , mely sziget olyan magas volt, hogy any- 
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nyira nem szolgált a szemnek világossága , és oldalán 
gyémántok függöttek láncz formában. Tehát megvágja 
ezen rettenetes kősziklát az arany vesszővel, és mindjárt 
megnyílott. Befelé vette útját és egy két pillanat miilv& 
az egerek világába , azaz a harmadik világba ért , hol 
a vár falai, bástyái ínind szalonnából , disznólábból vol- 
tának, körül pedig az őrállók egerekből. Kérdezvén, mit 
csinálnak, vagy kié ez a vár? a többiek közül, feleli egy 
egér őrálló , hogy ez az ő királyok rezidencziája. Péter 
meggondolta magát és ment egyenesen a királyhoz, 
megfogván a kilincs madzagját, mely kolbászból volt, 
ki akarta nyitni , hát csak a kezében maradt. Itten az^ 
ajtón csak kaparász, meghallja az egérkirály, miniszte- 
rét küldi, hát látja, hogy egy rettenetes nagy ember, & 
ki be akar jőni, s megjelentette. Azonban bement Péter 
és meghajtotta magát az egerek királya előtt, a ki i& 
szívesen fogadta. Hallod-e felséges király, ha reziden- 
cziámat megtéríted, öt esztendőre való gabonát adok. 
Feleli az egerek királya : barátom : én most hallok re- 
zidencziádról , hanem légy várakozással, mig népemet 
összehivatom. A mint összegyűltek az egerek , kiadta 
parancsolatban, hogy a ki hirt tud a rezidencziáról^ 
nagy tisztséget, ajándékot kap. JSfii^d azt kiáltja : nem 
láttam, ném tudom. Pétec itt sem maradhatott, hanem 
elment; azon idő alatt pedig jelenti magát egy kopasz^ 
egér, hogy ő tud valamit a rezidencziáról, hogy az igen 
szoros helyen vagyon; hogy ő is életével játszott, hogy 
kiszabadulhatott onnan. 

Mindjárt Péter után küldött és monda az egerek 
királya : ezzel az öreg katonámmal fogsz elmenni, & 
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tudja hollétét. Az egér reá tekintett s monda : fölséges 
király, oda lehetlen bemenni; de a király reárivalko- 
dott : hogy ha oda nem vezeted ezen jámbort , mind- 
járt agyon lövetlek. És csakugyan el is ment Péter az 
egérrel s tudakozódott a rezidencziáról , nem különben 
órájáról és feleségéről. Az egér azt mondja : egy szal- 
maszálon van a rezidenczia , egy férfi és egy asszony 
lakik benne , az órát mindig nyakában hordozza a férfi ; 
lehetlen neked odajőni velem, hol magamnak is szorult- 
ságot kell szenvednem. Monda Péter : én nem is kivan- 
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kozom, csak órámat megkaphatnám. Tehát csak leend- 
jen békével 9 elhozom én az arany ^Srát. A mint oda- 
érkezett éjféltájkor 9 feküdve találta mindkettőt. Le- 
rágja nyakából az arany lánczot és kiveszi. A mint 
hallja az óra petyegését, mondja : ne lármázz, régi gaz- 
dádnak viszlek ; és hamarjában Péterhez érkezett, által- 
adja neki. Péter legelsőbb is megcsókolta óráját, ugy 
nyitotta ki, midőn kiugrott az inas és kérdezé : mit pa- 
rancsolsz, régi jó gazdám? Azt, édes szolgám , hogy 
ezen egereknek öt esztendőre való gabonát készíts; 
máskülönben azon minisztert, ki eddig feleségemmel 
élt, vidd fel oly kősziklára, hogy ha megfordul, mind* 
járt leessék és törje ki a nyakát, a rezidencziát pedig 
feleségemmel együtt régi helyére szolgáltasd. 

Mindezeket megcselekedte Péter hiv inasa, s mi- 
dőn megregveledett , a csalárd miniszter maga mara- 
dott egy irtóztató magas kősziklán ; a mint fölébredett, 
iedtében megfordult és leesett a földre, a hol is lelkét 
mindjárt kiadta. A mint mostanában regveire minden 
a maga helyén volt, a király kinéz az ablakon az időt 
nézni, hát látja, hogy ott a rezidenczia , az arany híd- 
dal egyetemben, és felöltözködött és elment a reziden- 
cziába és kérdezi : ki vagyonidé haza? Mondják, hogy 
valamennyien. Nagy örömmel szalad az ajtóra, és zör- 
get; itten Péter felnyitotta, hát látja, hogy az ő király 
atyja, ki előtt is leborult és kezeit csókolta; felesége 
hasonlóképen az ágyból kiugrott, és ugy örültek, csak- 
hogy még egyszer őket az isten visszavezethette. Itten 
elbeszélették történetöket, hogymint és hol voltak, hogj 
miniszter uram hol maradt, a ki már valósággal agyon- 
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ütötte magát. Felesége megfogadta, hogy többé senki 
meg nem fogja csalni; Péternek ugyan nehezen esett 
az utazás, de nem tudott elég hálát adni az istennek, 
hogy ez alkalmatossággal elragadott testvéreit láthatta; 
hanem ezentúl nagyobb gondviseléssel vplt órájára; és 
elbeszélte a maga történetét , hogy micsoda nemzetség- 
ből való, miért lett oly szerencsétlen ; akkor csudálko- 
zott a király és a felesége ; igy ő soha többé atyja házá- 
hoz nem ment, hói a két bátyja, ha él, még most is 
együtt van. 



8. Több hétszer esküdni^ mint egyszer. 

Egyszer volt , honnan volt , még az operencziás 
tengeren is tul élt egy szegény ember feleségestől, a ki 
igen derék személy volt. Ezt megtudta az ördög s az asz- 
szonyhoz járt szerelmeteskedni, a nélkül hogy az asszony 
maga is tudta volna. Egyszer odamegy az ördög s kéri 
az asszonyt, hogy adja oda neki , a mit a házánál nem 
tud. Hiszen én mindent tudok házamnál, mond az asz- 
szony, de az ördög mégis csak kérte, hogy adja oda 
neki, utoljára is odaadta az asszony, ki teherbe esett 
és ugyan nem a férjétől , hanem az ördögtől s ez volt 
a mit nem tudott. Egyszer hát megszületik a fiu, már 
nagy volt, mikor eljött az ördög, és monda az asszony- 
nak : no, hát ezt a fiút Ígérted te nekem, ez az , a mit 
nem tudtál; már most elviszem. Az asszony sirt rítt, de 



80 

az ördög még is elvitte. Az ördögnek volt otthon egy 
leánya; a fiút pedig Dénesnek keresztelte; leánya már 
akkor tudta az ördögi mesterséget, de a fiu még nem. 
Egyszer a vén ördög felesége behivja a vén ördögöt és 
mondja neki : te vén kutya! tanitsd már ezt a fiút va- 
lamire; maholnap megvénül smég nem tud semmit. Ek- 
kor estve mindjárt behivta az ördög Dénest és paran- 
csolta neki, hogy az udvart szántsa fel, vesse be köles- 
sel , hogy reggelre aratni lehessen. A fiu igen búsult, 
Hona hitta be vacsorára, de ő nem ment; kérdezte 
Hona : mi baja , min búsul? Hogy ne búsulnék, mikor 
azt parancsolta a vén dög apád, hogy ezt az udvart föl- 
szántsam, kölessel bevessem, hogy reggelre aratni lehes- 
sen. A lány azt mondja neki : ne búsulj semmit , adok 
én néked egy sipot, ha azt megfújod, jőnek te hozzád 
emberek; ne iedj meg tőlök, azok azt fogják mondani : 
mit parancsolsz? Te pedig mondjad, hogy ezt az udvart 
szántsátok fel, vessétek be kölessel, hogy holnap aratni 
lehessen. Egyszer jőnek az emberek; kérdezik : mit pa- 
rancsolsz? Ö azt mondja nekiek : ezt az udvart szántsá- 
tok fel, vessétek be kölessel, hogy reggelre aratni lehes- 
sen. Béggel, mikor kijön a vén ördög, látja, hogy min- 
den ugy van, a mintparancsolta. Másnap megint behivja 
Dénest. Egy erdő volt s azt mondja neki , hogy az erdőt 
kiirtsa és vesse be búzával, hogy más nap délre aratni 
lehessen. Ekkor megint búsult a fiu , még a vacsora sem 
kellett neki; a leány kérdezte : mit búsulsz? Hogy ne 
búsulnék, felelt a fiu, mikor azt parancsolta a vén dög 
apád, hogy ezt az erdőt kiirtsam , búzával bevessem, 
hogy holnap délre aratni lehessen. Ej, ne búsulj semmit, 



81 

mondja Hona, itt egy kis 8ip» fajd meg ezt , majd jő sok 
«mber a kérdezik, hogy mh parancsolsz, a te mondd 
meg nekik, bogy ezt az erdőt kiirtsák, bevessék bozá- 
yal, hogy holnap débre aratni lehessen. Hát egyszer 
megyén a sok nép, kérdezik Dénestől : mit parancsolsz ? 
Ez mondta nekik, hogy ezt az erdőt kiirtsátok, búzával 
bevessétek, hogy holnap délre aratni lehessen. Más nap 
délbeii nézi a vén ördög és jól van minden. Harmadik 
nap megint behivatja Dénest s azt mondja neki : no, hol- 
nap délre egy várat épits ezen az udvaron viaszból, hogy 
benne ebédelhessek, mert különben, ha ezer lelked lesz 
is, meg kell halni. Megint búsult a fiu, még a vacsora 
sem kellett neki. Megy hozzá Ilona, kérdi Dénestől : 
miért búsulsz? Hogy ne búsulnék, mikor az a vén dög 
apád azt parancsolta, ho^ holnap délre itt az udvaron 
egy viasz várat épitsek , hogy benne ebédelhessen , kü- 
lönben ha ezer lelkem lesz is, meg kell halnom. Ilona 
mondja neki : Ej ne búsulj , szivem szép szerelme I itt 
egy sip , ha ezt megfíijod, jő mindenfelől sok méh, s ha 
megparancsolod nekik, azok mindjárt megcsinálják. Egy- 
szer hát megAijja a sipot Dénes ; jőnek mindenfelől a 
sok méhek, s kérdezik : mit parancsolsz? Dénes azt 
mondta nekik , hogy holnap délre az udvaron egy viasz 
várat épitsenek, hogy benne lehessen ebédelni. Ekkor 
kimegyen a vén ördög, hát látja, hogy megvan a mint 
parancsolta. Most azt mondja a vén Ördög felesége a 
vén ördögnek : eredj, te vén kutya, nézz széjjel; hátha 
lányod csinálja, mit fiadnak parancsolsz. Tehát a vén 
ördög elzárta őket egymástól, a leányt egy kis szobába, 
s megparancsolta a fiúnak estve , hogy holnap reggelre 
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a tulsd udvart, mely tele van kősziklával, szántsa fel éö 
vesse be, mert különben, ha ezer lelke lesz is, meg kell 
halnia. Búsult, sirt, rítt a fiu, mert már a lánynak sem 
volt több sípja , meg el is zárták tőié. Oda megyén hát 
mé^s a lány szobájának kulcslyukához, mondja neki : 
hogy a kutyák) ebek nyalják fel annak a vén apádnak 
a vérét, azt mondta, hogy azt a túlsó sziklás udvart 
flzántsam fel, vessem be búzával, hogy holnap délre 
aratni lehessen, különben, ha ezer lelkem lesz is, meg 
kell halnom. A lány mondja neki : ne búsulj , szivem 
fizép szerelme! elszökünk, itt hagyjuk ezeket a vén ku- 
tyákat; majd köpök én hármat a ház közepire; az első 
azt fogja mondani, ha hívnak, hogy most öltözöm, a 
második, hogy mosdom, a harmadik , hogy mindjárt 
megyek. Ugy is lett; a lány kiment a kulcslyukon a 
fiúhoz, felült egy tüzes lapátra, a fiút a hátára vette, s 
mentek, mint a gon- 
dolat heted hét or- 
szág ellen. Reggel 
hívják a lányt, azt 
mondja az első köp, 
olyan hangon , mint 
a lányé volt : most 
öltözöm.Megint hív- 
ják vagy egy óra 
múlva, azt mondja 
a másik köp : most 
mosdom ; megint 
hívják vagy egy óra 
múlva, azt mondja 




a harmadik k&p : mindjárt megyek. Várták a lányt, nem 
ment. Ekkcor a vén ördög felesége mondja a vén ördög- 
nek : eredj, te rén kntya, hát ha elszöktek. Akkor be- 
megyen a vén ördög a házba s nem talál senkit , csak a 
három köpöt. Mindjárt mondja a vén ördögné a vén ör- 
dögnek : megmondtam, kutyák, ebek nyalják fel a vére- 
det, vigyázz re^ok , most eredj utánok, különben, ha 
ezer lelked lesz is , meghalsz. Ekkor a vén ördög fel- 
ült egy tüzes azénvonéra és tíient utánok és már csak- 
nem elérte őket, mikor a lány azt mondja a fiúnak : Dé- 
nes, szivem, lelk^vi«nézz hátra, igen ég az én bal orczám. 
Dénes bátra nézett , azután monda a lánynak : nem lá- 
tok én egyebet, csak egy nagy fekete borulatot. A lány 
mondja : no ! az a mi apánk ; hanem már most mit csi- 
náljunk? Én válok itt kápolnának, te pedig abba egy 
öreg papnak; le fog ide. szállani a vén dög és kérdezni 
fogja : nem láttál-e ilyen meg ilyen fiatalokat? te pe- 
dig csak azt mondd neki : bizon nem láttam én, pedig 
itt vénüjtem meg. Ugy is lett ; a vén ördög leszállott a 
kápolnához, kérded a paptól, nem látott-e ilyen s ilyen 
fiatalokat. Dénes pedig mondja : bizon nem láttam, pe- 
dig itt vénültem meg , madárnál egyebet. Akkor a vén 
ördög megfordult , haza ment. A felesége kérdezi ott- 
hon, hogy nem látta-e őket. Mondja neki a vén ördög : 
nem láttam én egyebet . egy kápolnánál , abban meg 
egy öreg papot. Kérdeztem tőle : nem látott-e ilyen 
meg ilyen fiatalokat, azt mondta : ott vénült meg, még 
sem látott madárnál egyebet. Ekkor mondja a felesége : 
hiszen te vén bolond, abból a kápolnából csak egy for- 
gácsot hoztál volna, mindjárt haza jöttek volna. 

6* 
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De nón&ék, mihelTt apjok elment, fölkeltek , men- 
tek heted hét ország ellen, egy hegyen leültek pihenni 
8 ott hétszer megesküdtek» hogy ők soha el nem hagy- 
ják egymást. A vén ördög felesége meg ütötte , verte 
a vén ördögöt , hogy menjen keresse a fiút , meg a 
lányt ; a vén ördög ekkor még haragosabban felült egy 
tüzej9 lapátra, és ment útánok heted hét ország ellen. 
Ekkor megint mondja a lány a fiúnak : Dénes, szivem, 
lelkem, nézz hátra csak, mert igen ég a balorczám, mit 
látsz? Nem látok egyebet, mondja Dénes, csak egy nagy 
veres borulatot. Ekkor mondja a lány a fiúnak : no még 
eddig , kikerültük a veszedelmet, de már most látom, 
hogy vissza kell mennünk, hanem inégis próbáljunk va- 
lamit, én válok itt egy tónak , te meg egy nagy arany 
kacsának a tóba; fog téged kergetni az a vén ördög, de 
vigyázz, Eogy csak egy tollad szála se veszszen el, 
mert akkor vissza kell menni. A lány tónak válott, a 
mint mondta, Dénes pedig egy arany kacsának belé. 
Egyszer leszáll a vén ördög a tóhoz, kergeti a kacsát 
egyik szélétől a másikig, s már meg is éhezett, utoljára 
felszedte vette magát, haza ment, de megátkozta a fiút, 
meg a lányt, hogy hét esztendeig ne beszéljenek egy- 
mással. 

Mikor elment a vén ördög, ugy elvált Dénes Ilo- 
nától, hogy még azt sem mondták egymásnak : isten 
áldjon meg. Hona egy jobb kéz felől való városba ment 
ott beállott szobalánynak , Dénes pedig a bal kéz felé 
való városba ment, hol egy király lakott, annál beállott 
kályhafíitőnek. Volt annak a királynak egy igen szép 
lánya; kérték mindenféle királyfiak, nem ment senki- 
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hez se, hanem csináltatott egy magas oszlopot a ka- 
pufélfa mellé y arra egy koszorút tett s azt mondta, 
hogy ahoz megyén, a ki azt lekapja; próbálták sokan, 
nem tudta senki lekapni. Egyszer gondolkozik Dénes, 
hogy meg kéne próbálni , hátba szerencsés volna, ö is 
kímegyen a kertbe, volt neki ott egy lófeje , megrúgja, 
kiesik belőle e^ dió, felnyitja a diót, hát egy szép pa^ 
ripa kiugrik belőle, meg egy szép öltözék uri mha. 
Mindjárt szépen felöltözött, felfiit a paripára, azután 
elvágtatott az oszlophoz s ugy lekapta róla a koszorút, 
mintha ott sem lett volna. Ekkor bement a királyhoz a 
királykisasszony, mihelyt meglátta, mindjárt fülig sze- 
relmes lett belé , ott a sok urak előtt gyűrűt váltottak 
B ellakták a kézfogót. Azután Dénes köszönt a király- 
kisasszonynak , hogy két hét múlva visszamegy , aztán 
megesküsznek. Dénes kiment a kert alá, levetette az 
uri ruhát , avval megint a kályhafiitői ruhába öltözötté 
A királykisasszony várta már a mátkáját, mert ekkorára 
el kellett volna neki már jőni, de hogy nem jött, a ki- 
rálykisasszony igen megbetegedett. Szánta Dénest egy 
darabig, azután már csak a gyűrűjét szánta. Dénes már 
ekkor gondolkodott, hogy kéne a gyűrűt a királykisasz- 
Bzonynak visszaadni. Egyszer hát egy délben bemegy a 
konyhába, látja, hogy a szakács egy kis tálkában külön 
tálal a királykisasszonynak ;ő is alattomosan belelökte a 
gyűrűt. Felviszik a királykisasszonynak az ételt, a mint 
felkavarja, látja, hogy benne van egy gyűrű; nézi , hát 
látja, hogy az övé. Mindjárt felhivták a szakácsasszonyt, 
kérdezték, hogy hát ki lökte azt a gyűrűt a tálba. En 
nem tudom, feleié a szakácsasszony , nem volt a kony- 



béban senki, oeak az a kályhafnlő törleszkedett ott.Fel- 
lár'yék a kályhafütőt , kérdezik, hol vette azi a gyürüt. 
Elaőbb tagadta, de később 'csaktigyan kivallotta; ekkor 
BHB^árt papot hozatott a kkály,Dét»e8 kiment a kertbe, 
megrúgta a lófejet, az paripának válott; szepeg felöltö- 
zött, még hétszerte szebb rolt most, mint azelőtt. Ek- 
kor megesküdtek, hét nap, hét éjszaka állott a lakoda- 
lom* Az első éjszaka hát, a mint együtt feküdt Dénes 
a királykisasszonynyal, jön az ablakra Hona galamb ké- 
pében, mert már akkor eltelt a hét esztendő s azt 
mondja Dénesnek : Dénes, szivem, szép szerelmem, éb- 
redj; itt van, a kivel hétszer megesküdtél a gyepen; 
nem ébredt föl Dénes , de a szobaleány ezt kihallgatta. 
Más éjszaka megint dment Ilona galamb képében az ab- 
lakra, megint mondja : Dénes , szivem , szép szerelmem, 
ébredj fel; itt van a kivel hétszer megesküdtél a gye- 
pen. Ekkor sem ébredt fel Dénes. Akkor azt mondja 
Ilona : ná I még egyszer eljövök, ha akkor sem leszesz 
ébren, soha sem látsz többé; a szobalány azt mind hal- 
lotta. 

Másnap igy szól a szobalány Dénesnek : monda- 
nék én valamit a királyfinak , ha meg nem haragudnék. 
Mit ? mondjad. Itt volt egy valaki már két éjszaka ga- 
lamb képében az ablakon és azt mondta : ébredj Dénes, 
szivem, szép szerelmem; itt van, a kivel hétszer meg- 
esküdtél a gyepen; s azt mondta, hogy még egyszer 
eljön, de ha akkor sem ébredsz fel, többé soha nem látsz. 
Dénes mindjárt tudta, hogy Ilona; ébrebben aludt más 
éjszaka. Egyszer hallja, hogy mondja valaki: Dénes, 
szivem, szép szerelmem, itt van , a kivel hétszer meges- 
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küdtéL Akkor Dénes felkél, beTeszi a galambot, hát 
bétszerte szebb kisasszonynak válik, mint a királjkis- 
asszony, akkor még hétszerte jobban megszerette Dénes, 
és mondja a feleségének : no ! feleségem , te veled csak 
egyszer esküdtem meg, de ezzel hétszer; igazságosab- 
ban leszek az övé. jakkor Dénes felszedte magát, egy 
más városba ment, ott Hónával megesküdött ; most is 
élnek, ha meg nem haltak. 



9. Az aranyhajú ikrek. 

Egy rongyos faluban volt egy szegény ember, ki 
feleségével már sok esztendőket eltöltött , és semmi 
magzatjuk nem volt; kérték tehát az istent, hogy adna 
nekik valamely magzatot, a ki öregségökben gyámoluk 
lehetne. Isten meg is hallgatta könyörgésöket, és az 
öreg ember felesége világra hoz két magzatot egy fiu 
gyermeket és egy leányt, és mind a kettőnek arany haja 
volt. Itten mi tevő legyen az öreg apa ? mivelhogy sze- 
gény volt, gondolkozott, kit hivjon el keresztkomájának; 
sokakat eljárt , de senki sem akart elmenni , hanem in* 
kább kiszidták, hogy az a gyalázatos vén asszony még 
öregségében is teherbe esett. Mindezt igen nagy fájda- 
lommal hallotta az öreg ember , és szomorúságában 
nem tudta hová forduljon; s ime, útjába akad egy 
gazdag kereskedő , ki oly búsnak látván a szegény em- 
bert , kérdezi tőle : mit szomorkodol , öreg apám ? Ez 
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pedig felele : hogyne szomorkodnám » mikor feleségem 
két magzatot szüle a világra és nincsen a ki őket ke- 
resztelőre is. akarná vinni. Erre a kereskedő fdele : 
tudod-e öreg , én szivembőr el fogok menni feleségem- 
mel együtt keresztkomáduaky mert semmi gyermekem^ 
de hol lakol ? Én , felele a szegény ember , lakom egy 
rongyos házban; meg fogja ismerni, édes jóakaró uram, 
egy eperfa van a ház* előtt , és a kamra oldala ki van 
dűlve , a ház oldala meg van támogatva és van egy ku- 
tyám, melynek a neve Cerberus, és mindig az eperfa alatt 
fekszik^ Elment azután az öreg ember sietve, és azt mon- 
da feleségének, hogy akadott már komára ;8 a kereskedő 
más nap meg is jelent feleségestül. Látván a két kisdedet, 
elcsudálkozott, hogy micsoda ritka szépség legyenek a 
világon, tehát elvitték keresztelni és a fiút nevezték Bu- 
dolfioiak, a leányt Jozefának^ Ezek a szegény apjok mun- 
kás keresménye által naponként nevekedtek s voltak 
már tiz esztendősek, a kereskedő felfogta mind a ket- 
tőt örökből és mivel nem akart bajlódni az ő nagy gaz- 
dagságával, egyiknek adta egyik boltját , másiknak má- 
sikát, oly föltétellel, hogy a mit nyernek, maguk hasz- 
nára fordithatják, csakhogy a tőkepénz ne csorbuljon. 
A két növendék örült az ily szerencsének , ők tehát 
folytatták a kereskedést , és kevés idő alatt már hat- 
száz forint nyereséget csináltak. Egyszer olyan szomorú 
idő adta elő magát, hogy se vásárló, se munka nem volt, 
tehát hogy vígabban múljék az óra , felele Budolf az ő 
húgának Jozefának : mei\j és hozz egy tuczat kártyát, 
hogy mulathassuk magunkat, és gyakoroljuk a játékban; 
mindent jó tudni. Jozefa nem akarta szegni bátyja ki- 
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yánsigity tüstént elment és visszatért a kártyával. Fe- 
lele Rudolf: kezdjünk a játékhoz abban a pénzben, me- 
lyet már magunk szereztünk , de ugy hogy akármelyi- 
künk nyeri el a másikét, visszaadja. Mondja erre Jozefa: 
én nem bánom, én reáállok. Kezdenek a kártyához és 
kevés idő alatt elveszti az ő részét Kudolf, és mondja : 
már én kedves húgom, nem játszhatom , mert mind el- 
vesztettem, hanem add vissza. Húga a foltételt szentül 
megtartván, visszaadta. Kezdenek játszani újra, és Jo- 
zefa mind elveszti. Itten mondja bátyjának, hogy mind 
mind elvesztette, hanem adná vissza. Felele Kudolf: 
talán elment az eszem, hogy visszaadjam, és hiába tölt- 
sem az időt; biz én nem adom. Erre megszomorodott 
Jozefa és mondja bátyjának , hogy micsoda föltétellel 
kezdettek játszani , de Kudolf erre semmit se hajtván, 
hanem elég az, hogy 4 elnyerte ; vesz tehát húga a tő- 
kepénzből három forintot és kezdik megint a játékot; Ku- 
dolf lesz szerencsétlen , Jozefa szerencsés , mert mind a 
maga, mind a bátyja pénzét elnyerte. Itten Kudolf kérte 
vissza tőle az eliiyert pénzt ; felele húga : te sem ad- 
tad vissza, én sem fogom visszadni. Kudolf erre meg- 
haragudott s azt mondta, hogy elfogja őt átkozni, hogy 
őt se ég, se fold be nem fogja venni. Mivelhogy ezen 
iesztő szavakkal semmire se ment Kudolf, kezdte őt 
átkozni, és egyszerre a fold megnyilván, Jozefát elnyelte 
a mélység és egészen lement a haliik királyáig, a ki is 
néki pártját fogta. 

Egyszer az ő gondviselő atyjuk elment a boltba lá- 
togatásukra és kérdi : hol vagyon Jozefa? Kudolf 
monda, hogy piaczra ment volna, s ennek ugyan hitelt 
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adott az öreg kereskedő; de núvel éjszakára sem jött 
haza, tehát gyanuság esett £udolfira, hogy hová lett az 
ő húga. Mi Tolt Budolfiiak mt tenni, megvallotta, hogy 
játszott a húgával pénzre oíy fokéteUel, hogy a ki el- 
nyeri, az tartozzék ismét visszaadni. Ö elnyerte először 
az én pénzemet, és visszaadta; újra kezdettük a játé- 
kot, én elnyertből az övét, és többé vissza nem adtam, 
a húgom tehát a tőkepénzből v^t három forintot és 
igy mind azt a pénzt, melyet én tőle nyertem, mind pe- 
dig a mit bolti portékából nyertem, a kártyán tőlem el- 
nyerte s nem akarta visszaadni , mivel én sem adtam 
vissza, tehát eltette pénzemet, s én pt elátkezám, hogy 
se ég, se föld be ne vegye ; erre megnyilott a föld és én 
nem tudom hová lett. Felele az öreg boltos : no, te át- 
kozott, hogyan teheted azt testvér húgoddal? Mivel te 
elátkozád őt, én is elátkozlak tégedet, hogy se ég, se 
föld be ne vegyen, s addig mindig jőj, menj, mig hugo- 
godot vissza nem hozod. Ekkor megnyilt a föld és £u- 
dolí elveszett ; és lement egészen az alsó Indiába. 

Mén, méu) mendegél, s nem talál egyebet, mint a 
nagy pusztaságot, s nem is tudta hová vegye útját. 
Imé egy palotát vesz észre maga előtt, s megkettőzteti 
lépéseit, hanem kapui be voltak zárva. Jár ide s tova 
körülötte, kukucskál be a rostélyán, bent az udvarban 
lát sétálni egy öreg embert; az öre^ ember is meglátja 
őt és csudálja az ő szépségét és kérdezte, hogy hol vette 
itt magát és mit keresne. Ö monda : öreg apám, én 
szolgálatot keresek. Te szép gyermek, én az udvarban 
seauni szolgálatot nem tudok, hanem ha a király, ki* a 
palotában lakik, fog neked szolgálatot adni; azért is meg 
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fogom jelentem. Fölmegy az öreg ember a királyhoz, 
mond a királynak : fölséges király itten a palotán kivűl 
van egy aranyhajú szép gyermek a 'más Tilágról, a ki 
szolgálatot jött keresni, ha fólséged tudna neki rendelni. 
Erre a király : küldd fel öreg, azt az aranyhajú iQat 
hozzám. Mikor fölment hozzá: kérdezte, hogy bánt-e ló- 
val valaha vagy sem. Hogyne bántam volna. Mindjárt őt 
felöltöztette fullajtárruhába, de néhány esztendő múlva 
ugy megnőtt, hogy lóra nehéz volt , szerencséjére meg* 
halt egy öreg igás kocsis , ki a szakácsasszonyoknak két 
lóval a konyhára vizet, fát, mit hordott; s a két ló ugy 
leesett lábáról, hogy ki sem mehetett az istálóból, s 
monda neki a király : már most te leszesz igás kocsis 
avval a két lóval ; hizlald annyira, hogy szolgálhass , a 
mit a szakácsasszonyok parancsolnak; ha jól viseled 
magad, többet adok kezed alá. Itten a fiu mentől hama- 
rább a lovakat annyira fólhizlalta, hogy kivihette a 
kútra inni, azért a király felhivatta a gyerekét és mon- 
da : hallod-e te fiu, ezeket a lovakat éjszakára kivi- 
hetnéd a tenger partjára, talán hamarább megjavul- 
nának attól a zöld mezőtől. Itt a fiu estve kivitte a 
lovakat a tenger partjára és ott legeltette kötőfékszá- 
ron egész- tiz óráig; akkor tekintett a vöröstengerre, s 
látja, hogy kétfelé nyilik a közepe, jön a világ szép 
asszonya, ki mindjárt reá kiáltott : hallod-e, ne is bújj 
i^ár , gyere hozzám , igyál, egyél és beszélgess ve- 
lem. Azután lefeküdtek és elaludtak ; és a vUág szép 
asszonya még hamarább fölébredt, mint a fiu, akkor 
megrúgja neki a talpát : hallod-e kelj fel, hozd el a te 
két lovadat. Akkor oda viszi , itt a világ szép asszonya 
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kezkenőjével megtörölgeti a két lovat, olyan két rézezőrü 
paripa lett belőle, hogy gyönyörű volt reá nézni. Itt a 
világ szép asszonya csak elfordult, összecsapódott a ten- 
ger vele. Itt a fia viszi haza felé a két lovat : a többi 
kocsisok, mihelyt meglátták, mindjárt fölmentek a ki- 
rályhoz : fölséges uram ! nem jó gyermeket fogadtunk az 
udvarba. Itt a király kérdezi : miért? Azért, fölséges ki- 
rály, hogy olyan két rézszőrü paiipát lopott az éjszaka, 
hogy ha gazdája találkozik, fölséged udvarán legnagyobb 
gyalázat eshetik miatta. Lehetetlen I Nincs különben. 

Itt a fiu beköti lovait, a király hivatja őt : hallod-e 
fiu, hogy merted te azt a lopott jószágot udvaromba hozni ; 
ha itt annak gazdája találkozik, még micsoda szégyent 
vaUhatok érette? Fölséges király, a lótól ne féljen, mert 
én a lovat nem loptam, hanem én a lónak a szénát 
vágva szoktam. adni, a vizet fonttal mérni, az abrak árát 
nem szoktam zsebembe rakni, mint a többi kocsisok; 
ha nem hiszi fölséges király, jőjön le, nézze meg a lovat, 
rajta a maga bélyege. A király lemegy, látja, hogy az ő 
bélyege rajta, s a fiút megajándékozza egy tuczat arany- 
nyal. A fiu megörült, hogy van elég pénze; második 
estve is következik, megint kivitte a lovat ugyi^n arra a 
helyre, s ott legeltette kötőfékszáron egész tizenegy 
óráig. Ekkor tekint a vörös tengerre, látja, hogy két- 
felé nyilik a közepe, jön a világ szép asszonya ; bújna a 
fiu, de nem tud hová. Hallod-e, ne is bújj már, csak 
gyere hozzám, jobb lesz, egyél , igyál, beszélgess velem. 
A fiu odament, és mulattak ők ketten, lefeküdtek, ha- 
nem a fiu fölébredt, megtapogatta, itt a világ szép asz- 
szonya ugy pofon csapta , hogy szikrázott a szeme» Hal- 
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lod-e, ne bánts, még van idő erre , utóvégre is a tied le- 
szek. Ekkor a fiu megszégyelte magát, újra elaludt, reg- 
gel hamarább fölkelt a világ szép asszonya, megrúgja 
neki a talpát : hallod-e, kelj föl, eredj , hozd el a te két 
lovadat. A fiu odaviszi a két lovat , a világ szép asszo- 
nya kezkenőjével megtörölgeti : olyan két fezüstszőrü 
paripa lett belőle , szintúgy tündöklött. Ekkor a világ 
szép asszonya elfordult tőle, összecsapódott a vörös 
tenger, odalett a világ szép asszonya , a fiu maga ma- 
radt. Itten viszi haza a két lovat, a többi kocsisok meg- 
látták, fölmentek a királyhoz. Fölséges király! nem jó 
gyermeket fogadtunk. Mondja a király : miért? Azért 
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hogy olyan két ezüstszőrü paripát lopott, hogy ha an- 
nak gazdája találkozik, fölséged élete is elveszhet. Le- 
hetetlen ! Már nincs különben. Itt a fiu beköti a lova- 
kat istálóba; hivatja a király : hallod-e, fiu, hol vetted 
azt a lovat ? hogy merted udvaromba hozni azt a lopott 
jószágot ? holott ha ennek gazdája találkozik, életem is 
elveszhet. Fölséges király , a lótól ne féljen , mert én a 
lovat nem loptam, hanem én a szénát a lónak vágva 
szoktam adni, a vizet fonttal szoktam mérni, az abrak 
árát nem szoktam zsebembe rakni, mint a többi a ko- 
csisok; ha nem hiszi fölséged , jőjön le, a maga bélyege 
rajta. A király lement , hát látja, hogy az ő bélyege 
rajta. Akkor a fiút megajándékozta egy tuczat arany-* 
nyal. Itt a fiu megint megörült , hogy elég pénze vwi» 
és otthon maradt harmad napig. Harmadik estve is kS^ 
vetkezik , megint kiviszi a két lovat a tenger pmr^&ra^ 
ott legelteti egész tizenkét óráig kötöfékszároA ; akkor 
tekint a vörös tengerre , látja , hogy ketté nyilik a kö- 
zepe , jön a világ szép asszonya , megint reákiált : hal- 
lod-e, fiu, ne is bújj, csak gyere hozzám, jobb lesz, 
egyél, igyál, beszélgess velem. A fiu hozzá megy , esz- 
nek, isznak, és mulatnak; hallod-e, fiu, ha te stzt aka- 
rod , hogy a tied legyek , te . az enyém : én velem soha 
senkinek ne dicsekedj , hogy „nekem ilyen meg ilyen 
szeretőm van^^ ; mert ha én rólam legkisebbet is szólasz 
valakinek, soha sem leszek a tied. Akkor lefeküdtek és 
elaludtak , reggel hamarább fölkelt a világ szép asszo- 
nya, megrúgja a fiu talpát ; kelj föl, eredj, hozd el a 
két lovadat. Oda viszi lovát, megtörli kezkenőjével a 
világ szép asszonya , hát olyan szép aranyszőrű paripa 
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lett belőle, hogy fényessége mindjárt elvette a fiúnak 
szeme fényét. Akkor csak elfordult tőle a rilág szép 
asszonya, összecsapódott a vörös tenger és odavan. A 
fiu összeköti az aranyszőrű paripát, viszi haza felé, meg- 
látják a többi kocsisok, fölmennek a királyhoz : Pólséges 
királyi nem jó gyermeket fogadtunk. A király azt 
mondja : miért? Azért, fölséges király, hogy olyan két 
aranyszőrű paripát lopott az éjszaka, hogy fölségednek, 
ha gazdájok találkozik , az országa is elvesz. Lehetet- 
len! Az nincsen máskép. A fiu istálóba vitte a lovat , a 
király csak arra hagyta, gondolván magában : annak a 
fiúnak valami mesterségének kell lenni. 

Itt a királynak volt egy öreg parádés kocsisa , ki 
már ötven esztendő óta szolgálta, és felhivatta mindazt, 
mind a fiút. Hallod-e, már te eleget szolgáltál , azért se 
rám , se erre a fiúra ne neheztelj; e napságtól fogva ő 
lesz az én parádés kocsisom , te pedig avval a két lóval 
igás kocsis és szolgálsz a szakácsasszonyok körül a mi 
szükséges. Itt a fiu lett a parádés kocsis , az öreg kocsis 
pedig igen megharagudott reá : kutya ilyen adta fatyja! 
most jött ide és már kitúrt helyemből. Már a fiúnak 
olyan jó dolga volt , hogy csak akkor ült a ló farához, 
mikor a király parádéra ment. Különben a többi kocsi- 
sokkal ebédelt , vacsorált , de mivel haragudott reá az 
öreg kocsis , azt találta mondani : majd meglássátok, 
hogy ez a fiu még király leszen , elveszi a királyldsasz- 
szonyt. Itt a fiu azt feleli : de ördög vigye királykisasz- 
szonyotokat, nem kell nekem; mert az én szeretőmnek 
nyomába sem hághat. Itt a haragos kocsis mindjárt föl- 
ment a királyhoz : fölséges király ! igy van a dolog = 
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azt találták egymás közt mondani a többi kocsÍBok^hogy 
majd meglássátok, még az a fiu király lesz; s a fiu azt 
feleié : de ördög vigye királykisasszonyotokat^ nem kell 
nekem; mert az én szeretőnmek nyomába sem hághat* 
Azon a király igen megharagudott, hivatta a fiút maga 
eleibe : hallod-e, fiu, mit mondottál estve a többi ko- 
csisoknak? Mit, fölséges király? hiszen én nem is^beszél- 
tem velők. Már ne is tagadd; mondd meg; jobb lesz. 
Mi volt mit tenni, kénytelen volt megvallani. A király 
itt a fiút mindjárt siralomházba tétette, hogy holnap 
nyolcz órakor felakasztatja; még akkor éjtszaka meg is 
csinálták a fiúnak az akasztófát. Elkövetkezvén az idő, 
a fiu kivánkozott a király eleibe : adjon neki annyi 
grácziát , hogy csak egyszer beszélhessen vele. Grá- 
czia, fiam; mit akarsz? Már látom, fölséges király, 
hogy meg kell halnom , legalább oda csináltass akasz- 
tófát, a hová én aVval a két lóval jártam, a tenger 
partjára. Itt a király meg is engedte , hogy arra a 
helyre csináltatott az akasztófa. Mikor a nyolcz óra 
már elmúlt , kikisérté a fiút karon fogva két hóhér. A 
fiu azt mondja a két hóhérnak : ha ti engemet ugy tud- 
nátok felkötni , hogy mikor ott hagytok, le se essem, 
meg se fúljak , megajándékoználak kettőtöket egy véka 
aranynyal. Ezen a két hóhér igen megörült, s ugy kö- 
tötték fel őtet, hogy le sem esett, meg sem fúlt. Mikor 
már ott hagyták, szépen leszabadult a fiu]a fáról; ott sir 
már a fa alatt, földbe is bújna , csak lehetne , akkor te- 
kint a vörös tengerre, látja, hogy kétfelé nyilik a kö- 
zepe, jön a világ szép asszonya, megint reá kiált : hal- 
lod-e fiu, ne is bújj már, csak gyere ide : jobb leás ; 
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megmondottam, hogy igy jársz, most kicsiobe múlt, hogy 
megmaradt életed; ne dicsekedjél velem , mert mind te^ 
mind én elkárhozunk; hanem azt te meg nem állhattad* 
Eddig szabadon járhattam, amerre akartam, hanem 
most haza kell menni a magam városába, s az mind addig 
lesz fekete gyászba húzva, mig te veled ott nem beszé- 
lek; az pedig soha sem lesz, mert jóllehet te oda jösz 
valaha, de meg sem ösmerjük egymást, ha egy tálbél, 
egy pohárból eszel, iszol is velem. Akkor csak elfordult 
tőle a világ szép asszonya és összecsapódott vele a vö» 
rös tenger és odalett; a fiu bujdosásnak adta magát. 

Megy, mendegé} annyira, hogy egyszer talál any- 
nyi hangyát, hogy még csak meg sem tudott közöttök 
mozdulni ; csak megállt közöttük : uram , én istenem, 
mit csináljak ezekkel, belőlök sem egyet agyon ütni, 
sem eltapodni nem akarok. Ekkor a hangyák királya 
csak megszólal egyszer hozzája : hallod-e fiu, látom, 
hogy jó szivvel vagy hozzám és népemhez, látom, hogy 
«em egyet agyon ütni, sem eltapodni nem akarsz; *ne is 
bántsd, mert még jótét helyébe jót várj; ha megszo- 
rulsz valaha , csak azt mondd : hangyák királya , add 
nekem erődet, én is odaadom enyimet , s olyan hangya 
leszesz, mint én vagyok ; és ha ember akarsz lenni , csak 
azt mondd : hangyák királya , add vissza erőmet , én is 
visszadom a tiédet; s olyan ember leszesz , mint voltál. 
Itt a fiu igen megörült, hogy ő jó mesterséget kapott; 
avval útnak indult , ott hagyta a hangyákat , hogy már 
avval a mesterséggel akármerre elmehet; annyira megy, 
mendegél , hogy egyszer megint talál annyi sast , hogy 
meg apm tud mozdulni közte , csak megáll : ugyan mit 

népmesék. 7 



98 

csináljak velők, sem egyet ag^^o^ ütői, sem eltapodni 
n^^m akarok. Itt a sasok királya csak megszólal : hal- 
Ipd-sQ fia , látom , hogy jó szivvel vagy népemhez és ma- 
gjQjnhoz, sem egyet agyon ütni nem akarsz, sem elta- 
podni; ne is bántsd; jótét helyébe jót várhatsz; ha 
YS^laha megszorulsz, csak azt mondd : sasok királya, add 
i^ erődet, én is o4|tadom enyimet , olyan sas leszesz» 
nij^jirt én vagyok; akár mindig szállva járhatsz; a hol 
dmber akarsz lenni, olyan leszesz, mint voltál. Itten a 
Su igen megörült, hogy már két jó mesterséget kapott ; 
már nem fél, akármerre menjen a világba. Avval ott 
hagyja azokat is; megy, mendegélj talál egy esárdát, a 
ijl/^lyben lakott egy öreg ember, tán már kétszáz esz- 
tendőt is ért; beköszönt hozzája : jó estvét, öreg atyám 
uiram! Jól jártál fiu, hogy apádnak vallottál, mert ha 
%^r lelked van is , itt kellett volna veszned ; hanem mi- 
csoda járatban vagy? En bizon abban vagyok, hogy 
keresem a halak királyát , ha tán hirét vette volna va- 
laha, .újságot mondani felőle. Oh fiu, már én éltem két- 
a;;4? esztendőt, hanem a halak királyának soha hirét se 
hallottam, nemhogy újságot tudnék felőle mondani. Ha- 
nem te hiába is mégy; maradj itten, ugy sincs senmii 
Q^Qléde^^ A fiu azt mondja : ha veszni indultam , ha el- 
veszek ia, még sem maradok. Itt az öreg ember azt 
ipondja neki : hallod-e, fiu, én jót akarok, károdat nem 
l^vánom, mert itt s itt van száz juhász , annak száz ku- 
ty4ja, olyanok, mint egy borja; egyébfelé nem mehetsz^ 
luv>ezer lelked lesz is, elkeli veszned. Már mindegy, akár 
ott^veszszek, akár itt; avval csak útnak indul a fiu, ott 
hi^gyja az öreget. 
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Egyszer, a mint megy, megy, mendegél, meglátja 
juhászok közt a tüzet ,. csak ugy csillámlik kőzöttők ée a 
kutyákat: uram, én istenem! mit csináljak? ha igy em* 
béri képben megyek oda, ugy széjjelszaggatnak, hogy 
a szél sem kap egy szemet poromból ; ha hangya leszek : 
valamelyik rám tapod, ugy is el kell vesznem; ha sas le** 
szék, valamelyik juhász meglát, agyon üt, ugy is el 
kell vesznem; de akármit ad isten , mindegy : sasok ki- 
rálya! add nekem erődet, én is odaadom enyimet. Mind- 
járt lett belőle egy sas ; avval csak fölkerekedett, szé- 
pen oda ereszkedett a juhászok háta mögé; semmiféle 
állat észre nem vehette. Sasok királya ! add vissza eré^ 
met, én is visszadom tiédet; ekkor lett olyan ember, 
mint azelőtt. Az öreg számadó, ki már három száz esz^ 
tendőt ért, csak akkor vette észre, mikor oda köszönt 
hozzája : jó estvét, öreg^ atyám! Hozott a szerencse, űvo; 
ezer volt a szerencséd, hogy ezek a kutyák észre nem 
vettek. Hogy jöttél ide, micsoda járatban vagy? Én bií, 
öreg atyám, keresem a halak királyát, ha valaha hirét 
hallotta volna, vagy tudna feléfle valamit mondani. Oh 
fiu, már éltem három száz esztendőt , de hirét sem hal- 
lottam, nemhogy tudnék neked valamit mondani felőle; 
hanem te hiába is keresed, maradj meg itt, légy ta- 
T^JÁs; egyéb dolgod nem lesz, hanem itt a tanyánál fogsz 
mindig lenni. Mondja a fiu : már nem bánom , meg is 
maradok. Itt pedig az a száz juhász a világ szép asssso- 
nyának volt a juhászai , és a kit ők őrzöttek százan egy 
ffdka juhot , egyéb hasznát nem vette , mint fejtek tőle 
minden reggel egy zsétár tejet , és abban a tiszta tejben 
fördött a világ szép asszonya; és csak olyan volt, mint- 
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ha yizhen mosdott volna » valamig a fiúra nem került a 
aor, hogy neki kellett bevinni a tejet mosdani. Es a me- 
lyet ő bevitt, mikor benne megmosdott a világ szép 
asszonya, ugy meggyengült minden teste, mintha má- 
eant született volna a világra. Akkor a fiu csak kiment 
Bi tanyára , s már beszélt is vele és egyik sem tudta, 
hogy még valaha ugy . összejőnek. Itt más reggel más 
viszi be a tejet, a világ szép asszonya előtte megmosdik 
annak, a ki bevitte, ha olyan tej-e az, mint a milyent 
tegnap vittek; hanem bízón nem olyan volt az. Hal- 
lod-e , barátom , mondd meg annak a fiúnak, a ki tegnap 
behozta a tejet, hogy holnap is abból hozzon; igen ne- 
hezen várom. Harmadik reggel megint beviszi a tejet a 
fi,u , ott előtte megmosdik a világ szép asszonya benne, 
akkor megint ugy megújult a teste , mintha másant szü- 
letett volna. Hallod-e, fiu, ne menj ki udvaromból, lak- 
jál itt velem ; de a fiúnak nem kellett az : hogy ide benn 
nem maradhat , mert ő tanyás , neki ki kell menni a ta- 
nyára. A mint kiballagott, azt mondja a számadónak : 
ugyan öreg atyám, van-e itt csárda közelében? Hal- 
lod-e, fiu, minek? Annak, hogy szeretnék a parasztok 
közt mulatni és tánczolni. Hallod-e fiu, minek mennél 
te oda, mikor itthon mindenféle van, mulathatsz és tán- 
czolhatsz eleget. Nem ugy szeretném én; én csak szeret- 
nék a parasztok közt mulatni. Mondja a számadó : ne 
menj , mert itt hamis emberek vannak , valahol agyon 
ütnek. De hogy bántanának, ha én nem bántok senkit? 
No ha ugy van, csak eredj. Akkor a fiu ott hagyta a ta- 
nyát estve ; pedig nem oda ment , hanem egyenesen be 
a városba a világ szép asszonyának kapujára , hol be 
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nem mehetett , mert már becsukták. Csak ott gondolko- 
sáky hogyan menjen be; egyszer azt mondja : hangyák 
királya! add nekem erődet, én is odaadom enyimet.Lett 
belőle mindjárt hangya ; bebujt szépen a kapu alatt, föl 
a garádicsokon a szoba ajtajára , hol a világ szép asszo- 
nya feküdött a legkedvesebb szobaleányával és bemá- 
szott a kulcslyukon az ágyra és jól megcsípte a világ 
szép asszonyát, ki is felsivalkodván : nem jól vetetted az 
ágyat! kiáltja szobaleányának. Akkor gyertyát . gyúj- 
tottak, nem volt egyéb egy hangyánál. így volt másod^ 
szór is , harmadszor is , de már ekkor a világ szép asz- 
szonya odakapott és a hangyát beszorította a markába* 
és egy butelliába eresztette , és kitette az ablakba. Bez- 
zeg! most akadt meg a hangya. Ha hangya leszek, hát 
itt kell elveszni , ha emberré változom , ugy is megtud- 
ják , hogy én voltam. Azon- 
ban megviradt az idő. Már 
akármit ad isten, de kár 
volna itt hangya képében 
elveszni : hangyák királya, 
add vissza erőmet , én is 
visszaadom a tiédet. Ekkor 
olyan szép juhászlegény ke- 
rekedett ki a butelliából, 
hogy a világ szép asszonya 
ott fekvésében mindjárt be- 
lé szeretett. Szivemnek szép 
szerelme! én a tied, te az 
enyim ; He menj sehová, ma- 
radj itt nálam. De a fiúnak 
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nejn kellett egyéb, csakhogy megszabadulluitott, akkor 
szónak sem állt, ki egyenesen a tanyára , és mondja az 
öreg számadónak : öreg atyám, én megelégedtem a szol- 
gálattal; most visszamegyek, a honnan jöttem. Hal- 
lod-e, fiu, ha kedved nincs, ha magam fia volnál, sem 
tarthatnálak erővel, azért csak eredj isten hirével. Ak- 
kor elindult ő visszafelé s annyira ment , hogy egyszer 
oda ért a tenger partjára, a hol a világ szép asszo- 
nya kyárt; és látja, hogy a habból a tengerbe olyan 
garádics változik eleibe, mintha kőből rakták volna; 
itten gondolta : akármit ád isten, lemegyek én rajta; 
el is indult és mindaddig ment , mig le nem ért az alsó 
Indiába, akkor össecsapódott a vörös tenger s ő oda alá 
maradt; annyira járt már, hogy éhen, szomjan majd el- 
veszett. 

Egyszer talál egy kis szép gyümölcsös kertet , hol 
volt mindenféle gyümölcs és minden fa alatt egy-egy 
arany nyoszolya. Itt gondolta magában, mivel már na- 
gyon éhes volt : nem bánom, akármit csinálnak velem; 
fölment egy arany körtefára, jóllakott, akkor lejött és 
ott sétált az arany nyoszolyák között ; az pedig volt a 
halak királyának az udvara , ki szerencséjére , nem volt 
oda haza, hanem országát járni. Egyszer látja a fiu, hogy 
jön a halak királynéja a kertbe a kastélyából. Mihelyt 
meglátta, térdre esett előtte és ugy panaszolta dolgát : 
fölséges királyné, mi tűrés, tagadás, én jóllaktam az 
arany gyümölcsből, mert nem állhattam az éhséget. 
Mondja a királyné : arra való az, fiam; ha jóllaktál, ne 
félj, nem lesz semmi bajod; akkor megfogta a üu kar- 
ját és fölvezette a szobájába, ott újra inni, enni adott 
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neki. A fitt^a mint jóllakott, lefeküdt; egyszer jön a halak 
kúrálya est ve nyolcz órakor^ s mihelyt bement az ajtólíl^ 
mondja feleségének : idegent érzek. Mi volna,ninc8 itt 
«emmi. Már ne is tagadd, csak hozd előjobb lesz. Mi tü^ 
rés, tagadás, egy idegen országi gyerek abadott ide, enm 
és inni adtam neki. Akkor mondja a kitály: hozz fékünk 
is, vacsoráljunk. Mikor asztal mellé ülnek, mondja a ki<- 
rály: hallod-e, fiu, gyere hozzánk; vacsorálj velünk. Kö^ 
szőnöm, fölséges király, már nekem elég volt. No, csak 
gyere, a mennyi kell egyél, igyál. A fiu fölkelt és od& 
ült az asztalhoz, evett, ivott, aztán megint lefeküdt. 
Itten a király és felesége hozeá fognak a kártyákét 
pénzre játszani. Ekkor mondja a fátüy : fiu ! gyere te^ 
lünk játszani. Dehogy megyek » fölséges király I mikoi* 
most is az elől bujdosok. Eíre nem szól a király semt- 
mit, hanem hivja másodszor is, harmadszor is; a fiu 
mindig azt feleli. A király tehát megkérdezi , hogy mi 
dolog lehet az , hogy az elől bujdosna* ttt a fiu elbeszéM 
az ő esetének minden történetét tó öreg boltosról, a ki 
nekik keresztapjok volt, és a kái'tyAjátékról , melyet a 
húgával tett ; hogy azt megátfcofcttt> és ugy elveszeit^ 
hogy senki nem tud felőle semmit; és oda van, most is 
őt keresem. Itt a halak királynéja összecsapta mindjárt 
kezét, elszaladt a más udvarba, a halak királyának öcsi- 
cséhez , kinek felesége volt a legény húga. Fölséges 
princzeszné! itt van a maga bátyja. Itten a leány mind^- 
járt térdre esett és nem mehetett a bátyjához, hanem a 
királyné a fiút karon fogva vitte húgához; itt a mint 
megismerték egymást, ugy siránkoztak, hogy majd meg*- 
szakadt a szivök. 
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Itt vannak együtt egy keVés ideig; egyszer azt 
mondja húgának a fiu : hallod-e édes húgom , mondd 
meg az uradnak, hpgy jőjön el, nézése meg a mi orszá* 
gunkat, mert ha nem jön, úgyis elviszlek tégedet. Ak» 
kor mindjárt megraktak tizenkét társzekeret aranynyal, 
ezüsttel, 6 elindultak haza feK- hárman, de mikor haza 
értek, az atya és anya olyan öreg volt már, hogy ki 
isem birtak menni a házból , és öreg volt a boltos is már 
feleségestől. Mikor az atyja házához mentek, beköszön 
a fiu : jó estvét, öreg atyám urami Hozta a szerencse 
fölséges királyfit; hogy volnék én magának apja? Ugyan 
öreg atyám, nem adhatna szállást nekünk hármunknak 
az éjtszaka? Szivesen adnék, de az én házam nem arra 
való. Hej , öreg atyám , meghálunk mi a pitvarban is. 
Beszálltak ök hárman és ott virradtak fel a pitvarban* 
Itt reggel bemegyen öreg atyjához : ugyan öreg ütjim^ 
mit kivan a szállásért? Mit kivánnék a fölséges király- 
fitól ! én nem kivánok semmit, öreg atyám , nem aka- 
rom azt hiába hagyni. Akkor hat társzekér aranyat és 
ezüstöt leraktak a pitvarába; és második estve elmentek 
az öreg boltoshoz. Jó estvét , öreg boltos atyám I Hozta 
a szerencse fölséges királyfit. Adhat-e szállást az éjsza- 
kára ? Szivesen, királyfi, mert nekem is jól esett néhány- 
kor , mikor én kereskedtem. Itt már a boltos jó vacso- 
rát adott nekik, ágyat is jót; ott virradtak fel. Reggel 
mondja a fiu a- boltosnak : mit kivan a szállásadásért? 
Mit kivánnék fölséges királyfitól] Semmit. De nem ve- 
szem én hiába. Ugy két társzekér aranyat és ezüstöt le- 
raktak a boltos házába és maradott maguknak n^^ 
szekérrel; kiindultak a városból és menvén egy dara- 



105 

Ug, az iir ÍBten koldus ruhában eleikbe került, b az ut 
mellett, a merre ők mentek, ott kéregetett, mint a kol- 
dus szokott; ők csak marokkal hányták a pénzt , hogy 
az öreg föl sem győzte szedni. Másodszor, harmadszor is 
eleikbe került és mindig annyit leszórtak, hogy nem 
győzte fölszedni az öreg koldus, ki maga az ur isten 
Tolt, és azt mondja nekik : mit kivánnának az ur isten- 
től, ha valamit tudnék segiteni. Mondja a fiu : én nem 
kívánnék egyebet : van nekem egy öreg apám, öreg 
anyám, és egy öreg boltos, feleségestől, csak azok mind a 
négyen olyan fiatalok lennének, mikorra oda érünk, mint 
mi. Ekkor csak elveszett előlök a koldus és ők vissza- 
fordultak. Mikor haza értek , a négy öreg olyan fiatal 
lett, mint ők hárman. Akkor elbeszélte atyjának, hogy 
hol járt, hogy ő volt afc, de nem akarta magát kimutatni 
igy ezek után a leány a halak királyának öcscsével meg- 
esküdött és együtt éltek örömek között. 



10. János vitéz. 

Egyszer volt, hol nem volt , volt a világon egy ki- 
rály, annak volt egy igen igen szép lánya, milyen akko- 
rában hetedhét országon nem találtatott. De nem csak 
maga volt a világon ez a király , hanem volt még egy 
nála százszorta hatalmasabb és gazdagabb király is , ki- 
nek két fia volt, mind a kettő olyan szép , hogy még a 
más világról is csudájára jártak. 
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Történik egyszer, hogy a kisebbik királyfi meg 
akar házaBodni, b elindul megkeni a szép királyleányt 
kmek szépségének, jóságának, s gazdagságának már ré«- 
gen hire futamodott. El is ért ő nagy fáradsággal a ki-' 
rályleányhoz , s alig hogy meglátta, egyszeriben meg* 
kérte atyjától kezét, de a király nem adta hozzá egy*> 
szerre leányát , hanem azt mondta neki : eredj el fiam, 
előbb országokról országokra, szerezz magadnak tapasz- 
talást, s ha ezt megtetted és három esztendő múlva 
épségben visszatérsz , leányom kezét királyságommal 
együtt birni fogod. Nagyon megszomorodott ezen a ki«- 
rályfi, de minthogy a leány nagyon megszerette, kész 
lett volna érte akármit megtenni. Elbúcsúzott hát a szép 
leánytól, s nagy buslakodással útnak indult. Mig igy 
utazgat messze földeken , addig bátyja vigan tc^ti az 
időt a szép királykisasszonynál, mert ő benne is fel- 
ütött a házasság szele , s meghallván , hogy öcscsét or- 
szágokról országokra vándorolni küldték, feltette ma- 
gában, hogy mig odajár, a királyleányt magáévá teszi. 
De a királykisasszony csak a kisebbik királyfit szerette ; 
hasztalan volt minden igyekezet. Hiába hazudozott neki, 
hiába mondta neki, hogy az éa Öcséin ilyen s ilyen ha- 
szontalan ember, hogy korhely, félénk, hazug : a ki- 
rályleányt sehogy sem téríthette magához. 

Eltelt azonban a három esztendő, mind a két ki- 
rályfi visszatért atyja házába, de alig érkezett meg a 
kisebbik, mindjárt el akart indulni menyasszonyához; 
azonban hamar leverte szándékáról a bátyja; azt ha- 
zudván neki, hogy a királykisasszony őt nem szereti, de 
ha szeretné is, nem arra való, hogy elvegye, mert az 
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dohaeein lesz böceületes személy. — Otthon maradt te- 
hát a királyfi , a bátyja hazug szavára , a leány pedig 
nem tndta mire vélni a dolgot. Csak várt , csak várt, 
gondolkozott magában, hogy milyen régen eltelt a há- 
rom esztendő, s még sem tért méghozzá királyi ked- 
vese. Végre a sok haszontalan várakozás után kétségbe 
esett , nem kellett neki sem étel , sem ital ; mindig szo- 
morkodott , gyakran átkozá öreg atyját , hogy miért 
utasította el kérőjét, miért küldte országokról orszá- 
gokra, s nem adta hozzá egyenesen. Még várok három 
napot, szólt egyszer szomorúan atyjához, s ha addig 
meg nem érkezik , lemondok e rósz világról , meghalok; 
hanem meghagyom átok alatt, hogy engem a templom- 
ban levő sírboltba temettessen, minden éjjel fegyveres 
emberrel őriztessen. 

Eltelt a három nap is; még sem jött el a kisebbik 
királyfi, az én szerelmesem, szólott szomorúan a király- 
leány. Eltelt a három nap; nekem meg kell halni; ha- 
nem a mit mondtam , atyám , el ne felejtkezzék ; ezzel 
meghalt. Felöltöztették mindjárt tiszta selyembe, bár- 
sonyba, bele tették egy arany koporsóba; a várost pe- 
dig behúzták fekete posztóval. Épen mikor már sírboltba 
akarták tenni, akkor érkezett oda a nagyobbik királyfi, 
8 kérdé, a mint meghallotta a harangszót, s meglátta a 
fekete posztót : kinek harangoznak, kit gyászol a város? 
Mondának az összegyűlt népek egy sziwel, eajy szájjal: 
a királykisasszonynak , a királykisasszonyt. E szóra 
csaknem összerogyott a királyfi, de még is nem akarta 
egészen elhinni, hogy igaz volna a dolog, mert ugy szo- 
kott lenni rendesen, a mi roszul esik, nem akarjuk hinni* 
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a mi jól esik, ha nem igaz is, örömest elhiszszük, azért 
egyenesen a királyhoz ment, a kit is nagyon szomorú- 
nak találván, kérdé tőle : min búslakodik király atyám? 
Hogyne búslakodnám, édes fiam, egyetlen leányom meg- 
halt, öcséd miatt buvában, s nekem átok alatt hagy ta 
meg, hogy a templomban levő sírboltba temettessem, s 
minden éjjel fegyveres emberrel őriztessem. Azon én is 
búsulok, hogy meghalt, de az őriztetésen semmit se tes- 
sék búslakodni, majd megőrzöm én az éjtszaka, azután 
könnyebben megőrizheti akárki. 

Ugy is lett ; a királyfi felöltözött fegyveresen , s a 
mint az estve eljött, elment a templomba, a hová a ki- 
rályleány holttestét tették.Csakott járkál, csak ott járkál 
nagy merészen fel s alá, egyszer , a mint üti a tizet, bor- 
zasztó zúgás hallik a templomban, mindenfelé recseg, ro- 
pog; egyszer megnyílik nagy ropogva a kriptaajtós kilép 
belőle a királyleány. Ahá! itt vagy te csábító? te csábí- 
tottad el jó testvéredet; ha ezer lelked van is, meg kell 
halnod. Ezzel neki rohant, s diribről darabra szaggatá a 
királyfit. Ekkor felszedé csontjait, lerakta az oltár háta 
megé, maga visszalépett a sirboltba, borzasztó ropogás, 
csikorgás közt az ajtó becsapódott. 

Meg se várta a király a reggelt, mihelyt pitymal*> 
lőtt , befogatott az üveg hintóba s ment a templomba 
megnézni, mi történt a királyfival. Sokáig zörgetette 
utoljára is be kellett rúgatni a templom ajtaját. Csak 
keresi, csak keresi a királyfit, sehol sem találja. Egyszer, 
a mint az oltárhoz megyén, megtalálja csontjait, de na- 
gyon megszomorodott s egyszeribe felült az üveg hintóba 
s haza vágtatott. 
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Caak hamar fülébe ment a kisebbik királyfinak a 
leány halála, s útravalót süttetvén magának, elindult a 
királyhoz bővebb tudomást venni felőle. Épen azon gon- 
dolkozott a király, hogy ki őrzi már meg leányát az éjt- 
szaka, midőn oda ért: s ő mindjárt magára vállalta. Ku- 
lacsot akasztott tehát nyakába, s kardosán felkészülve 
elment a templomba, ö is csak ott járkál , csak ott jár- 
kál bátran, mint a bátyja, egyszer minden recseg ropog; 
üti a tizet, megnyílik nagy csikorgással a kriptaajté, 
kilép a szép királyleány. Ahá I itt vagy hütelen I ha ezer 
lelked van is meg kell halnod. Ezzel megragadja a ki- 
rályurfit, diribről darabra szaggatja; csontjait össze- 
szedi, az oltár megé rakja, bemegy ismét a kriptába; az 
ajtó utána nagy csikorgással becsapódik. 

így ment, a harmadik, negyedik, ötödik estve ; utol- 
jára már embert sem kapott a király ; a leánya mind föl- 
emésztette; nagyon búsult, búslakodott, hogy mi tevő 
legyen. Épen akkor vetődött oda egy kiszolgált katona, 
ki, megtudván a király buslakodásának okát, azt mondta 
neki : felséges király, megőrzöm leányodat, ha minden 
éjszaka egy véka aranyat adsz nekem. Nagyon megörült 
a király, s megigérte János vitéznek ,^ mert ugy hivták 
a kiszolgált katonát, megigérte a véka aranyat. Elindult 
hát János vitéz, de a mint a templomba ért, eszébe ju- 
tott , hogy milyen nagy dolgot vállalt magára, s igy 
gondolkozók : bizony bolondot tettem éni ha már annyi 
embert megölt, engem sem fog életben hagyni; bizony 
nem is megyek én be , hanem elszököm a városból s az- 
zal megindul szaladni hegyen völgyön. A mint által 
akar ugrani a várost kerítő sánczon , hahó I megáUj I ily 
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0ZÓ hangzik felé. Oda fordul, hát egy öreg ősz ember ál- 
lott háta megett. Mit akar kend, öreg apám? Csak azt 
akarom, hogy eredj vissza, a honnét eljöttél. Én tudom, 
hogy te magadra vállaltad a királykisasszony megőr- 
zését, hanem eszedbe jutott, hogy meg is halhatsz belé, 
hát elszaladtál; én csak azt tanácslom neked, eredj 
vissza, ne félj semmit, öltoss^ feigy vérbe, járkálj ott bát- 
ran fel s alá a templombae., hanfim vigyázz, mikor a 
tizet üti, szaladj fel a toronyba^,, bújj be a középső ha- 
rangba; ne félj, ott meg nem lel a királykisasszony, reg- 
gel pedig jókor gyere ki ide, itt fogod találni öreg apá- 
dat; megosztozunk a véka aranyon. 

Visszafordult hát János vitéz^s a mint az öreg meg- 
mondta, ugy tett. Csak ott járkál, csak ott járkál a 
templomban; egyszer üti a tizet; ő is szalad egyenesen 
a toronyba, s belé bújik a középső harangba, de majd 
kiesett belőle, ugy mozgott az is, a mint megnyilt a sir- 
bolt ajtaja. Kilépett a királyleány , s a mint széjjelné- 
zett, nem látott senkit. Hát már te is megszeged eskü- 
vésedet, király atyám? Ekkor észrevette magát, és 
szaladt fel nagy sietve a toronyba, össze-visszakutatott 
mindent, a mint a középső haranghoz akar menni, üti a 
tizenkettőt. Jól jártál, hogy ütött az óra, melyben vissza 
kell feküdni az arany koporsóba , többé nincs hatalmam 
ide fent. Leszállt asirboltba, az ajtó borzasztó ropogás- 
sal csapódott be utána. 

János vitéz is nagy örönunel kibujt a harangból svi- 
gan sétált reggelig fel s alá a templom közepén. Iteggel, 
a mint viradni kezdett, már ott volt a király az üveg- 
hintón ; benéz a kulcslyukon, hát látja, hogy János vi- 
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téznelií kiiiütyiikbaja , vigan Bétái az ajtóig, meg vissza; s 
örömében nagyot kiáltott: nyisd ki, Jancsi fiam, az ajtót! 
János egyszeribe kinyitotta , a király karon fogva kive- 
zette a templomból s felültette az üveg hintóba. A mint 
haza értek, kikapta János a királytól a véka aranyat , s 
egyenesen oda ment vele, hol az öreg embert találta; az 
öreg most is ott volt ; kétfelé osztották az aranyat. Hát 
nemiedtél-e meg? Bizony megiedtem én egy kicsit; de 
bisz ez már megtörtént, hanenit az éjtszaka mit csináljak, 
hová bújjam el, hogy meg ne leljen? Eredj az oltár 
megé, szólt az öreg, a sok embercsont közt rád nem 
akad. Jól van, öreg apám, az isten áldja meg ; azzal el^ 
ment János vitéz, az öreg pedig utána kiáltott : de az- 
tán el ne felejtkezz öreg apádról. Jól van, jól, öreg 
apám! Beérvén a városba, kocsmákról kocsmákra mind 
addig ivott , mig eljött az estve, akkor elment a temp- 
lomba. Csak járkál, csak járkál ; egyszer üti a tizet, ő is 
nagy hirtelenséggel szalad az oltár megé, s bebújik az 
embercsontok alá. Nagy ropogással megnyilik a kripta 
ajtaja, kilép a királyleány. Már látom, csakugyan meg 
kell átkozni tégedet, király atyám! monda, de észre- 
vette magát s nagy dühösen szaladt fel a toronyba, de 
az őrt nem leli; lejön, kezd mindent hányni vetni , már 
épen a csontokra került a sor, mikor szerencsére üti a 
tizenkettőt. Jól jártál, hogy ütött az óra, melyben vissza 
kell feküdnöm az arany koporsóba; többé nincs hatal- 
mam ide fent. Leszállt a sirboltba, az ajtó borzasztó 
ropogással csapódott be utána. 

János vitéz nagy örömmel kibujt a csontok alól s 
vigan járt kelt reggelig fel s alá a templomban. Béggel 
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ismét ott volt üveg hintóján a király , s nagyon csudál- 
kozott, hogy János vitézt életben lelte. Ennek bizonyo* 
sán valami nagy embernek kell lenni , ugy gondolkozott 
magában; ismét karon fogva vezette ki a templomból s 
felültette az üveg hintóba. János vitéz kikapta a véka 
aranyat, ment vele az öreg emberhez, ott ismét együtt 
megosztoztak rajta. Még egy éjszaka van' hátra, igy 
szóla János vitéz, tanácsoljon öreg apám, mi tevő legyek. 
Ne búsulj fiam! Csak mikor gondolod, hogy tíz óra lesz, 
eredj fel a katedrába, végy egy könyvet kezedbe, ne 
ügyelj semmire, akármit csinál, beszél a királykisasszony; 
ha pedig fel akar hozzád menni, a katedrának kétfelé van 
garádicsa, ha ő az egyiken felmegy, te a másikon le, sza- 
ladj be a kriptába s feküdj belé az üres koporsóba, nem 
lesz semmi bajod ; de aztán el ne felejtkezz öreg apád- 
ról. Jól van, jól, öreg apámi Ezzel bement János vitéz 
a városba, s késő estig evett , ivott, akkor pedig elment 
a templomba , felment egyenesen a katedrába , könyvet 
vett kezébe, s ott várta a tiz órát I Egyszer üti, megnyí- 
lik nagy ropogással, csikorgással a kriptaajtó, kijön a 
királyleány. Ah! hát már katonája sincs öreg apámnak, 
papot küldött őrizetemre, igy beszélt nagy fenszóval, s 
ezzel a katedrának szalad fel egyenesen a garádicson. Já- 
nos vitéz is 'kirúgja maga alól a katedrát, be egyenesen 
a kriptába, s bele fekszik az arany koporsóba; a király- 
kisasszony nyomban utána , de már akkor János vitéz j6 
helyen volt. Kelj fel koporsómból, kelj fel koporsómból I 
rimánkodik a kisasszony, de János vitéz ügyet sem vét 
beszédére. Kelj fel, kelj fel, szivem szép szerelme, kelj 
fel koporsómból! De János vitéz meg se piszszen, mintha 
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nem is hallaná. Egyszer üti a tizenkettőt, még jobban 
kéri a királykisasszony, de János vitéz csak ott fekszik. 
Mikor az óra kongása elhangzik , megcsókolja a király- 
kisasszony Jánost, s mondja nagy örömmel : kelj felt 
már most tied vagyok örökre ; neked köszönhetem éle- 
tem; te szabadítottál meg e halálnál is kinosabb álla- 
pottól; ha felkeltél volna a koporsóból tizenkét óra előtt 
én tán örökre ily élő halott vagyok ; most már menjünk 
haza, ne is jőjünk ide többet a kisértetek házába. Azzal 
megfogták egymás kezét, haza sétáltak a király palo- 
tájába. Az öreg király a mint meglátta leányát, örömé- 
ben mindjárt meghalt; János vitéz elvette a királykis- 
asszonyt, a királyság is reá maradt; ennek örömére igen 
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nagy lakodalmat tartottak, s a nagy vigság között meg- 
felejtkezett János az öreg emberről, s már a másodüc, 
harmadik estve is eljött, még se vitte el neki az aranyat* 
Egyszer, a mint legjobban vigadnak, belép az ajtón 
egy öreg ember s kérdi nagy fenszóval : hol van János 
vitéz ? Itt vagyok , öreg apám ! s odalépett János vitéz. 
Öreg apánpi, öreg apám! beh megfelejtkeztünk öreg 
apátnról. Már most jertek, kövessetek! S kivezette Já- 
nost és feleségét a palotából , a város végére egy kis 
kunyhóba. A mint bementek, elővesz az öreg egy kar- 
dot a szögletből s mondja nagy haragosan : most mind- 
kettőtöknek meg kell halni. Eimánkodnak, kérik: enged- 
jen meg nekik. Most az egyszer megengedek, mond az 
öreg, de ha meggazdagodtok, ne felejtkezzetek el a sze- 
gényről. — Menjetek haza békével. 



U. A bölcs királyfi. 

Volt egyszer egy király; volt annak egy fia. A ki- 
rályné meghalt, s meghagyta testamentomban a király- 
nak, hogy az ő fiát bölcseségre taníttassa. Darab id6 
múlva eszébe jut a királynak, hogy felesége mit ha- 
gyott; tüstént levelet irt a hét bölcsmestemek, hogy 
nála jelenjenek meg. Felmentek a bölcsek a királyhoz; 
azt mondja nekik a király : halljátok bölcsmesterek I 
a feleségem meghagyta testamentomban, hogy a fiamat 
bölcseségre taníttassam. Azt mondja a legelső bölcs : én 
egy nap alatt megtanítom, hogy annjrit fog tudni, mint 
én ; a második azt mondja : én megtanítom két nap 
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ahtt, hogy annyit fog tudni, mint én; a harmadik szinte 
azt mondja : én három nap alatt; a negyedik négy nap 
alatt ; s igy tovább a hetedikig. 

Elvitték tehát a bölcsek a íiut s adtak neki egy 
tanuló szobát, de soha felé sem mentek. Ezalatt a kir^y 
megházasodott, s elvett egy fiatal királykisasszonyt, ki- 
nek a király igen dicsekedett , hogy van neki egy szép 
fia. Ö tehát igen kérte a királyt, hogy hivassa haza 
fiát, mert igen szeretné látni. A király mindjárt levelet 
irt a hét bölcsmesternek , hogy fiát bocsássák haza 
látogatás végett. Kapja a hét bölcsmester a levelet, 
tüstént összegyűlnek, tanácskoznak, haza bocsássák-e a 
fiút , vagy nem, mert még semmire se tanították. Elha- 
tározák, hogy megfogják próbálni. Ekkor kimennek s 
leszakitnak egy orgonafalevelet és alá teszik a fiu nyo*- 
szolyájának lába alá. A fiu mihelyt belé feküdt, mind- 
járt észrevette , s kérdezte a bölcsektől : mi dolog az, 
hogy az őnyoszolyája alacsonyabb, mint másszor volt. A 
bölcsek egymásra néztek és álmélkodtak, hogy nem is 
tanították, mégis tud valamit. Ekkor azt mondják a 
bölcsek a királyfinak : most haza fog menni , de előbb . 
kimegyünk és megvizsgáljuk a csillagokat, hajó lesz-e 
felségednek haza menni. Eamentek és megvizsgálták a 
csillagokat; azt mondják a királ}rfinak : jó lesz felséged- 
nek haza menni. Ekkor azt mondja a királyfi : én is ki- 
megyek, és megvizsgálom a csillagokat : ha jó lesz-e 
valósággal haza mennem. Kimegyen és talál egy nagy 
csillag mellett egy kicsit, mely azt jelentette neki, hogy 
ha ő otthon beszélni fog, meghal, ha pedig némának 
tetteti magának , életben marad. Bemegyen, azt mondja 
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a bölcseknek : haUjátok-e , ti bölcsek vagytok , és azt 
mondjátok : jó lesz nekem haza menni; de én talál- 
tam egy nagy csillag mellett egy kicsit, mely nekem 
azt jelentette, hogy ha otthon beszélni fogok, meghalok 
ha pedig magamat némának tettetem , életben maradok. 
Ha nem hiszitek , jertek ki és vizsgáljátok meg. Kimen- 
nek a bölcsek, széjjelnéznek, azt mondják a királyfinak : 
bizon felségednek igazsága van ; de ha valami baja lesz, 
segitségére fogunk menni. 

Haza ment a királyfi, magát némának tettette; sen- 
kinek se köszönt, még az apjának se. A király igen meg- 
boszankodott, hogy az ő fiát nem hogy bölcseségre ta- 
nitották volna, hanem némává tették. Adott neki egy 
külön szobát, hogy egyedül lehessen , senkit ne botrán- 
koztasson. Azt mondja a királyné a királynak : hal- 
lod-e , ha a te fiad tudott valaha beszélni , én megmu* 
tatom, hogy most is fog beszélni. Ekkor bement a fiúhoz 
és kezdett hozzá beszélni , de a fiu rá sem ügyelt. Min- 
den módon ostromolta a szegény fiút , csábitgatta, s azt 
mondja neki : hallod-e, édes fiam ! ha valaha tudtál be- 
^ szelni, szólj hozzám; tudod, hogy a te atyád öreg em- 
ber, én pedig fiatal vagyok ; a mit csak kívánsz, mindent 
adok. A fiu nem felelt semmit. Ekkor elkezdett a ki- 
rályné a szobából szaladni, ruháját, haját tépni, kiabálni, 
hogy a fia meg akarta paráznítani. Bement szétszórt 
hajjal a királyhoz, s kérte, hogy néma fiát akasztassa 
fel, mert nem méltó, hogy rá is nézzenek. A király mind- 
járt csináltatott egy akasztófát, és a fiát fel akarta akasz- 
tatni , de a bölcsek megtudták és siettek a királyfi meg- 
mentésére. A legelső bölcs épen akkor ért oda , mikor 
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a fiút vitték akasztani; megállította a sokaságot és fel- 
ment a királyhoz, hogy legalább még egy nap legyen a 
szobában, hát ha meg fog szólalni. A király megkegyel- 
mezett a fiának, hogy akkor nap nem akasztották fel. 
Más nap ismét , mikor vitték a fiút akasztani , jött a 
második bölcsmester ; ez is megmentette, hogy az nap 
nem akasztották fel. így ment ez addig, mig csak a leg- 
utolsó bölcs el nem érkezett ; mihelyt ez oda érkezett 
mindjárt felment a királyhoz és a fiút is magával vitte. 
Azt mondja a királynak : ha felséged ezt az egy fiát is 
felakasztatja, ugy lesz állapotja , mint egyszer egy öreg 
nemesembemek volt. Ez az öreg ember is özvegyen ma- 
radt és elvett egy fiatal leányt . . . 

Itt megállott a bölcs és nem beszélt. A király vá- 
gyott volna tudni az öreg nemesember történetét; kérte 
a bölcsmestert, hogy beszélje el; de ez csak azzal a fel- 
tétellel akarta, ha fiának megkegyelmez a király. Meg- 
kegyelmezett. Ekkor megszólal a bölcsmester : 

Felséges király 1 az az öreg nemesember elvett egy 
fiatal leányt, mint tulajdon felséged; de ez a fiatal sze- 
mély minden éjtszaka kijárt a városra. Egyszer az öreg 
ember észrevette , hogy felesége nincsen mellette ; felkél 
és megnézi az ajtót, ha nyitva van-e, s ugy találja. Eli- 
ment és kereste a feleségét , de nem találta ; ekkor ju- 
tott eszébe valami az öreg embernek; bement és bekul- 
csolta az ajtót. Később jött a felesége haza , de az ajtó 
be volt zárva. Bekiáltott az ablakon az urának, hogy 
nyissa ki az ajtót , de nem akarta, hanem azt mondta 
neki: nem nyitom ki mert fajtalankodni jártál; majd 
eljőnek hajnalban a bakterek, jó huszonötöt fogsz kapni. 
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Azt mondja a felesége : hallod-e lelkem , én nem jártam 
rósz czélból, hanem az anyám halálán van, őt voltam 
megnézni; de az öreg ember nem akarta kinyitni. A fe* 
lesége felvett ekkor egy követ, s az ablak alatt levő 
kútba lökte, hogy a férje azt gondolja, hogy a kútba 
ngrott. Az öreg megbánta tettét és kiment keresni a 
kútban ; a felesége pedig , ki lesben volt , mig az öreg 
kereste, bement és lefeküdt. Észrevette az öreg ^nber, 
hogy megcsalatott, indult be, de az ajtót zárva lelte. Azt 
mondja a feleségének : hallod-e , bocsáss be. Nem bo« 
csatlak, vén lator, ipert a városba jártál latorkodni; ha- 
nem msgd hajnalban eljőnek a bakterek és jó huszon- 
ötöt fogsz kapni. Azt mondja a vén ember : nem voltam 
sehol, hanem megbántam a tettem, és kerestelek; azt 
gondoltam, hogy a kútba ugrottál. Semmit se használt a 
kérelem ; nem bocsátotta be, de eljöttek a bakterek és jó 
huszonötöt kapott. Azt mondja ekkor a bölcsmester : ha 
felséged a fiát felakasztatta volna , igy lett volna álla- 
potja. 

Ekkor szólalt meg a királyfi, s azt mondja az apjá- 
nak : ha engem most felakasztatott volna , ugy járt 
volna, mint egyszer egy öreg ember , kinek volt egy fia, 
mint én vagyok felséges király atyámnak. Egy vacsora 
közben az öreg ember ablakán egy fülemile igen szépen 
énekelt; az öreg ember igen gyönyörködött benne; s azt 
mondja a fiának : beh bölcs , hatalmas volna, a ki meg 
tudná mondani, mit fütyörész ez a fülemile. Azt mondja 
a fia : édes apám, én meg tudnám mondani, de ha meg- 
mondom, megharagszik rám édes apám. Az apja biztatta, 
hogy ne féljen. Azt mondja ekkor a fiu : ez a fülemile 
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aztfutyöréB£Í, hogy én belőlem olyan hatalmas ember 
le6z, hogy édes apám fogja tartani a mosdó táUt, édes 
anyám pedig a törülközőt, mikor mosdani fogok. Erre 
az öreg ember megboszankodott, felkapta a fiát, vitte és 
bevetette a tengerbe : eredj hunczuti még én neked 
inasod lennék valaha I A fiút Alekszándernek hivták. 
Azt mondja ekkor a királyfi, ha én beszélni tudtam volna, 
XLgy jártam volna. 

Azonban Alekszánder jól tudott úszni és felkapott 
egy sziklára. Arra mentek a gályások, felkéredzett rá és 
felvették. Egy néhány nap utaznak a tengeren, végre 
egy város alatt kikötöttek. Alekszánder megköszönte 
49zivefiségöket és bement a városba ; beállt inasnak a ki- 
rály tisztartójánál, mert a király ebben a városban la- 
kott. Ennek a királynak kastélyára három holló járt 
károgni; akárhová ment a király, a három holló mindig 
a feje fölött károgott éjjel , nappal. A király igen meg- 
félemlett és még a kastélyából sem mert kimenni. Hirül 
adta az egész országban , hogy a ki megmondaná , miért 
jár oda az a három holló és eltávolitaná onnan, az egész 
királyságát és lányát annak fogná adni. Sokan felmentek 
a hir hallatára a király udvarába, ezek közt az Alekszán- 
der gazdája is, de senki sem tudta megmagyarázni, miért 
jár oda a három holló; a hogy felmentek, ugy ismét haza 
mentek. Kérdezi Alekszánder a gazdájától : ha volt-e 
ember, a ki megmondotta volna, miért jár a három holló 
a kastélyra. Nem volt, feleié s kérte őt Alekszánder, 
hogy menne fel a királyhoz és mondja meg, hogy ő meg 
is fogja mondani, miért jár a három holló a kastélyra, el 
is fogja űzni. Felment az Alekszánder gazdája és beje- 
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lentette a királynál; a király nlindjárt felhivatta. Alek- 
szándert és igéretét ismét kimondva, unszolta Alekszán- 
dert a magyarázásra. Ö pedig azt mondja a királynak : 
ha felséged szavát állja , elmondom és el is űzöm a há- 
rom hollót. A király azt mondja : én, fiam, szavamat ál- 
lom, és királyi koronámra esküszöm, hogy amit igértem» 
meg is adom. Ekkor azt mondja Alekszánder : felséges 
király, az a három holló azért jár ide, hogy tegyen köz- 
tök, mint király, Ítéletet, mert az egyik tojó holló, a má- 
sik gunár, a harmadik pedig a kettőnek fia. A tojó holló 
azt kivánja, hogy őtet illeti a fiu holló, mert ő kiköltötte, 
a gunár azt kivánja , hogy őtet illeti , mert a tojó holló 
elhagyta mig kicsin volt és ő messzefoldről táplálta. 
Most tegyen felséged közöttök Ítéletet. A király ki- 
mondta az Ítélet, s ugy elment a három holló károgva^ 
hogy most is oda van. 

Ekkor azt mondja a király : hallod-e Alekszánder ! 
vedd el a lányomat; légy király, mert én már öreg em- 
ber vagyok, nem igazgathatom az országot. Azt mondja 
Alekszánder: felséges király atyám! még i\,em veszem el 
alanyát, mert egy bölcs királyt hallottam, elmegyek 
hozzá még egy esztendeig bölcseséget tanulni.Azt mondja 
a király : nem bánom, ha elmégy is, most is sokat tudsz, 
de azért hasznát veszed valaha. Szedett ekkor magához 
Alekszánder kincset, aranyat, a mennyi csak kellett 
neki és útnak indult. Darab idő múlva beért abba a vá- 
rosba, hol a bölcs király lakott. Szerencséjére ételhordó 
inas nem volt a királynál, s őt mindjárt megfogadták. 
Ennek a királynak is volt egy igen szép lánya; volt még 
a király udvarában egy más inas is : Ludókius, de ez 
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csak külső dolgokat végzett , ennélfogva a királykisasz* 
szonyt soha sem láthatta. Ez a Ludókius mindenben 
igen hasonló volt Alekszánderhez; senki se ismerte egy- 
mástól, és csak hamar lelki testi barátok lettek. Egy- 
szer valami különös dolga akadt Alekszánderíiek , a mi- 
ért az udvart el kellé hagynia. Tehát megkérte barátját, 
Ludókiust, hogy végezze el érte az ételhordást, fel is 
vállalta és senki se ismerte meg, hogy nem Alekszánder. 
Bevitte Ludókius az ételt a kisasszonynak, és egyszerre 
ugy belé szeretett , hogy a hi^eg mindjárt kilelte. Meg 
érkezett Alekszánder, kérdezi tőle : barátom, Ludókius, 
mi bajod ? Azt mondja Ludókius : barátom I nincs az a 
doktor, a ki meg tudná mondani, egyéb az istennél. Azt 
mondja Alekszánder : én tudom, kedves barátom, mi ba- 
jod; téged a szerelem bánt; no de ne félj, majd segítünk 
a bajon. Elment mindjárt a piaczra, és vett egy drága 
arany köntöst, felvitte a királykisasszonynak és által- 
adta a Ludókius nevében. Azt mondja a kisasszony : mi 
dolog az, Alekszánder, hogy te másnak keresed a hasz- 
not, nem magadnak? Más nap ismét vett Alekszánder 
még drágA>b köntöst , és felvitte ismét a kisasszonynak. 
A kisasszony elcsudálkozott s kérdezte : Ludókius sze- 
gény inas létére ilyen drága ruhákat bir venni aján- 
dékba ? Azt mondja erre Alekszánder : felséges király- 
kisasszony I vehet ő , mert nagy királynak a fia ; hanem 
arra kérem a kisasszonyt, ereszsze be vagy egyszer 
egy pár szóra magához. Azt mondja a kisasszony : 
mondd meg Ludókiusnak, holnap estve jőjön az abla- 
komra, kopogtassa meg : beeresztem. Lement Alekszán- 
der, mondta Ludókiusnak a hallottakat, ez is örömében 
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mindjárt meggyógyult, alig várta a kitűzött időt , s mi- 
dőn eljött, tüstént ment ea ablakra, megkopogtatta, a 
kisasszony mindjárt beeresztetteS és igen nagy szere* 
lembe estek. így folyt egy darabig az idő, mindig be- 
járt titokban az ablakon. 

Egyszer az Alekszánder apjoka levelet ir, hogy el- 
telt az esztendő, menjen haza, mert ő tovább nem baj* 
lódik az országgal. Alekszánder felment a királyhoz, 
megköszönte szivességét és lement Ludókiushoz, azt 
mondja neki : édes barátom I én már tovább itt nem le^ 
szék, mert atyám levelet irt, hogy menjek haza; hanem 
arra kérlek, vigyázz magadra, ki ne tudja a király, hogy 
a kisasszonyt szereted, mert felakasztat. Most pedig 
kedves barátom I cseréljünk gyürüt; olyannak fogom 
nézni, mintha tégedet látnálak. Ez megtörténvén, elbú- 
csúztak egjrmástól; ő útnak indult; s helyére beállt 
inasnak egy Vályi nevű ember. Ez alig volt ott egy 
hétig, már észrevette, hogy Ludékius a kisasszonyt sze- 
reti; felment a királyhoz és bejelentette. Azt mondja 
neki a király : hogy lehet az, mikor Ludókius régi szol- 
gám; te pedig egy hete, hogy szolgálsz, már is észre- 
vetted? Azt mondja ekkor Vályi : ha nem igaz, kihi- 
vom Ludókiust egy szál kardra , és ha nekem lesz 
igazságom, én vágom le, ha pedig neki lesz, ő fogja le- 
vágni az én fejemet. Felhivatta a király Ludókiust , s 
azt mondja neki : Vályi azt mondja , hogy te az én lá- 
nyomat szereted ; s kihítt egy szál kardra, hogy ha neki 
lesz igazsága, ő vágja le fejedet, ha pedig neked, te vá- 
god le az övét. Ludókius igen szomorú lett, és ment 
egyszerre a kisasszonyhoz, elbeszélte neki, mi történt 



123 

vele. Erre azt mondja neki a kisasszony : hallod-e, Vályi 
erős vitézy te pedig gyenge ember vagy, le talál vágni, 
és nekem is végem lesz^ hanem menj be atyámhoz, és 
kérd meg, bocsásson haza, mert az atyád igen beteg, 
levelet irt, h<^y ha nem sietsz, életben nem kapod; te 
pedig, ha elbocsát, siess Alekszánderhez, és kérd meg, 
hogy jőjön, vivjon meg érted Vályival, Fel is ment Lu- 
dókins a királyhoz, és a király elbocsátotta, a bajvívás 
napját hátrább rendelte. Elindult Ludókius, és elért abba 
a városba, a melyikben Alekszánder lakott; felkereste 
és elbeszélte a sorsát. Azt mondja neki Alekszánder : ba« 
rátom, nagyon roszkor jöttél, mert holnap akarok es- 
küdni feleségemmel, hanem igy fogunk segiteni a bajon: 
minthogy igen hasonló vagy hozzám , te fogsz meges* 
Ididni az én feleségemmel, és addig, mig oda leszek, mig 
érted vini fogok , itt fogsz lenni. Ekkor elindult Alek- 
szánder, és elért abba a városba, hol az ő barátja Ludó* 
kiás lakott. Bement a királyhoz és mondja neki : felsé- 
ges királyi visszajöttem a rendelt időre; de én most is 
azt mondom, hogy a királykisasszonyt soha sem szeret- 
tem; hiszen! az istent, hogy megsegít; levágom a Vályi 
fejét. Más nap kimentek egy szál kardra, de mind a 
kettő igen erős vitéz volt ; reggeltől estig mindig 
viaskodtak; végre Alekszánder levágta Vályi fejét s 
felvitte a királynak. Azt mondja neki a király : hal- 
lod-e Ludókius ! (mert a király sem ismerte meg, 
hogy Alekszánder) látom , hogy neked volt igazságod ; 
most már vedd el a lányomat és uralkodj. Azt mondja 
Alekszánder : felséges királyi az atyámat még se- 
hogy sem hagytam, mert a. bajvívás napjára siettem, 
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azért elmegyek , és Baegnézem , ha él-e vagy meg- 
halt? 

Ez alatt az idő alatt , mig Alekszánder elvégezte a 
Ludókius dolgát, Ludókius is el elvégezte az Alekszán- 
der dolgát : megesküdt a feleségével, de sohasem nyúlt 
hozzá, hanem minden éjjel csupasz kardot rakott magok 
közé. Haza ment Alekszánder, azt mondja Ludókius- 
nak : barátom, kinyertem az egész ut%dat; eredj haza, 
vedd el a kisasszonyt és te fogsz uralkodni. Ludókius 
megköszönte a szivességét, elbúcsúzott tőle és haza 
ment. 

Lefekszik Alekszánder estve a feleségével; azt 
mondja neki a felesége : hallod-e , miért raktál még ed- 
dig közénk minden éjjel csupasz kardot? Ekkor tudta 
meg Alekszánder a Ludókius hűségét. A felesége kér- 
désére az felelte : az asszonyi állhatatosságot akartam 
vele megpróbálni. Ez napságtól fogva soha sem kellett 
Alekszánder a feleségének, hanem volt az udvarnál egy 
haditiszt és egy vén asszony. Felhivatta a vén asszonyt 
s azt mondja neki : hallod-e, én ezt a haditisztet jobban 
szeretném, mint Alekszándert; minden vacsorába mér- 
get adj be Alekszándernek. Ugy is lett, de ő nem halt 
meg a méregtől, hanem nagyon elbetegesedett és elfe- 
kélyesedett. Ekkor a haditiszttel megesküdött, és Alek- 
szándert még az udvarából is kilökte. Sok idő multával 
elért Alekszánder abba a városba, hol Ludókius lakott. 
Már ekkor három fiu gyermeke volt Ludókiusnak. Épen 
akkor tartott egy nagy bált , az országból még a koldu- 
sok is oda igyekeztek. Alekszánder is fehnent a többi 
koldusok közt, de ő oly fertelmes koldus volt, hogy még 
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a többi koldusok is lökdöstek magok közül. Végre nagy 
ügygyei bajjal feltörekedett az ajtóhoz, melyen az ételt 
hordták. Azt mondja az ételhordó inasnak : mondja meg 
a királynak , hogy egy koldus kér egy pohár bort a ki- 
rály poharából Alekszánder neyében. Bemegy az inas, 
azt mondja a királynak : felséges király t az ajtón álló 
koldus kér egy pohár bort a maga poharában Alekszán- 
der nevében. Azt mondja a király : tölts neki egy pohár 
bort , akárki legyen az , ha Alekszánder nevében kért. 
Töltött neki és kivitte. Megitta a koldus és az ujjáról a 
régi gyürüt, melyet cseréltek, lehúzta, és belé vetette a 
pohárba. Azt mondja az inasnak : vidd be és tedd a ki- 
rály elibe. Bevit- 
te az inas és a 
király egyszerre 
megismerte saját 
gyűrűjét , melyet 
Alekszándernek 
adott ; azt mondja 
az inasnak: eredj 
és zárd el azt a 
koldust, a kinek 
a bort adtad. Az 
inas kiment és el- 
zárta. 

Mikor a soka- 
ság szétoszlott, 
kiment a király 
feleségestől a kol-^ 
dúst megnézni, de a felesége mindjárt visszament, mert 
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a koldus nagyon fertelmes volt. Ludókíus maga maradt 
8 azt mondja a koldusnak : hol vetted ezt a gyürüt, meg* 
ölted-e érte az én kedves barátomat, Alekszándert, vagy 
elloptad tőle? Azt mondja a koldus : felséges király, én 
se meg nem öltem, se el nem loptam tőle, tulajdon az az 
ember adta felségednek a gyűrűt vissza , a kinek felsé- 
ged adta ; én vagyok Alekszánder. A király ekkor nagy 
szomorúságba esett, hogy az ő lelki testi barátja olyan 
nyomorúságra jutott. Felmegy és azt mondja a feleségé- 
nek : ha a mi lelki testi barátunk olyan volna, mint az a 
fertelmes koldus , a kit láttál, ráállnál-e,' hogy gyerme- 
keinkből vért bocsátnánk , ha segithetnénk rajta azzal, 
s ha vele megmosnék , olyanná tehetnők , mint azelőtt 
volt ? Azt mondja a felesége : hogyne állnék , lelkem, 
mikor ő mentette meg a mi életűnket a haláltól. A fele- 
sége elment a templomba, Ludókius pedig bevitt egy 
tekenőt, mind a három fiából vért bocsátott s a koldust 
megmosta benne. 

Felállt Alekszánder a tekenőből és csak olyan em- 
ber lett, mint azelőtt volt; egy néhány nap ott mulatott; 
azután azt mondja Ludókiusnak : kedves barátom! van 
nekem egy Öreg apám és egy Öreg anyám, hanem adj 
nekem katonaságot és költséget, mert meg akarom őket 
látogatni. Adott neki Ludókius mindent , a mire szük- 
sége volt és egy királyi öltözetet. Elindult Alekszánder 
azon város felé, melyben az apja lakott. Még messzi volt 
a várostól, már levelet küldött az apjának , hogy ez s ez 
királyt várja vacsorára, mikorra oda is érkezett, a kato- 
naságot elszállásolta a városba, maga pedig az apjához 
ment. Vacsora közben kérdezi az apját : volt-e valaha 
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gyermeköky hogy csak kettecskén vannak. Azt mondja 
az apja: nem yolt nekünk , felséges király, soha sem. 
Alekszánder sokáig nem kérdezősködött, hanem lefe- 
küdt. Más nap reggel, mikor mosdani akar, látja, hogy 
at apja viszi a mosdó tálat ; rá kiált az inasára : vedd el 
ettől az öreg embertől a mosdó tálat, mert nem vagyok 
méltó, hogy ilyen öreg ember tartsa a mosdó tálat élőt- 
tem. Mikor megmosdott, az anyja ismét vitte a törül- 
köző kendőt éei megtörülközött^ 

Egy kis idő múlva azt mondja az apjának : tudja-e 
édes apám, mikor egy vacsora közben egy fülemile igen 
azép*en énekelt az ablakon ; mikor azt mondta, hogy beh 
bölcs, hatalmas ember volna , a ki meg tudná mondani^ 
mit fütyörész az a fölemile, én pedig mikor megmondot- 
tam, bevetett a tengerbe? Tovább nem tudott beszélni^ 
mert az apja nyakába esett és örömében sirt; az anyja 
is hasonlóképen. Még egynéhány napig ott mulatott; 
végre elindult katonáival azon város felé , melyben fele- 
sége lakott. Mihelyt oda értek, tüstént megfogatta a 
haditisztet és a feleségét ; négy felé vágatta és a várnak 
négy szögire akasztatta, a vén asszonyt pedig szilaj 
csikó farkára kötteté és mindaddig hurczoltatá, mig egy 
darab sem lett belőle; maga pedig elvett egy király kis^ 
asszonyt, és még most is élnek, ha meg nem haltak. 
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12. Szádat egy ütéssel 

Egyszer volt, 
holnem volt, volt 
a világon egy 
raesterlegény, ki- 
nek se égen, se 
földön nem volt 
egyebe egy ron- 
gyos garasánál. 
Elindult ő ván- 
dorolni. A mint 
ment , mendegélt 
hegyen völgyön 
keresztül, nagyon 
megéhezett. Be- 
ment hát egy ven- 
déglőbe, s kért ott 
magának egy ga- 
ras ára aludttejet. Csak eszi, csak eszi az aludttejet, 
egyszer belé száll a tálba egy szörnyű nagy rakás légy; 
ő is haragosan Belé csap a tenyerével, s megolvassa, hány 
legyet ölt meg; hát épen száz volt a megölt legyek 
száma. Ö is fogja magát, kiuja egy táblára nagy be- 
tűkkel : én vagyok az, a ki százat egy ütéssel megöltem, 
6 kitette a táblát a hátára. 

A mint ment, mendegélt egy nagy királyi városon 
keresztül, meglátta a folyosóról a király a nagy betűket. 
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8 leküldte inasát , hogy^aézné meg, mi van annak az 
embernek a hátára irva. Az inas megnézvén , meg- 
mondta a királynak, hogy mi van rá irva. — Hivd be 
csak gyorsan azt az embert, monda a király, épen ilyen 
emberre volna szükségem. Az inas behivta. Miért hiva- 
tott felséges uram? kérdte a vándorló legény. Biz én 
csak azért hivattalak , hogy van itt nekem a hegyol- 
dalban egy templomom, tizenkét medve jár belé; már 
igen sok embert elpusztított , gondoltam, hogy te tán ki 
tudnád őket pusztítani. Ki is pusztítom én, felséges 
uram , ctok nekem egy fél esztendőt adjon , addig enni, 
innivalóval jól ellásson , fogadom, hogy nem jár abba a 
templomba több medve. A király megadta a fél eszten- 
dőt, A vándorló legény feltette magában : nem bánja, 
ha meghal is, legalább fél esztendeig Jól él; evett is, 
ivott is mindig. Eltelvén a fél esztendő, mikor beestve- 
ledett, a templomba tizenkét dézsa bort szállíttatott, 
ugyanannyi kenyeret és húst; s azokat lerakta sorba, a 
templom közepére, de ugy, hogy senki sem látta, maga 
pedig megbujt a székek között* Egyszer jön nagy mo- 
rogva a tizenkét medve, ugyancsak hozzálát mindenik az 
evéshez, iváshoz; mindent felfaltak és megittak egy 
csépig ; de be is fizettek magoknak , mert a bortól mind 
részegek lettek. Mikor mind összevisszadültek a részeg- 
ségtől , kiugrott a mesterlegény a székek alól s elszel- 
delte egyenként fejőket, s a templomból mindent szépen 
kitakarított, csak a medvéket hagyta ott egy rakáson. 
Eeggel jókor, még a király alig kelt fel, jelentette 
neki, hogy a medvék meg vannak ölve ; a király felöltö- 
zött és megnézte. Hát csak elcsudálkozott rajta , hogy 
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a medvék egy rakáson voltak megdögölve. Hogy ölted 
meg ezeket? kérdi a vándorló legénytől. Hát nekem sza- 
ladtak, hogy széjjeltépjenek, én meg mind kardra hány- 
tam őket egymás után , felelt a vándorló legény. Még 
egy dolgot bizok rád , szólt a király hozzá ; ha azt meg- 
teszed , fele királyságom és egyetlen leányom neked 
adom. Mi lesz az? szólt a vándorló legény. Van nekem 
egy igen szép kertem, mond a király, benne három 
óriás uralkodik, ha azokat kipusztítod, tied lesz, a mit 
mondottam. Jól van, felséges uram! csak egy fertály 
esztendőt kérek , s addig a legpompásabb ellátást min- 
dennel. Megadatott neki , a mit kivánt , s ő nyugodtan 
várta a kitűzött időt ; s meg is érkezett az nem sokára. 
Mitévő legyen már most ? gondolkozott magában, hogy 
pusztitsa ki a három óriást. Mit mit nem gondolt : egy- 
szer kiment a piaczra, vett ott vagy két garas ára túrót 
és egy pacsirtát, azzal haza ment. A mint elérkezett az 
estve, bement a kertbe, s mindjárt a kapunál találko- 
zott a legnagyobb és legerősebb óriással. 

Tudom, mi járatban vagy , szólott az óriás , min- 
ket akarsz kipusztítani , hanem nem lesz belőle semmi; 
különben megpróbálhatjuk mindjárt, ha birkózhatunk-e 
együtt. Itt van egy darab kő , ha ezt ugy össze tudod 
morzsolni, mint én, akkor birkózhatunk s megfogta a kö- 
vet és széjjelmorzsolta; a vándorló legénynek meg egy más 
darabot adott. Ö is kikapta hirtelen a zsebből a túrót , a 
kőhöz nyomta és mutatta az óriásnak. Lásd pajtás , az 
nem nagy dolog, a mit te csináltál, hanem azt tedd meg, 
a mit én teszek, hogy vizet facsarj a kőből. Megpróbálta 
az óriás, de sehogy sem tudta. Még tegyünk egy próbát* 
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monda elszégyelve magát. Van nekem itt egy nagy bu- 
zogányom, bajitsd fel te azt, a mennyire én. Megpró- 
bálom, szólt a vándorló legény. Az óriás felkapta areU 
tentő buzogányt , oly magasra hajította , hogy mikor 
lejött, embervastagságu lyukat hasított a földben, s két 
ölnyire lehaladt. A vándorló lement érte, hogy majd ő 
hajítja már fe) , de korántsem vette ki , hanem inkább 
betakarta földdel , a pacsirtát pedig kirepítette a zsebé- 
ből, s az oly sebességgel repült fölfelé , hogy nem lehe- 
tett kivenni : micsoda. Az óriás csak várta, hogy mikor 
<esik már le. Jaj pajtás! ne várd azt, szólt a vándorló 
iegény; nem esik az le soha, tulment a? az egén, ki 
tudja melyik világba. — Még ilyen legényre nem akad- 
tam; már látom, én nem birkozhatom veled, nem te én 
velem; a másik két társam pedig gyöngébb, mint én, 
azok már hasztalan is próbálják , tudom nem győznek 
meg, hanem előhívom őket; s egyet íutyentett, s egy- 
szerre mind a két óriás ott termett. Még ilyen legényre 
nem akadtunk többet, szólott a legerősebb óriás; ezzel 
egyikünk sem birkozhatik meg; hanem egyet gondol- 
tam : hát ha beyennők társaságunkba. Jó lesz biz a! 
mondták a többi óriások; de hát te ráállsz-e? kérdezte a 
mesterlegényt. Nekem mindegy, szólott az , csak legyen 
mit enni, innni, akárhol ; s társokká szegődött az óriá- 
soknak. 

Ettek, ittak, jóllaktak, lefeküdtek ; de egyik sem mert 
aludni. A vándorló legény is félt az óriásoktól, az óriások 
is ő tőle,s igy ment az egész éJ8zaka.Más nap összeesküd- 
tek az óriások, hogy megölik; inajd mikor alszik, főbe 
üti valamelyik a buzogányával. A vándorló legény élt a 

9* 
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gyanúperrel, azért kerített egy nagy hólyagot, s azt 
megtöltvén marhavérrel, mikor lefeküdt , ugy illesztette 
fejéhez , mintha valóságos feje lett volna. Az óriásoknak 
18 csak az kellett, hogy lefeküdjék. Mindjárt oda lopó- 
zott egy lábujjhegyen, s ugy rá csapott a hólyagból csi- 
nált fejre, hogy a vér mind a szeme közé locsant. Nagy 
örömmel szaladt társaihoz , kik látván , hogy véres, 
mindjárt meghitték, hogy végbe vivé , a mit akartak, b 
annak örömére iszonyú nagy vendégséget csaptak, s ugy 
leették, itták magokat , mint a csap. A mesterlegénynek 
sem kellett több. Mikor a legédesdebben aludtak, rajok 
rohant , mind a háromnak elvágta fejét. 

Reggel mihelyt megviradt , jelentette a királynak, 
hogy halva vannak az óriások. A király nagyon elcsu- 
dálkozott, hogy micsoda nagy ember lehet az a ván- 
dorló legény; a mit ő álmodni sem mert, hogy az volna, 
s egyszerre hozzá adta lányát* 

Mikor már esküdni akartak , akkor érkezett a ki- 
rálynak egy levél, melyben a szomszéd király hadat 
üzent neki ; még pedig hogy mihelyt a levelet kapja, 
mindjárt induljon; azt irta a levélben. Eredj el, édes 
fiam, helyettem ; vezesd a sereget ; lásd én már öreg va- 
gyok, nem oly hatalmas, mint te ; igy kérte az öreg ki- 
rály a vándorló legényt; majd össsekeltek, ha vissza- 
kerülsz a háborúból. Jól van, király atyám , elmegyek; 
monda szomorúan a mesterlegény, azzal elindult. Elő- 
vezették neki a király ólából a legpompásabb paripákat, 
de ő soha sem ült lovon, nem mert ráülni egyre se, ha- 
nem azt mondta, hogy hozzanak neki egy rósz paraszt 
lovat, nem kell neki ilyen czifra, mikor háborúba akar 



133 

menni. Előhoztak hát egy paraszt lovat. Csak úgy ne- 
vették mindenfelől, mikor ráült a nagy királyfi ; de ő rá 
«em ügyek, elindult a sereg előtt , a sereg pedig utána. 
Mikor elértek az ellenséghez, s megszólalt mindkét fe- 
lől a trombita, megiedt a háborúhoz nem szokott paraszt 
ló , s elkezdett szaladni hegyen , völgyön. A mint egy 
kereszt mellett szaladt el , a királyfi félvén , hogy leesik, 
megkapta a keresztet; az kitörvén, a vállán m&radt , de 
o azért nem eresztette el. A ló most még százszorta job- 
ban megiedt, szaladt egyenesen az ellenségnek. Az el- 
Iwség királya meglátván a keresztet, azt gondolta, hogy 
maga az isten, s elkiáltotta magát : rakjátok le fegyve- 
reiteket ; e háború nem lesz igazságos , maga az isten jő 
ellenünk. A katonák mind lerakták a fegyvert, s ott 
hagyván, visszatértek. A vándorló legény pedig, vagyis 
a királyfi felszedette azokat, s győzedelmesen tért vissza 
az öreg királyhoz. Ott mindjárt a királyleánynyal össze- 
iMltek, örömében a király egészen átadta neki a király- 
ságot. Nagy lakodalmat tartottak , olyat , hogy az egész 
világon hire futamodott, de a mint lefeküdtek s elalud- 
tak, elkezdett a vándorló legény beszélni , holmi vasaló 
vasat, ezérnát, tűt s más egyebet; a királyleány pedig 
mind hallotta, csak alig várhatta a reggelt , mindjárt 
nMgmondotta apjának , hogy ugyan miféle származása 
Idiet az ő férje ; vasaló vasat .^ ezérnát , tűi emleget. A 
király megkérdte vejétől, h(>gy miért álmodta azokat. Ö 
aa^ felelte rá, hogy tegnap egy szabóboltban volt s ott 
hallott ilyeneket emlegetni , azért álmodott velők. Meg- 
mondta leányának a király az egész dolog okát, s mind- 
járt kibékültek és azután mindig boldogul éltek; az 
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öreg király és leánya még mai napig sem tudják , hogy 
a királyija lett szabólegény miféle nemzetségből 8zár<» 
mozott. ^ 



13. A leghűségesebb királykisasszony. 

Volt egy kereskedő a világon, kinek nem volt egy- 
nél több gyermeke, a kit is neveztek Károlynak; és 
Amsterdam városában laktak, hol lakott maga a király 
is. A midőn már kitanulta iskoláit a fiu, kérdezte atyja : 
micsoda mesterségre szánja magát; ő pedig, minthogy a 
kereskedést jó formán érté, azt feleié, hogy szeretné 
maga is azt folytatni. Volt pedig az atyjának tizenkét 
boltja , tehát egyik boltjába oda adta őt, hogy magát 
jobban kimivelje, és mivelhogy már egyéb tudományo- 
kat jól értett a fíu, ezt is hamarjában megtanulta; b 
atyja általadta volt ne*ki valamennyi tizenkét boltját. 
Egyszer megfogyatkozván portékái, igy szóla hozzá 
atyja : eredj már mostanában portékákat vásárolni , és 
mondotta nekie : el fogsz menni Törökországba, ott vá- 
sárolj mindeneket; megrakott neki tizenkét társzekeret 
pénzzel, s útnak indította* Midőn már szárazon tovább 
menni nem lehetett, kénytelen volt.hajóra ülni, és ten- 
geri útjából kiszállott egy nagy városba szombat napon, 
de nem tudá a szokást , hogy a kik oda szombaton ér- 
keznek, vasárnapon ki nem eresztik. A korcsmáros, a 
hol volt szállva, mindezt megmondá nekie, és egyszer- 
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smind azt is, hogy itt az a szokás vagyon, hogy vasár- 
napokon minden ember a maga templomába isteni szol- 
gálatot megy hallgatni. Ezekre Károly megparancsolá 
cselédeinek, hogy vasárnap reggeli hat órakor menjenek 
el mind templomba , maga pedig kilencz órakor fog el- 
menni. A midőn cselédei elmentek , s beléptek a temp- 
lomba, ottan volt egy holttest, a kit minden embernek 
meg kellett pökni és reá ütni. A felállított őrállók mon- 
dották : üssenek rá és pökjék meg, s azt meg is csele- 
kedték. A midőn már visszatértek templomból, haza 
érve mondották uroknak : soha sem láttunk ilyen gya- 
lázatot, mint a hogy itt szokásban vagyon, mely csúfot 
tesznek egy holttesttel ! A ki bemegy és meg nem köpi, 
befogatik. 

Itten. Károly is elmegy 'a templomba, de ő se meg 
nem köpte, se rá nem ütött. Az őr megszólította, hogy 
ha nem cselekszi , mindjárt befogatik. Mindaddig nem 
cselekszem, felele rá Károly, mig meg nem tudom , mely 
okból teszik e szégyent a holt emberen. A midőn ezt 
megértették, mindjárt mondák város birájának, hogy 
itten vagyon egy ember , ki a szokásba vett köpést nem 
akaija tenni mindaddig, mig meg nem mondják, mi ok- 
ból teszik azt a szégyent rajta. Itten a város elöljárói sok 
adósságokkal és könyvekkel mentek ő hozzá, és mondák: 
ha te ezt meg akarod tudni, sok pénzt készits elő. Uram I 
nem bánom én, ha minden vagyonomat t)da adom is, de 
e gyalázatos szokást nem cselekszem; mivel velem életé-i 
ben, annál kevésbbé holta után semmi roszat nem cse- 
lekedett. Itten a biró mondja Károlynak: hozasd el pén- 
zedet, hogy lássuk : elég lesz-e az adósság kifizetésére. 
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Ezzel ö is mindjárt ir égy kis levelet és elküldi a kocs- 
mába, hogy hat társzekér pénzt hozzanak mindjárt ide. 
Megérkezvén a pénz , a bíró megvizsgálta számát; s 
monda : hallod-e, mindez kevés. Károly azonnal paran- 
csolta, hogy a többi hat társzekérrel is hozzák el; el is 
hozták. Itten látván a birák, hogy bizonyosan elég lesz, 
mondják Károlynak : látod-e, te ember, ha meg akarod 
tudni, mely okból vagyon e szégyen rajta, te neked meg 
kell érte fizetni minden adósságait. Ez éltében igen nagy 
gazdag ember volt és kevély , és senkivel jót nem tett ; 
és a ki reá szorult, nem hogy segitette volna, hanem ki- 
nevette. Egyszer isten ezen cselekedeteiért megbüntette 
és megszégyenedett ugy annyira, hogy semmié sem lett, 
és e sok adósságot tette; innen vagyon a szégyen rajta. 
Elbeszélvén az okát, mindjárt összehívták , -a kiknek 
adós maradt; és minden kocsin két ember olvasta a mon- 
dott számokat, hogy kinek mennyit adjanak; de ez 
mind kevés volt , hanem a tizenkét társzekeret lovaival 
együtt eladta, és abból valamennyiöket kielégítette úgy- 
annyira , hogy midőn a temetést is kifizette , épen csak 
egy polturája volt. A midőn már haza akart menni, egy 
öreg koldus jött eleibe és monda nekie : Uram! nekem 
is tartozik egy poltura val, ezt is odaadta. Ezek után cse- 
lédeit ott hagyta, maga pedig haza felé ment nagy sze- 
gényen elannyira, hogy koldulással lehetett tovább jutxriai 
és már szüléi is igen várták, minthogy portékára nagy 
flzükség volt. A midőn már közelgetett városa felé, atyja 
épen akkor ki talált menni sétálni és összeakadott fiá- 
val. A fiu ihindjárt megismerte édes atyját és megszólí- 
totta : édes atyám, hogy vagyon? Erre az apa : te vagy 
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Károly fiam? — Igenis I — Hogy vagy te? — Én igen 
nem jól vagyok ; némely nagy hajótörést kelletett szen- 
vednem, a tengeren a zsiványok reánk ütöttek, és mint- 
hogy fegyverünk nem volt, nem védelmezhettük magun- 
kat, hajóinkat ös8ze|ovöldözték, és engem egy deszkára 
a szerencse reá vetett , igy értem a szigetnek egyik ré- 
szére, hol három hónapig keUe várnom , mig csak más 
hajó arra nem jött* 

Elároly atyja midőn ezen, minden kigondolt ha- 
-zugsággal teljes panaszt megértette, sajnálta &t; azntán, 
kibeszélvén magukat, haza menitek az anyáhoT:, és ennek 
mindent elmondottak: semmi az, csakhogy te magad itt- 
hon vagy! mondotta az anya. A fiu megiiAt mondja szü* 
létnek : minthogy a portéka igen szükséges , elmegyek 
•^n még mostanában. Erre az atya megrakott tizenkét 
gályát pénzzel és monda nekie : menj már most Ang- 
liába. Minden rendelése megtéCettek , s elindultak 
Anglia felé; de ott mindjárt nem vásárdtak , hanem to- 
vább kelletett menni a király városáig. Mikor a király 
városához közelgettek már, a város embco'ei aat good(d- 
ták, bogy dienség jÖn reájok, mindjárt reá ágyúztak, 
hogy majd összetörték hajóit. Itten , a midőn gondolko* 
:zóba esett Károly : mit tegyen, vissza-e vagy tovább 
menjen; mindenkép roszul üt ki, azt találja mondani 
azon káplánmk, ki hajóján fiogondviselő voh : ná tevő 
igyunk? Az pedig felele : ez legkevesebb. Erre kitett 
volt egy fehér zászlót, és ugy a városból követet kül- 
döttek hozzája, kinek Károly elbeszélé, hogy ő Jceres* 
kedő és vásárolni akar, mire a követ visszament, és 
Jnegbeszélé a város eleinek. Ezek után a tenger kapui 
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megnyittattak és így ők is a város alá szállottak. Károly 
ezzel egyenesen a város parancsnokához ment, hogy 
tizenöt napig engedtessék meg nekie itten maradni é» 
bevásárolni; a mit meg is engedtek. Az alatt az idő alatt 
kiment Károly káplárjával együtt a városba, hol mindé* 
neket megnézvén, a város szélire is kiment a királyi pa- 
lotát meglátni; és ottan három fehérszemélyt lát kikötve* 
egy kőoszlopnál és látja itt is, mely nagy csúfságot tesz* 
nek rajta. Hogy ők ketten megköpni nem akarták, meg- 
fogattak, s fölvitettek a királyhoz. Hallod-e? mondja a 
király, látod-e már kilenczven 'kilencz fej van itt fel* 
akasztva, és ha nem cselekszed, tied lesz. a századik. Ká- 
roly itt csak ázt mondotta : fölséges király, addig nem 
cselekszem, mig az okát nem tudom, mivel nekem soha 
semmit nem vétett. Ekkor mondotta neki a király : ha te 
azt meg akarod tudni, ha nagyon sok pénzed van, megtud* 
hatod, s életed megmaradhat. Erre Károly feleli : fölsé* 
ges királyi tizenkét gályám teli vagyon pénzzel. Erre á 
király feleli : hogy ha vagyon annyi pénzed, mennyit az 
én óriásom el nem bir, megmaradhat pénzed s életed isy 
de ha be birja hozni , akkor pénzed , nem különben éle* 
ted is el fogod veszteni. Károly itten elküldé káplárját a 
gályára, hogy mondja meg a többieknek, a pénzt vala* 
mennyit hogy aranyra váltsák fel. De Károlyt mind a 
mellett el nem eresztette a király, hanem elbeszélette 
neki, mi okból szenvednek azon kikötött leányok, ax 
óriásnak pedig huszonnégy bivalybőrből egy zacskót 
varratott. No már most elmondom. Károly, hallgasd. Aa 
egyik egy herezegkisasszony, Francziaországnak leánya^ 
a kettő pedig szobaleány. Az apjával midőn háborút 
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tartottam volna, engemet elfogatott és erős helyre téte-> 
tett; de minthogy ezen erős óriásom találkozott, őt meg- 
győztem , s atyján boszumat nem tölthetvéni leányán 
követem ezen szégyent. 

A midőn már a pénzeket felváltották, Károly ismét 
berakatta az aranyakat hajóiba. Erre Károly, a király, 
és a magokkal vitt óriás, ki hóna alatt vitte a zacskót, 
oda mentek. Amint már odamentek, az óriás rakta zacs- 
kóba az aranyokat és valamennyi tíz gályából már belé 
rakta, de látván, hogy bizony belé nem megy, megrázta 
a zacskót és a tizenegyediket is belé rakta. Ismét látta, 
hogy már több nem férhet belé, lábával is csömöszölte 
és ugy a tizenkettediknek is felét belé rakta, de egészen 
belé nem rakhatta, minthogy teli volt már a zacskó. Ek- 
kor felkapta a zacskót az óriás , a király elől ment. Ká- 
roly pedig hátul. A midőn látta Károly, hogy az óriás 
elfárad, minthogy inai re8;^kedte)i: , fohászkodik az egek- 
hez : hogy el ne hagyja Őt s ne engedje, hogy e mérges 
király boszut állhasson rajta. A pogány király pedig 
örült magában, de a midőn a rezidenczia grádicsán nagy 
erősen vitte az óiiás a zacskót teli arany nyal, és az utol- 
sóra fellépni akart, visszaesett és kimúlt a világból, a 
zacskó is kilyukadt, az arany egész a kapuajtóig folyt. 
Erre azt mondja a király : no. Károly, vesztél volna 
országodban pénzeddel, herczegkisasszonyoddal együtt, 
csak ezen óriásom megélne. Erre mindjárt takarították 
gályára a pénzeket és minthogy azt parancsolta a ki- 
rály , hogy ha huszonnégy óra alatt ki nem mennek or- 
szágából, mind fölakasztatja őket, igen nagyon siettek, 
csak hogy mentül hamarább berakhassák. Károly pedig 
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az alatt az idő alatt káplárjával a herczegkisasszonyt ét 
két szobaleányt fölereeztették az oszloptól és magok* 
kai a hajára vitték. A midőn már berakták a pénzt^ 
nagy hamarjában elindultak és ngy eveztek, hogy hu- 
«zonnégy óra alatt az országból kimenjenek és szeren- 
csésen ki is mentek , ugy tehát boszuját a király rajtok 
nem tölthette. . 

Egyszer találtak egy kis várost , a hol is megállót- 
tak tizenöt napra. Itt minden cselédeinek mondotta : 
vegyetek pénzt a mennyire szükségtek vagyon és váaá* 
voljatok be magatoknak. Az alatt az idő alatt a fehér- 
ezemélyek ruhát csináltattak és régenti szinöket meg* 
kapták; kivált a herczegkisasszony fölötte szép volt, ő 
pedig csináltatott egy pár gyürüt, másikat szinte, a Wil« 
liam nevű herczegkisaaBzoaynak* Tizenöt nap lefolyása 
után elutaztak Amsterdam felé; midőn közeledtek, Ká«« 
roly parancsolá cselédeinek , lii>gy három ágyút süssenek 
el, hogy tudhassa jövetelét atyja. A városban nem tu«U 
ták, mire vélni ezen lövést, a király igen megtedt, «ikit- 
hogy katonaságai épen otthon nem valának , hanem ki- 
üttetett egy fehér zászlót , hogy szabadon bejöhet a vá- 
rosba. A mint bemennek a városba, látta a király, hogy 
ez nem ellenség; s midőn a szép herczegasszonyt és az 
aranyokat is látta, miképen hordják haza felé, azt gon- 
dolta, hogy ez valami nagy vitéz , azért is nagy lövések* 
kel tisztelte. Atyja nem igen bánta , hogy portékát nem 
hozott, sőt megörült a külső országból hozott szép pén- 
zen ; kinek is azt mondotta, hogy a megszabaditott her- 
czegkisasszonyt feleségül fogja venni. Ezen főkép meg- 
örvendezett a herczegkisasszony és monda nekie, ugy* 
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mint Károlynak : bailod-e , el kellene már minekünk 
menni az én atyám országába is; hanem minekelőtte el-> 
mennénk, látod, ime, ezen &kó lovat, én feetéttem, menj 
el és akárhol keress efélét és hozd haza. Elmén e Jíéroly 
föl 8 alá országában , de sehol sem látott ő olyan formát. 
Egykor, a midőn már visszajőne, lát egy öreg em-> 
bért egy kocsival , a mint a sárból nem tudja kihúzni a 
befogott két ló. Azzal leszáll a maga lováról, hozzái 
fogja és igy kihúzatja a kocsit. Ez idő alatt elérkezett a 
szegény embernek hátramaradt csikója. A mint meglátta 
Károly, gondola : efélét még nem láttam. Ezzel kiveszi 
a festett lovat , és egészen hasonlónak lelte hozzája ; 
adott száz aranyat érette anyjostól; de minthogy a sze« 
gény ember sajnálta csikaját, ezt pedig ő észrevette^ 
ugyanazért adott neki két száz aranyat. Azután haza 
méné a vett csikóval , megmutátá a herczegkÍ5a8Szony-% 
nak, a ki is azt mondotta : ez a csikó épen olyan , mint 
az én atyámé volt, hanem, mondja; édes Károlyom , ad4 
jó cseléd keze alá, hogy pihenje ki magát, azután el 
fogsz menni Parisba édes atyámhoz, és adok nuigaddal 
egy levelet , melyben meg lesz irva, hogy ki szabadított 
meg és hol, és az is meg lesz irva, hogy jőjön ő ide hoz« 
zám, különben ha én megyek előbb oda , szerencsés nem 
leszek. A midőn már a csikó valami fél esztendeig nyu^ 
gedott, elindult Károly és egy dereglyén, vizén ment 
egész Francziaországig, és a loVacskát is magával vitte^ 
meg a királyi ruhát. A mint szárazra lépett, kikötötte a 
dereglyét, felöltözött királyi ruhába , felült a lovára; éa 
a ki látta, mind azt mondotta, hogy ő lenne a párisi ki- 
rály. A midofl beért a városba, a rezidencziánál kve- 
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rauszt kiáltottak. Leszállván lováról, meg sem koté azt, 
hanem csak ugy hagyta, l^ogy lejövetelekor annál ha- 
marább elindulhasson, mivel nem akarta magát fölis-. 
mérte|;ni. Fölméne hát a királyhoz, köszön , átadja neki 
a levelet , melyet is nagy örömmutatással viszonzott a 
király , ő lejött és elnyargalt. A midőn felnyitá a király 
a levelet, mindjárt az elején olvasta, hogy ez a fiu, a ki 
engem a szégyentől megszabadított, hanem jőjön éret- 
tem és keressen meg; itt vagyok Amsterdam városában. 
A midőn már megértette a levelet, azonnal utána kül- 
dött Károlynak a király , a kit is , minthogy tengerre 
még nem szállhatott, elvittek a király elibe; ki neki ezt 
mondotta : mint mertél házamtól oly hamar elindulni, 
nekem igen nagy érdemet tettél , s melyet neked meg- 
jutalmazni tartozom. En mostanában el nem mehetek 
eda, hanem adok hat gyalog ezredet egy generálissal, 
menj és ugy hozd fel leányomat. Itten mindjárt gá- 
lyára ültek és a mint közeledtek már Amsterdam váro- 
sához, kéri Károly a kommandírozó generálist, hogy a 
véle jött katonákkal lövessen el három ágyút ; a melyet 
midőn ellőttek, a király azt gondolta, hogy Károly 
ismét valamely országot nyert és újonnan atyjához jő. 
A mint már valamennyien kiszállottak a szárazra, 
William herczegkisasszony elejökbe jött , és mondotta : 
édes Károly om, most nem voltál szerencsés, mivel atyám, 
nem jöhet. Itten a generálist a kereskedő házába be- 
kvártélyozták , a többi katonaságot pedig a városba , és 
az egész idő alatt ingyen tartották, nem kellett fizetni 
ételük, italukért. De minthogy a herczegkisasszonjmak 
nem volt már maradása, reábeszélte Károlyt és elin- 
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dúltak Francziaországba az ő atyjához , a király pedig 
la legnagyobb pompával kisértette ki a városból. 

A herczegkisasszony, Károly és a generális egy 
gályán mentek. A többi között a midőn a tengeren 
mennének, belé szeret a generális a berczegkisasszonyba 
és gondolta magában : ha én Károlyt el nem vesztem, 
el nem érhetem kivánságomat. így a midőn már jó 
messze voltak Amsterdam városától, találtak egy szi- 
getre , a hol szép sétáló hely volt. Károly kiméne sé-. 
tálni, mit a generális látván^ azonnal parancsolta legé- 
nyeinek, hogy onnan tovább menjenek. A gályán az 
egéss dolgot senki sem vette észre, hanem csak az őr, de 
a kit megesketett és megajándékozott a generális, hogy 
csak senkinek se szóljon, ha pedig haza érnek, feljebb 
viszi. Es elindultak u nélkül, hogy Károly észrevette 
volna, s a leány is aludt az alatt ; s a midőn fölkelt, ke- 
reste Károlyt, s kérdezte a többitől, hOgy hol volna, de 
senki sem tudván róla szólani, azon gondolatra is jött, 
hogy tengerbe ugrott volna, és föltette magában, hogy 
Elárolyról soha meg nem felejtkezik. 

A midőn már haza értek a királynak legelső kér- 
dése is Károly volt , hogymintléte felől tudakozódott, 
a generális azt felelte : nem tudom; a leányzó sem' tu- 
dott felőle semmit. Már jó ideig volt otthon a herczég- 
kisasszony, de mindig szomorkodott szeretett Károlya 
iitán. A generális megkérette ugyan, de azt felelte : ő 
nem megy férjhez, mivel Blárolyát várja; atyját pedig 
megkérte, hogy adjon neki egy esztendőt, egy hónapot 
és egy napot, mig utána várakozhassék; és a város vé- 
gére csináltatott egy kocsmát s parancsolatul adá, hogy 
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tötték borral; és ő félig kiitta, gyűrűjét pedig belé tette 
és meghagyta, hogy a herczegkisasszonynak mondják 
meg, hogy „a Károly nevére kérem, igya meg ezen bort." 
Midőn elment a katona, nézek, hogy valami nincs-e a 
pohárban; látják az arany gyürüt, örülnek, hogy meg 
nem itta mind; mert ha megitta volna, elvitte volna 
magával a gyürüt, melyet a herczegkisasszony tegnap fe- 
lejtett a pohárban. 

Károly haza megy szállására és átadja az öreg va- 
lóságos katonának, a mit hozott, mondván : no, öreg, itt 
van; már kifizették kendet, többet nem kap, menjen is- 
ten hirével. Erre mondja a katona : ha ezt mind nekem 
szerzé, fele a magáé ; de Károly megköszönte és el nem 
vette, hanem monda : van nekem miből elélni; igy el- 
ment a katona , ő pedig felöltözködött maga ruhájába. 
A herczegkisasszoy midőn megint újra kiment, kérde- 
zősködött a kocsmában : nem volt-e itt valaki Károly ne- 
vére kérni. Volt, mondák, megint az öreg katona, és a 
fölséges herczegkisasszony poharábul kivánkozott inni, 
melyet oda is adtunk, hanem : a Károly nevére, igya 
meg ezt a fél pohár bort. De jó, hogy egészen meg nem 
itta! felséged gyűrűje benne volt. Erre mondja a prin. 
czeszné : micsoda gyűrű? az enyém ujjomon van. De ez 
épen olyan. Mutassátok. Hát ekkor látja, hogy Károly- 
nak adott gyűrűje az; min igen nagyon megörült és 
megitta hagyott borát, tudakozván tőIök, micsoda ka- 
tona volt az. Huszonnégy esztendős szolga volt, elment 
haza; többé már el nem fog jőni. 

A herczegkisasszony elment haza atyjához és mondja 
nekie, hogy Károly életben vagyon, hanem az eleresz- 
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tett katonákat hivassa be, hogy megnézhesse őket; a 
minthogy nem sokára megérkeztek. A midőn már mind 
együtt voltak, megnézegette őket, de egyik sem volt 
közülök, a kit akart. Erre azt mondja : halljátok, öre- 
gek, n^m volt-e valamelyitek ruhája máson? s kérdez- 
vén, emberségére fogadta, hogy semmi hántása nem lesz. 
Erre az öreg katona azt kiáltja : fölséges princzeszné, én 
nem bánom, akármi bántásom lesz is , én ruhámat egy- 
ezer odadtam egy fiatal urnák, ki a város szélén van egy 
kocsmában. Es mit adott neked? Ennyi meg ennyi ara- 
nyat, de én azt sem tudom, honnan hozta. Ezt az embert 
a herczegkisasszony jól megajándékozta, és a többit is, 
hogy visszafáradtak, a mikor elmentek mind. 

Erre mindjárt a király befogat egy hintóba négy 
lovat, nagy pompával oda mentek , de midőn a kocsmá- 
rost megkérdezték, hogy volna-e ott egy vidéki? s az 
megmutatta; már ekkor becsukta magát Károly. Mond- 
ják neki : pyitná fel és zörgetnek; erre azt mondja: 
menjetek, én tolvaj nem vagyok, se rósz ember, tehát 
hagyjatok békét. Nem, nem! a király küldött éretted; 
de minthogy semmit sem vehettek rajta , visszamentek 
megjelenteni, hogy mint van a dolog. A herczegkisasz- 
szony azonnal maga ment egy generális kulcscsal; ki- 
nyitotta, és bement a szobába. Károly is kirántotta kard- 
ját, egynéhányat reá vert, és mondta nekie : ha mindjárt 
ki nem mész, keresztülszúrlak. Erre feleié a herczegkis- 
asszony : édes Károly om, nem bánom én, szi vesén meg- 
halok kezed által, ugy is te szabaditottál meg. Ezen 
szavaira fölemelte és megcsókolta őt, mondván, ne gon- 
dold, kedvesem, hogy talán méregből vertelek volna, de 
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oeak meg akartam tudni, minő szeretettel vagy irántam. 
Ezzel haza mentek ; és elbeszélvén a generális cseleke- 
detét, azonnal elvétette életét a király , és igy nagy la- 
kodalmat tartottak, örültek a megszabadult leányon^ 
valamint Károly visszakerülésén is. Azután elmentek 
Jíároly szüléihez, kik többé nem folytattak kereskedést, 
hanem velők együtt Parisba mentek lakni, s ottan éltek 
nagy megegyezéssel több jó esztendőket. 



14. A három vándorló. 

Egy időben árván maradt három vándorló legény, 
kiknek neve volt Sándor, Lőrincz és János. A midőn 
sok ideig vándoroltak már az országban, egykor egész 
a török határig mentek Belgrád városába; hol is a törökök 
mihelyt meglátták őket, elfogatták, a legelső uradalom 
kezébe adták; és ott voltak mint rabok esztendeig; ám- 
bátor raboskodtak, de még is meglehetősen volt állapot- 
jok. Hanem esztendő elfolyása után vásárra vitettek, s 
megvette őket egy más uradalom háromszáz forintért, 
hol szinte jó dolguk volt, de ellenben a talpukat minden 
héten kétszer megverték, hogy el ne szökjenek. Szegény 
vándorlók alig várták az esztendő elfolyását, mikor is- 
mét vásárra hajtattak, és Holofernes basának eladattak 
szinte háromszáz forintérf, a ki is hét esztendő előtt egy 
napkeleti királynak leányát elfogta , de szüzeségét azon 
esztendők alatt is el nem vehette, azért is a legerősebb 
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tömlöczbe tétette, 8 a három rabot egy időben puttó* 
nokkal a szőlők hegyeire kiküldötte kigyókat fogdosni; 
de minthogy ők azon vastag nagy mérges kigyókat meg* 
fogni nem merészelték : a basa önnön kezeivel rakta be 
íi puttonokba, s ő velők haza vitette. Már azelőtt készit- 
tetett ő két koporsót; az egyik nagyobb volt a másiknál, 
a kisebb ki volt jóforma nagyságú lyukakkal furkálva. 
Azután a királykisasszonyt egy ingben a koporsóba fek* 
tette, a kigyókat reá öntetté, a két koporsót pedig jó 
erősen reá szegezte; és igy, midőn a kigyók a leány tes- 
téből jóllaktak,^ másik koporsóba heverni a lyukakon 
kimentek, ujonan letette a leányt a régi erős tömlöczbe 
negyven napig, mely idő alatt ugy megették a kigyók, 
hogy legkisebb csontja sem maradt. Negyven nap elfo* 
lyása után folhozatta tömlöczből a koporsót, de a kigyók 
is mind dögöl ve voltak , és azon kigyókat egy kazánba 
belé rakatta, hogy belőlökj mérget főzzön. A mint már 
két napig ment a főzés , próba gyanánt egy kanállal a 
kutya szájába öntöttek, mely is tőle mindjárt megdög* 
lőtt. Ezt látva, egymás szemébe nézett a hároni fogoly | 
János igy felelt a többieknek : barátim I mi ugy is rabok 
vagyunk, s annál inkább én is egy kanállal a bi^sa szájába 
bevágok; erre mindnyájan reá állottak. Minthogy elfá- 
radt a basa a főzésben, és a melegség miatt kevéssé 
roszul is lett, János barátai Megfogták basa uramat és 
szájába jó dózist öntöttek a méregből, a melytől mind* 
járt meghalt őkeme ; s ezen cselekedet után Összebeszél* 
tek és elvitték basa uramnak három arany szőrű lovait, 
de minthogy a határon egy hidon által nem mehettek, a 
lovakat egy rejtett helyre lekötötték, magok sötét éj- 
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szaka idején legnagyobb Tillimlisok és mennydörgések 
között haeon á hidon szerencsésen általmásztak, e ott 
mér nem messze volt egy magas h^y, melyet akaskányi ^ 

begynek neveztek, és akkora volt, hogy ha az ember fönt i 

volt, ide lent akkorának látszott, mint legkisebb ma- ^ 

dárka. Már pedig ezen elszökött barátok egy lészát csi- 
náltak, hogy a tengeren annál könnyebben körösztül 
mehessenek. Már jól előre mentek a hegyen és a leg- 
szélső parton állottak, midőn más nap elterjedt a hire» 
hogy a három fogoly elszökött, a basát ölve hagyták; 
azonnal utánok küldöttek, és egy török más keresztyén 
rabbal épen azon utón indult el utánok, a merre ők vet* 
tók utjokat. Látja a kopasz török, hegynek tetején a 
bárom állatot, és valóban gondolta, hogy az elszökött 
foglyok volnának, — a minthogy azok is voltak — de a 
vele volt keresztyén azzal ámította el, hogy valamely 
sftsok lehetnének, és igy a hegyen levők lészára felültek 
éa tengeren elereszkedtek. Ugy s^nnyira mentek már hét 
nap hdt t\jt8zaka, hogy nem is tudták merre volnának, 
de minthogy az éhség is elővette őket, kevés idő múlva 
átáraz nUdro kiszálltak, és az erdőben a mint járkálgat- 
tak, birkanyomásra találtak, melyen is addig mentek, 
inig ugy helyUtt az erdőben egy akolra találtak, a hova 
U midiin bementek, láttak egy nagy óriást, kinek csak 
()gy MMeme volt, az is homlokán, és kérdezte őket, mi já- 
vatbaa voUiámik; kinek is dolgukat azonnal elbeszélték. 
Á* ói'lái* asután enniük adott, és minthogy nem sokára 
bólint voleilett, a birkákat behajtotta az akolba, de azok 
a l^irkák akkorák voltak, mint mi nálunk a szamár; az 
Hk(4nak mán aára nem volt mint egy kő, de azt olyan 
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közönséges ember tizenhat sem emelhette volna el he- 
lyéből. Bezárván a birkákat ^ maga is a tűzhöz jött be- 
szélgetés gyanánt; a többi közt mindegyiknek a nyakát 
megtapogatta, melyiké volna legvastagabb. Hát a sze- 
gény Sándorét találta legvastagabbnak, s azonnal veszi 
a kést és anyakát levágta, és birkáinak enni oda ve- 
tette. Itten a két barát néz egymás szemibe; összebe- 
szélgettek, és a midőn látták , hogy óriás uram a tűznél 
hanyatt feküdt, János egy üszkös fával a szemét ki- 
nyomta, és igy semmit se látott. Már regveledettj és a 
midőn a madarak megszólamlottak, elvette a követ ajtója 
elől az óriás, de oly fortélyossággal eresztette ki birkáit, 
tudniillik; keresztül vetette két lábát és azok alatt egyen- 
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ként eresztette ki őket, de minthogy János valaha csiz- 
madia volt, tűje és hegyes ára akkor is nála volt, s. meg* 
tanítván Lőrincz barátját egyetemben, adott kezébe egy 
árat, hogy a birkának a farkába akaszkodjék, és a mi* 
dőn az ajtó mellett leszen, szúrja a hasába, a ki is őtet 
hamarsággal ki fogj.a húzni. János maga is igy cseleke- - 
dett és szerencsésen mind a ketten kijöttek. Midőn. már 
a birkák kimentek volt, megintlen betette volt kövével 
ajtaját vak óriás uram, és tapogatott mindenfelé, de mint- 
hogy senkit nem talált, 9kkorát kiáltott, hogy ők a ten- 
gerparton hasra estek ; és orditásának hangjára azonnal 
magaforma tizenkét óriás jelent meg, és látták az ő sze- 
rencsétlenség ét és őt mindjárt összeszaggatták; azután a 
tengerhez szaladtak mind a tizenketten^de már az elszö- 
kött két rab barát tizenkét ölnyire volt a tengerben, és 
hogy boszut nem állhattak rajtok, mindnyájan elkezdtek 
orditni, bőgni sikoltozni, annyira, hogy a tenger is fel- 
háborodott és habjaival a szegényeket majd eltemeté; ha- 
nem isten őket szerencsésen megtartotta, és mentek to- 
vább, mig egy erdőre találtak, hol az ő lészájokat kikö- 
tötték, és bementek sétálás képen az erdőbe; a többi 
között találtak ott egy szép folyó vizet, s megszemlél- 
ték, hogy itt embemyomás volt, mely után addig men- 
tek, mignem találtak egy remetének házára; a hová is 
bementek és találtak tulajdon öreg remetét, kit nagy 
alázatossággal tiszteltek , és ezen remetét hittak szent 
Antalnak. Ö szívesen fogadta a jövevényeket, kik mint- 
hogy maguk magukat ajánlották, hogy itten maradhas- 
sanak, akarnák ezen szent életet viselni, és se hazájok 
se semmiök nincsen, a remete szívesen megtartotta őket. 
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!Következő na^ a remete bevett szokásait János és Lő* 
TÍncz szökött uraknak is kellett cselekedni, a mely ebből 
állott, úgymint regvei a háztul fogva egész a vizig tér* 
-úen kelletett menni imádkozni. Ottan megmosogatták 
magukat, és onnan ismét t^den vissza. A midőn a szo- 
bába bementek, már ottan volt az asztalon három czipó, 
hozzátartozandó étellel elkészitve, és mindegyik meg-* 
-«tte a magáét. Következendő nap, a midőn elvégzek 
4»olgálatjukat, az erdőben sétálgattak, s azt találta mou" 
dani Lőrincz : te János ! tíssük agyon ezt a vén remetét, 
talán sok elrejtett kincse van. Mit beszélsz! látod, hogy 
isten szegénye, és csak jobban élne mint most. No tehát 
hagyjuk abba! Következő nap, a mikor kötelességökről 
haza mentek, az asztalon csak két czipó volt. Ekkor azt 
mondja a remete : közületek egyik nekem roszat kívánt, 
azért távozzatok mindjárt házamtól , és haljon meg az 
én roszakaróm olyan halállal, minőt nekem akart. Ez- 
zel útnak vették sátorfájukat, és az erdőben bujdostak, 
mint a rósz czigányok addig, hogy éjszaka idején egy 
tüzet láttak és oda mentek, ott pedig haramiák voltak 
huszohnégyen. Itten oda köszönnek; azok kérdezik : kik 
-legyenek; olyanok vagyunk, mint tik. Erre a haramia 
basa oda vet egy aranyat és János fölvette, LŐrincz elibe 
is oda vetett, ő föl nem vette, melyen a basa meghara- 
;gudott, 8 őt, mint valami kis malaczot, mindjárt nyársba 
iiuzatta és megsütötte. így maga maradt János, a kit is 
^gy vigyázó helyre küldöttek, és 5>da talált menni, merre 
a legközelebbi falukból malomba szoktak járni búzával 
« egyetmással; az utón egy szegény ember vitt hat zsá- 
kot a kocsián, azt János tőle elvette és maguk lakóhe- 
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íyére vitte. Ezen első cselekedetén nagyon megoriUtek 
a haramiák; s ő megint visszament valami szin alatt és 
felült a paraszt kocsiára, és bement együtt a faluba é& 
onnét a legközelebb városba a város birájához mentek, 
holJános akarókat megösmerte és kérte, hogy ma estve 
tiz órakor sok ember jőj ön fegyverekkel és más erős esz- 
közökkel, s fogják el a haramiákat ; mit biró uram meg 
Is cselekedett; de jegyokul azt hagyta nekiek, hogy őt 
arról fogják megismerni a haramiák között, hogy kalapja 
körösztben fog lenni. Azzal János visszament és vacso- 
rált a többiekkel. Kevés idő múlva a sok ember körül- 
fogá az elárult haramiákat s egyenként megkötözték, 
épen psak a basa maradott Jánossal, kinek minden bizo- 
dalma Jánosban volt, de igen megcsalatkozott, mivel 
midőn leült, hátra taszitotta őt és erősen megsebezte, 
mikor meg is kötözték és feltették a kocsira, ki csak 
azon kérte Jánost , hogy ne azon halállal mulaszsza ki 
őt ezen világból, mint barátját Lőrinczet ő; mégis mikor 
a legelső városba jöttek, mindenikre legerősebb senten- 
czia szállott és a kövér haramia basát megsütötték, mint 
ő János barátját, kinek most a legnagyobb becsülete volt 
már ezen tett érdemiért. A király megszerette s a gyer- 
meke mellé udvari mesternek tétette. Különben mint- 
hogy jámbor életű volt és szép gyermek, tudományok- 
kal is bővelkedett, az egész udvar kedvelte, de a mi leg- 
több, az ő kellemetessége végett a királyleány belé sze- 
retett, mit idővel atyjának is megjelentett azon kéréssel, 
hogy őt János feleségül vehesse. Ezen a császár azaz 
király igen megörült, meg is engedte kérését és János- 
nak tudtára adta ezen édes érzemény t, ki majd meghalt 
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örömében. Néhány nap múlva megházasodtak és többé 
János nem kívánkozott hazájába menni , és naint ural- 
kodó király meghalt ugyanitt. A ki nein hiszi, menjen, 
kérdje meg a vak óriást ul. 



lő. Tamás kocsis. 

Volt egyszer a világon egy szegény ember, annak 
egy fia , és nem tudta ő feltartani a gyermeket , hanem 
árvaságra maradt és itten a falubeli jó öreg asszonyok 
tartogatták, vittek neki enni és ő szépen fölnevelkedett, 
ugy hogy már volt vagy kilencz tiz esztendős, és már 
akkor felgondolta magában , hogy olyan egy fiatalnak 
szégyen isten nevében élni, hanem gondolta, jobb volna 
nekie szolgálatot keresni, és annyira gondolkozott, hogy 
gondolkozása után el is indult hetedhét ország ellen buj- 
dosni és szolgálatot keresni. Mén, mén, mendegél egy 
utón, egy szer. előtalál egy embert, a ki elindult szolgát 
keresni. Mikor ők szépen az utón összejöttek , a fiu azt 
mondja az embernek : hová megyén, bátyám uram? és 
az ember is szólott hozzá : hát öcsém, te hova mégy? En 
megyek, felele a gyermek, szolgálatot keresni. Én is 
szolgát megyek keresni; gyere, megfogadlak én , mert 
nekem sem fiam sem leányom egyéb, egy öreg anyám 
van s ugy leszünk mi hárman. Az utón való menetök- 
ben kérdi q,z ember : mit kívánsz hát, öcsém, egy esz* 
tendőre, és az esztendő nem több mo^t, csak három nap? 
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Azt mondja a gyermek : nem bánom én , bátjám uram, 
ukármennyi ; elszolgálom én magát holtig is, csak ennem 
és innom elég legyen. 

Nosza I azon utazásokbul haza érnek, s azt mondja 
édes anyjának az ember : no, édes szülém, itten vagyon 
a gyermek, a melyet én szolgának fogadtam. Azt mondja 
neki az anyja : nem szolgát fogadtál te, mert ez neked 
utóbb is urad fog lenni. Lehetetlen dolog az, édes szü- 
lém, hogy ily szegény gyermek nekem uram lenne va- 
laha, holott ennek sem apja, sem anyja, se semmi nem- 
zetsége, 8 csak mint egy fátul szakadt, ugy él e világon. 
Nosza ottan mindjárt adnak ő neki epni, inni eleget; 
meg is evet annyit, hogy két három ember sem ett volna 
meg többet. Jóllakik a gyermek, azt mondja neki a gazda: 
eszel-e még többet? Nem eszem már én többet, bátyám 
uram, mert igen nagyon jóllaktam. No, ha jóllaktál, 
megmutatom a földet, a hol kapálsz és dolgozol magad. 
Kivezeti az ember őt a dologra, megmutatja neki a földbe 
vetett kukoriczát, hogy ő azt kapálgassa,^ munkálja; az* 
után elmegyen haza, a gyermeket ott hagyván. Ottan 
kapálgat már ő magának, és kapál annyit, hogy harmincz 
vagy negyven ember sem dolgozhatott volna többet egy 
nap. Kimegyen a gazda estve érette , és haza viszi, azt 
mondja az édes anyjának : édes anyám asszony nem 
hinné kend, hogy ez a mi szolgánk milyen jó dolgos; 
mert nem dicsekedésbül mondom kedves szülémnek, hogy 
harmincz, negyven ember sem dolgozott volna annyit 
egy nap, mint ez maga. No, tehát olyan formán nem hi- 
ába hogy sokat tud enni, tud is hát dolgozni. Itten, hogy 
az esztendő három nap volti egymás után múlnak as 
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esztendők, azt mondja neki .a gazda : no, öcsém, elmúlt 
az esztendő, megmaradsz-e még vagy elmégy? Nem 
megyek én, bátyám uram, mert. én meg fogok maradni 
magánál. No, öcsém, ha megmaradsz, én meg foglak 
még más esztendőre is tartani, hanem mit fogsz kérni, 
hogy utóbb valami neheztelésünk ne légyen egymásra a 
bérfizetés végett. Oh dehogy lesz édes gazduram, holott 
én magánál igen szeretek szolgálni, mert ennem, innom 
mindenkor bőven kijár. Azonnal megint megmarad a 
gyermek, három nap az esztendő, lassanként elfolynak a 
napok, megint mondja a gazda : itt az esztendő vége» 
elmégy-e tőlem vagy megmaradsz ? A mint mondottam, 
édes gazdám , én még tovább is kivánok magánál szol- 
gálni, ha tetszik mind gazduramnak, mind öreg anyám* 
nak.. Itten mondja neki az öreg asszony : édes fiam, én 
szeretlek, meg nem gyűlöltelek, és az én fiam is szereti, 
hogy őt tovább is kivánod szolgálni, azért hát mostan 
csak mondd meg, mit ki'vánsz esztendőt által szolgála* 
tódért, mert mink sem kivánjuk ingyen való szolgálato* 
dat; ha kivánsz még többet szolgálni, jó jutalmát fogod 
kapni, a melyet meg is fogsz emlegetni. Köszönöm igen 
szépen, édes szülém, magának én hozzám való indulat- 
ját, még én megmaradok és itten szolgálok. Megmaradt 
még három napot, azaz egy esztendőt, annak is elérke- 
zett a vége. Azonközben gondolja egyszer a gyermek; 
uram isten, talán jobb volna már nekem innen elmenni 
és másutt is próbálni, mert fiatal embernek annál jobb, 
mennél többet próbál, tanul és lát. Kimegyen a gazda 
érte, haza mennek ők együtt kocsin, mondja neki a gaz- 
da : elmégy-e, vagy meg fogsz maradni? Mondja neki 
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A gyermek : majd megmondom estvére, ha elébb jólla- 
kom. Itten haza érkezéskor mondja a gazda az édes any- 
jának : édes szülém, a mi béresünknek talán nem volna 
kedve többet itten szolgálni, mert kérdeztem tőle és azt 
mondotta : majd megmondom, ha jóllakom; azértcsak jól 
kell ám őtet tartani, hogy sem^i panasza ne legyen az 
éhség felől, mert az nekünk nagy szégyen lenne, ha éhen 
menne el házunkból. No, jóllakik a béres, azt mondja 
neki az öreg asszony : no, fiam, elmégy-e vagy megma- 
radsz ? Már én , édes szülém, el fogok menni , és többet 
is akarok próbálni. No fiam, ha elmégy, nem bánom, 
hanem mit fogsz azért a három esztendőbeli szolgálatod- 
ért kérni? Én nem kivánok, édes szülém, semmit se, 
csakhogy nekem jó élésem volt a maguk házánál. No it- 
ten az öreg asszony azt mondja nekie : én sem fogom 
hiába kivánni eddig való szolgálatodat, hanem fogok 
adni minden napra hét garast; azért jó uram : mondja 
meg egy szóval : mennyi az ? Hatvan három. Itten meg- 
adták neki az ő fizetését és egy bivalbőr nadrágot; evvel 
elmegy az a szegény legény hetedhét ország ellen Ma- 
gyarország kellő közepébe. A mint megyén, útjában nem 
tanál se falut se várost, csak a nagy erdőséget; megun- 
ván magát, gondolja, talán jó volna egy kicsit leülni, a 
fa alatt pihenni; azonnal meg is cselekedte. A mint le- 
ült, álmos kezdett lenni, és gondola : jó volna egy keve- 
set lefeküdni, és gondolta magában míg el nem aludt, 
hogy jobb volna talán neki azon az utón, a melyen jött, 
visszafordulni. Ezen gondolkodásában elaludt s azt ál- 
modja alvásában, hogy a mely utón elindult, vissza ne 
menjen, mert ha visszamegy, a bivalbőr nadrágot is el- 



159 

veszti, ha pedig tovább megy előre, jobban fog az ő 
dolga fordulni; csak menjen keresztül azon a nagy erdőn, 
s a mint kiér belőle , balra ne forduljon, hanem menjen 
jobb kéz felé, ottan meg fog látni nem sokára egy nagy 
rezidencziát, melyben ő szolgálatot fog találni, mert az 
ott levő királynak meghalt a parádés kocsisa, őt minden 
bizonynyal megfogadja. 

Elérvén azon rezidencziához, megállapodik egy ke- 
veset a strázsa előtt; jár, kel, vigyázolódik, mikép me- 
hetne be a királyi palotába. Gondolja a strázsa, talán jó 
volna őt megszólitani, s mondja neki imit akarsz földi, 
talán el akarsz valamit lopni? Feleié ő : nem akarok 
biz én, katona uram, hanem azért jöttem , mert hallot- 
tam, hogy a fölséges királynak cseléd szükséges, enge- 
met megfogadna. Én nem tudora, barátom, megfogad-e 
vagy nem, eredj be hozzá, majd meghallod; azonnal be- 
megyen, meglátja az inas, mondja neki : hol jársz itt 
földi? ösmeretlen levén : oh tekintetes uram, én hallot- 
tam, hogy itten szükséges volna cseléd a királynak, hát 
mondaná meg neki, hogy fogadjon meg engemet, én hi- 
ven szolgálnám őt, hogy ha megtetszem neki. Azzal föl- 
szaladt az inas, mondja a királynak : Tölségednek ujsá- 
öágot mondok, ha meg nem haragudnék érette. Micsoda 
lehetne az? dehogy haragszom. Nem egyéb fölséges ki- 
rály, hanem egy paraszt legény ide bejött szolgálatot 
keresni, és azt mondotta, hogy mindenkor hiven és al- 
kalmatosan viselné magát. Itten a király mondja, hogy 
jőjön fel. Fölmegy en hozzá süvegvéve , mondja neki a 
fólség : hát mit akarsz fiam, mit? Nem egyebet fölséges 
király, hanemha szükséges volna szolga, én ide szeret- 
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Bék szegődni. Mondja neki a kirily : én nekem is szük^ 
séges volna a jó szolga, legkivált ha kocsis jó volna, merlr 
a parádés kocáisom meghalt; ha gondolod magadban,, 
hogy jól tudnál a lóval bánni és kocsizni rajta, megfo- 
gadnálak, jó fizetést is adnék, mivel látom, derék egy fi- 
atal ember vagy, illenél a hintóm eleire. Feleli neki a 
legény : fölséges király!, lóval csak keveset bántam,, 
hanem azért remélem , hogy jól tndok vele bánni , a mit 
meg is fogok mutatni. 

Itten megfogadja a király, levezeti őt az istálóba, 
és mondja a legföljebb való kocsisnak : no fogadtam egy 
uj szolgát a parádés kocsis helyébe, hanem ő még nem 
oly kitanult kocsis, hanem te légy most az én parádés 
kocsisom, ennek az uj szolgának a kezére adjátok a leg- 
alábbvaló lovakat. Itten általadtak neki minden lóhoz 
való szerszámokat és az istálót i& megmutatták, melyik 
lónak hol a helye, mikor pedig a kefét, vakarót megmu- 
tatták neki, mind felgondolta, hogy nem bolondság itten 
lenni. Nem soká leszek én legalábbvaló ember a palo- 
tában és a felséges király előtt, mert rövid idő alatt 
kimutatom magamat, a mit tudok, hogy a többinek men- 
nél hamarébb eleibe hághassak mindenféle alkalmatos- 
ságban. Meg is történt, mert minden estvére volt neki 
három szál gyertya, de ő azt nem égette el, hanem mind 
megmaradt, mégis az ő istálója csak olyan világos volt 
éjjel, mint a többié nappal. Hanem ő azon haragudott, 
hogy ha valamelyik kocsis bement az istálójába, mert 
akkor azt gondolták volna, hogy el akarja adni, azért 
gyűjti rakásra, és azt vette észre, hogy ő utána lesel- 
kednek. Egyszer látja a király ^ hogy az ő lovai legjob- 



161 

bakká lettek, azért nagyon örült neki, hogy neki kell va- 
lami mesterségének lenni a lovakhoz , azért fogott ki 
mindegyik kocsisán ; és mondja a többi kocsisnak : mi 
az ördögöt csináltok ti azoknak a lovaknak , hogy azok 
ugy meg vetkőztek; látjátok, ezek legroszabbak voltak, 
és legj óbbakká lettek; azért is ez leszen mai napság- 
tul fogva az én parádés kocsisom, a kit most fogadtam. 
Azok igen haragudtak az uj kocsisra; egyszer paran- 
csolja neki a király : hallod-e jó szolgám : te legkeve- 
sebb idő alatt vagy az én udvaromnál, és mégis magad 
jóviselete miatt annyira kedvembe tűntél, hogy más cse- 
lédeimet meghátráltattad; no hát, gyertek szolgák, felel 
neki a király, adjatok által neki minden jószágot, a mi 
parádés lovakhoz, hintókhoz tartozik. Kinek volt na- 
gyobb öröme, mint neki, hogy oly nagy becsületet nyert 
a király előtt. 

Tehát egyszer a király ebéd felett gondolja magá- 
ban és mondja a feleségének : hallod-e társam, ki kellene 
már egyszer menni az uj kocsissal próbát tenni, hogy 
mit tud. Én nem bánom, szivemnek szép szerelme, men- 
jünk ki, és majd meglátjuk az őhivségét és tudományát. 
Itten a király parancsolja mindjárt az inasnak, hogy 
menjen le a kocsishoz és mondja meg, hogy délután négy 
órára legyen készen a legnagyobb parádéban a legjobb 
lovakkal, és legjobb hiútokkal. Megmondotta az inas 
mindezeket, [és [azt mondotta a kocsis : jól van! régen 
tudom már. Itten az inas gondolta, hogy tán haragbul 
beszél, fölszalad a királyhoz és mondja neki : fölséges 
király, az nagyon haragszik, mert oly mérges szóval 
mondotta, hogy ő régen tudja már. Mondja a király ; 
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hadd haragudjék, eb az anyja, majd megbékül, ha akar. 
Itten a kocsis mindeneket legnagyobb friseséggel elké- 
szít; a király nézi a palota ablakábul, hogy készülődik 
a kocsis. Kihúzza a hintót a szin alól az istáló eleibe; a 
mint oda húzta, kiszedi a kereket, a hintót felforditja^ 
lefelé a mivel fölfelé szokott lenni, a kerekeket ugy rakja 
a tetejébe mind a négyet. Itt a király látja, hogy roszul 
cselekszik a kocsis, üzen feleségének, hogy jőjön, csak 
nézze a kocsis gorombaságát. Oda megyén a királyné» 
feleli a királynak : oh ember, csak hagyjuk ő reá, ő tudja 
mit csinál. A király is mondja : eb az anyja emberének^ 
legyen ugy a mint ő akarja. Bemegy a kocsis az Í3tálóba> 
fölvesz egy marok szénát a lovak elől, megtörölgeti vele 
mind a hatot. Mind a hat lónak aranynyá vált a szőre> 
ezüstté a farka és gyémánttá a szemei. Kivezeti ketté- 
jét, ugy ég a két lónak a szeme, mint a legvilágosabb 
gyertya. Kivezeti a többi négyet is, azok szinte olyanok 
voltak; befogja őket, de nem ugy, mint szokták, a hintó 
eleibe fogni, hanem fővel a hintó felé, farával pedig 
előre. Mikor mindent elkészít, felüzen az inastul, hogy 
jőjön le a király Ő fölsége. Lemegyeu a király, elneveti 
magát : ha, ha, hal mit csiuálsz te, soha sem láttam én 
hintóba ugy fogni, mint ezeket fogtad te. Azt mondja : 
ne féljen fölséged semmit, én tudom, hogy mit csinálok. 
Beülnek a hintóba feleségével együtt, fölül a kocsis a 
hintó tetejére, két felé csap a lovak mellett, a lovak ugy 
megmennek hátra, jobban sem kell. Itten a király meg- 
örül az ő parádéjának, elmegy más városba, és akik csak 
látták, mind igen nagyon csudálták, mind nagyon szép- 
nek tartották, a többi főrendü urak is örültek, hogy az 
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ő királyuknak oly hires és tudományos kocsisa van. A 
mint haza érkeznek, kiszáll a király a hintóbul, megve- 
regeti a kocsis vállait, benyúl a zsebjébe', megajándé- 
kozza őt tiz ezer forinttal. Azt feleli neki a király : em- 
berséges ember vagy fiam, hol tanultad azt a mestersé- 
get? Itten elteszi a tiz ezer forintot és feleli a királynak i 
én alázatosan köszönöm fölségének hozzám való jó aka- 
ratját. Ne köszönd, fiam, feleli a király, én neked szán- 
tam azt, csak mindig jól viseld magad. Itt a királyné is 
gondolja, hogy már ő mivel ajándékozza meg; én pénzt 
nem adok, hanem mondja neki : jőj el hozzám regvei 
kilencz órakor, én is meg foglak téged ajándékozm. El- 
megyen regvei a királynéhoz; no fiam, eljöttél? Igen is 
eljöttem , feleié a kocsis , fölséges királyné asszonjmak 
parancsolatjára. No ha eljöttél fiam, én megajándékozlak 
téged három arany hajszállal, melyek tenéked minden- 
kor igazat jelentenek. 

Itten a király leányának igen nagy kedve volna ki- 
parádézni, kéri Ő a királyi atyját, hogy engedné meg 
neki is kimonni a kocsissal hintóval, hogy Ő is örvendez- 
hetne abban, azon uj szokásában. A király engedett 
szép kérésinek; elmentek és azonnal vissza is érkeztek. 
Kérdi leányától a király : no édes leányom, hogy volt 
a mulatságod? Fölséges király atyám, igen jó volt és 
tetszetős, hanem egyet mégis elfelejtettem fölséges király 
atyámtól megkérdezni. De ugyan mit, édes leáúyom? 
Nem egyebet, fölséges királyi atyám, hanem hogy mi 
legyen a mi kocsisunknak neve ? En szerelmes leányom, 
magam sem tudom; csak annyit tudok, hogy Tamád. 
Micsoda Tamás? feleli a leány; fölséges atyám én tudnék 
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neki egyéb nevet adni az őcselekedetiért, mert a mint lá- 
tom, hogy bánik ő a jószággal, lehetne őt eszetlen Ta- 
másnak hivni. Feleli az atyja : nem érdemli tőled, hogy 
annak hivnád őt. 

Itten ezek mind végbementek, s az történt más nap 
a dologbul, hogy korán reg vei, midőn dolgát végezte 
volna a kocsis, kimegy az istáló eleibe , ottan holmit el- 
tisztogat; fölkel jókor a király leánya, kitekint a palota 
ablakán, reá kiált a kocsisba neve szerint : Tamás! Te- 
kintget a kocsis kétfelé, nem lát senkit, hogy ki kajabál, 
nem is gondolta volna, hogy az a király leánya legyen. 
Megint kiált a leány : Tamási Tekint kétfelé a kocsis, 
megint nem lát senkit. Megint kiált a leány : eszetlen 
Tamás! Tekint a kocsis fölfelé, elkezdi szavával mon- 
dani : ki vagy, eszlek ? Mindjárt erre a szóra a király 
leánya megnehezedett; itten naprul napra vastagabb lett, 
meglátván a király leányának szerencsétlenségét, elhi- 
vatja feleségét, azt mondja neki : hallod-e asszony, mi a 
mennykő baja a leányodnak? a szegény ember hizik, az- 
ért vastagszik, szóbeszéd után mondják. Azt mondja az 
anya leányának : ugyan kedves leányom, mi a bajod, 
holott mikor elsőben felöltöztél abba a ruhába, melyet 
fölséges atyád csináltatott, kerek volt az alja, mostan 
elül rövid, hátul hosszú, mi az oka annak? Feleli a le- 
ány : szabó nem jól szabta, varró nem jól varrta. Az a 
hiba abban? azért mondom kedvesem, hogy királyi atyád 
tőlem kérdést vett, hogy ő valami roszat gondolna felő- 
led, de gondolatomban sem tudnám, kivel cselekedted 
volna azt. 

'Egyszer elérkezik az az idő, hogy a prínczeszné va- 
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judik és megszüli a gyermeket. Itten megüzenik a ki- 
rálynak 8 egyszersmind királynénak , hogy*az ő leányuk 
meggyermekezett* A király mindjárt azt feleli : mon- 
dottam mennykü teremtette, hogy igy lesz a dolog! az 
én királyi udvaromnál micsoda szégyen az most. Itten 
a király elmegyen a leányhoz, gyermekágyábul letérde- 
pelteti, két töltött pisztolyt mellének szögez , hogy kitől 
való volna a gyermek, vallaná meg. De mivel a leány azt 
a dolgát senkivel nem közlötte, nem tudott senkire val- 
lani. Itten a király összehivatja minden tanácsosát, hogy 
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valahogy vennék ki a leánytól : kitül való a gyermek. 
Mind előszámlálják a herczegeket, grófokat, a leány ak- 
kor is azt mondja, hogy ő nem tudja, hogy magában fo- 
gantatott; azt felelik a tanácsosok, hogy az lehetetlen 
dolog mostani emberek között. Tartják a tanácsot há- 
rom nap és három éjjel, még sem mehettek semmire vele. 
Egyszer kimegy a király a törvényházbul, egy hitvány 
szolgáló eleibe áll, s azt kérdi tőle : ugyan, fölséges ki- 
rály! mi dolog legyen az, hogy a tanácsbeli urak oly ré- 
gen törvénykeznek, mégsem mehetnek semmire? Feleli'a 
király : mi bajod neked avval, akármiről törvénykeznek, 
nem szükség neked azt tudni. Feleli a leány : hátha, fölséges 
király, hamarébb tudnék én róla mondani, mint a törvényes 
urak. Evvel bemegyen a törvényházba a király, grácziát 
kér a személynek, hogy engedjenek neki egyet szólani. Fe- 
lelik a törvényes urak: mindenkor lehet bátran szólani. 
Nem egyebet szólok, feleli a király, hanem most, hogy kint 
voltam, az én szolgálóm azt felelte énnekem, hogy ő azon 
dolognak hamarább végére tudna járni. Itten a tanácso- 
8ok egymás szemibe tekintenek, megszégyenlették ma- 
gukat orczapirulással. Behivatják a leányt; no, mit 
akarsz mondani, édes leányom, felőle? Feleli a leány: 
nem egyebet, törvényes urak, hanem csináltasson a ki- 
rály ő felsége egy szál arany tulipánt, de az ne legyen 
kinyílva, hanem csak bimbójában, és tétesse le maga há- 
zában az asztal közepére és tegyék mellé a kis gyerme- 
ket, adják a jobb kezébe; ugy hivassák össze az egész 
udvarbeli férfi cselédeket; azok egyenként menjenek el 
az asztal előtt és jól vigyázzanak, hogy mikor a gyer- 
meknek atyja fog menni, akkor a tulipán kinyilik és a 
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gyermek atyja felé hajlik; így megtudják, ki legyen a 
gyermek atyja. 

Itt a király mind összehivatja, egymásután elsétál- 
tatja, hát meg sem mozdul a virág. Legutoljára felhi- 
vatja a parádés kocsist^ az elmegyen az asztal előtt; hát 
a virág szépen kinyilik és feléje hajlik} ekkor megtud- 
ják, hogy ki legyen a gyermek apja. Ezen a király igen 
megszomorodott és elszégyenlette magát; tanácsosait 
haza bocsátotta, leányát, maga Ítélete szerint, áristomba 
tétette ; a kocsist akasztófára Ítélte, hogy délután négy 
<Srára őt fel is akasztatja. De a kocsis észrevette, gon- 
dolta, hogy jobb volna, ha ő onnét elszöknék. Itten min- 
den jószágait összeszedte, magához vette, ugyszinte maga 
is útnak indult, hogy mikor a hátulsó kapun kiment a 
strázsa megszólitja : hova menne, ő bizon feleli nagy rö- 
vidséggel : hagyj békét, barátom, az időm kitelt. Avval, 
hogy onnan kiugorhatott, a király már későn gondolko- 
zott, mert az ő szolgája akkorára eltűnt, semmit nem te- 
hetett neki , és igen haragudott. Itt mindjárt gondolja 
magában, hogy hova tegye leányát, mivel királyi udvarát 
ugy meggyalázta; parancsolja, hogy mindjárt jőjön hat 
kőműves; kiknek aztán megparancsolta, hogy bástyáját 
kilyukaszszák, leányát oda berakják. Ugy is lett a dologi 
hogy az ő leányát berakták. Itten az elszökött kocsis már 
mindezt jól tudta,s azon gondolkozotthogy szabadithassa ki 
a leányt, és gondolkozásában annyit utazott, hogy egy 
nagyerdőre talált és benne egy )|ázhozért,a melyben la- 
kott egy öreg banya. Isten, jó nap! öreg anyáml Hozottá 
szerencse, fiam, Tamás ! Hol jársz itt, hol a te országod- 
bul madarak sem járnak? Jaj édes öreg anyám, halál 
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elől bujdosok. Hogy, hogy, fiam Tamás? Ugy hogy egy 
khrálynál voltam kocsis, és a leánya tőlem gyermeket is 
kapott, azért atyja engem majd felakasztatott, és vettem 
utamat ez idegen országba. Mondja az öreg asszony : ne 
félj. Tamás, semmit; adok én neked egy jó mesterséget, 
de ugy, ha te a2ft jól megbecsülöd. Ekkor adott neki egy 
kalapácsot : evvel a kőbástyákat elronthatod. 

Innen vette útját tovább; ballag magának, ugy any- 
nyira megy a nagy erdőségben, hogy megint reá tanál 
egy rósz házacskára, a melyben egy öreg asszony. Oda 
jut estvére, épen vacsorakor benéz az ablakon, azt mondja 
Tamá&: jőjön ki csak édes öreg anyám! mondja az öreg 
asszony: ki mennék, de nem tudom, ki vagy. En vagyok, 
öreg anyám! Nohát köszönd is, hogy öreg anyádnak fo- 
gadtál, mert ha nem, mindjárt meghaltál volna; gyere 
be hát, fiam! beszéld el, hová akarsz menni. Biz én, öreg 
anyám, halál ellen bujdosok. Hogy lehetne az neked, 
szép, fiatal ember? Feleli a kocsis : ugy hogy egy ki- 
rályhál voltam kocsis és a leánya tőlem viselős lett, az- 
ért engem akasztófára itélt. Azt mondja az öreg asszony: 
de csakhogy Ígéretének eleget nem tett; ezután te fogsz 
ő neki parancsolni, de ugy, ha megtartod az én szómat; 
most pedig adok egy ajándékot, annak oly ereje van, 
akár hegyen, völgyön és száraz helyeken, ha te azt le- 
vágod, oly víz folyik helyén , mintha Tisza vagy Duna 
folyna. Meg is adta neki azon Ígéretet : egy szál vesz- 
Bzőt; a sok beszéd köpött már el is estveledett; éjsza- 
kára megmaradott. Béggel nap fölkeltekor útjára men- 
vén, mendegélt, annyira bujdosott, hogy megint reá 
talált egy házra. Ottan is lakozott egy öreg asszony. 
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kinek volt egy hétfejű sárkány kutyája. Mikor az utazó 
oda ért, a kutya igen csúnyául elordította magát ; meg- 
hallja az öreg asszony, elszólitja a kutyát, s azonnal 
mondja neki : gyere be, fiam; ki vagy? Feleli neki : egy 
szegény árva legény, ki niár sok időtől bujdosok. Feleli 
neki az öreg asszony : fiam , már én minden bujdosáso- 
dat jól tudom, azt is tudom, hogy már rajtam kivül két 
asszonynál voltál, és a kettő adott neked jó 'mestersé- 
get; én is adok ajándékul egy kardot, mely tenéked 
mindenkor gondodat viseli, csak tudj neki parancsolni; 
már te avval a három mesterséggel elélhetsz és szerető- 
det is kiszabadíthatod a bástyábul és atyját királyságá- 
rul leszállíthatod, hatiem azon három arany bajszálnak 
ereje lesz a legnagyobb bizonyság, hogy a királynak 
meg kelletik halni és te pedig ugy ülsz a királyi székbe. 
Itten feleli neki a legény : igen szépen köszönöm a maga 
tanácsadását; menjek-e még tovább ezen az utón vagy 
pedig visszaforduljak? Feleli neki az öreg asszony: már, 
fiam, tovább ne menj, hanem fordulj vissza és mennél 
hamarabb iparkodjál annak a királynak a palotájához, a 
ki leányát a kő bástyába rakatta ; mert még ha most ha<> 
marjában oda mégy, elevenen kiazabadithatod kis gyer- 
mekével együtt, hanem csak siess hozzája, és mikor oda 
érsz, éjfél után egy óra tájban, mondd a kalapácsnak: 
nosza, édes kalapácsom, eredj ennek a palotának napke- 
letrül való bástyájának; ügy törd össze, hogy reggelre 
porábul se maradjon, és a kit ottan találsz, egy megta- 
gadott királyleányt, kis gyermekével együtt utasítsd utá- 
nam erre, meg erre, napkeletre, hogy én az ő szeretője. 
Tamás, arra mentem , te is pedi^ én utánam elsiess ám. 
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A^val a kalapács megfogadta szavát, elment, ugj 
összetörte a bástyát, hogy reggelre porábul sem matadt, 
a király kisasszonyt gyermekével együtt kiszabadította, 
és megmondotta neki, merre menjen napkeletnek, ki el 
is ment és egy helyen el is érte az ő szeretőjét. Kérdi 
tőle Tamás : ugyan, szép szerelmem, sokat szenvedtél a 
bástyában! Azon szóbeszéd közben, hogy mi legyen a 
kis fiu neve, feleli a királykisasszony : édes szivem, nem 
egyéb, hanem Gondolat ; a ki még kicsin , és meg tudta 
nekem jövendölni, hogy te minket a kő lyukból ki fogsz 
szttbaditani. Itten már ők egymást szépen megértették; 
szépen megviradván, kitekint a király a palota ablakán, 
hát látja, hogy a bástya végkép «1 van rontva. Össze- 
csapja két kezét; mi dolog lehet az, hogy nekem valami 
ellenségem tudatlanságból támadott és ily nagy kárt 
okozott. Itten mindjárt gondolkozik, hogy ki lehetne az; 
elhivatja jövendőmondóját; feleli a jövendőmondó : föl- 
séges király, nem egyéb, hanem Tamás, kinek oly mes- 
tersége van, hogy fölséges király egész erővel menjen 
rá, nem tud neki tenni, még utóbb fölségének ő fog pa- 
rancsolni. Itten a király nagyon gondolkozik , hogy le- 
hetlen dolog volna az oly szegény embertül, mikor ne- 
kem ezernyi ezer jó katonám : csak meg tudok neki fe- 
lelni, hanem csak azt mondd meg, merre vagyon, majd 
elmegyek én utána, mégis végire járok én neki rósz cse- 
lekedetiért. Evvel a király egész armádiát fegyverbe 
állita, utána indult egész erővel ugy annyira, hogy már 
nem messze volt. Tamás is meglátja őt és mondja fele- 
ségének : no szerelmem , jőn atyád egész erővel reánk ; 
mit csináljunk : megáUjunk-e, vagy elbújjunk? Feleié a 
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kis gyermek : atyám, a mely reménységem vagyon ma* 
gában, álljunk meg neki, ne féljünk semmit ő tőle. Itten 
már csaknem elfogta az egész ármádia, Ö is veszi a^ 
arany vesszőt, levágta a földbe s ugjp elhasadt a föld 
előtte, mint Magyarországon a Tisza vagy a Duna szé- 
lessége és oly sebes viz folyt benne, hogy rajta semmi 
alkalmatossággal által nem mehettek. Itten a király 
ugyan gondolkozik, hogy mit csináljon az egy ember 
ellen; gondolta, ágyúval majd agyon löveti. De Tamás 
meg sem iedett, hanem kiállt egy kis partocskára, a 
melyre legjobban szolgált az ágyuk erős golyóbisa; men- 
nél jobban lőttek, annál jobban iparkodott visszahajgálni 
a golyóbisokat, s az ezernyi ezer emberekben igen sokat 
lerontott; és már igen elfáradt, de mégis azt felelte, hogy 
nieg nem szűnik, mig ő tőle a király valami keveset nem 

Itt a király látja, hogy neki semmit se tehet, meg- 
állította népét egy keveset pihenni; itten megpihennek a 
népek, de Tamás is megpihent ám; a király is gondolja, 
hogy ő még szerencsét próbál, pedig bár ne próbált volna, 
mert nagyon szerencsétlen lett, mert mihelyest elkez- 
dették az ütközetet. Tamás is mondja kardjának : no, te 
édes kardom, eredj jCrre a végire, itt fekszik a leghire- 
eebb népe; vágd le ugy annyira, hogy csak kettőt, hár- 
mat hagyj meg hirínondóul, de a királynak hagyj békét. 
Itten a kard mind le is vagdalta; a kalapácsot pedig más 
útra bocsátotta, hogy a kit ottan tanál, mind agyon 
verje; egyet vagy kettőt hagyjon meg emlékezetnek. 
Elment a kalapács, ő is mind leverte. Ki volt a szereui- 
csés, mint a szegény Tamás, mert mikor megjöttek az ő 
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jószágai, nagy örömmel mondták : itt vagyunk ! Fellei 
Tamás ; ugy viseltétek-e magatokat, mint én parancsol- 
tam ? Igen is, mint uram parancsolta, felelték nekie. It- 
ten fölveszi Taligás az arany szál vesszőt a vizbül; a viz 
azonnal elfut, a föld összemegy, s elmegyen Tamás az ő 
szerelmével a király felé ; megfogja a királyt : no, fölsé- 
ged, kezemben az életed; te akartál énnekem halálomra 
járni, de bezzeg ki a vitéz? Azt mondja a király : hal- 
lod-e, jó fiam! hagyd meg életemet, mert téged jobb vi- 
téznek ismerlek, hadd menjek én még egyszer királyi 
palotámba. Itten feleli neki Tamás : hallod-e barátom, 
azt a kevés időt megengedhetem, de mégis feleségemtül 
majd kérdést veszek. Itten már a király azon idő alatt 
fogságban marada, mig a vitéz Tamás megtudta felesé- 
gétül, hogy megengedjen-e életének vagy ne. Feleli a 
felesége : engedj meg jó társam, mert kérlek. Feleli Ta- 
más : megengednék neki', édes szép szerelmem, de csak 
magadra hagyom : a te rósz atyád három lelket ártatla- 
nul el akart vesziteni, nem méltó ő az engedelemre, ha- 
nem hogy érdemes-e arra, van nekem három arany 
hajszálam igaz jelentésre, azok majd megmutatják. Le- 
veszi kalapját, leteszi fejét a felesége ölibe, mondja neki: 
szakítsd ki egyik szál arany hajamat; ha abból csupa 
nyers vér csöppen ki egy csöp : ugy megérdemli atyád 
a valóságos halált. Kiszakítja a felesége egyik szál arany 
haját, megszorítja a végit, kicsöppen belőle egy csöp vér 
és viz; és mondja neki : bizony azt jelenti, hogy atyád- 
nak meg kell halni. Akkor megint társa feleli : kérlek 
igen szépen, csak engedj meg neki. De itten Tamás csak 
azt feleli, hogy jobb lesz ő nekie királynak lenni , mint- 



173 

sem eg7 rósz embert világon megtartani. Megint leteszi 
fejét a felesége ölibe : hallod-e galambom , ne kivánd 
atyádnak életét, mert én meg nem engedhetek roszasága- 
ért; ha nem hiszed, szakits ki még egy szál arany haja- 
mat, ha abból két csöp piros vér csöppen ki : atyád ér- 
demes a halálra. Megint kiszakit egy arany hajszálat, 
megszoritja a végit, akkor is kicsöppen belőle két csöp 
véres viz. Feleli Tamás : látod-e édesem, hogy bizon 
megérdemli atyáid a szomoiu halált. Itten megint kéri a 
a felesége : kérlek édes rózsám, engedj a szavamnak, ne 
adj halált királyi atyámnak, nem cselekszi többet , a mit 
velünk akart. Itten felel Tamás : hallod-e angyalom, 
jobb volna-e neked szegénynek maradni, mint sem hol- 
tig királynénak lenni? Ha már annyiban telt, engedek 
egy kevés ideig. Van még nekem ugyan egy arany ha- 
jam; csendesen hajtom fejem iiz öledbe, ne sajnáld ki- 
venni még azt az egy szálat, ha abból három csöp piros 
vér csöppen, bizonynyal azt jelenti, meg kell atyádnak 
halni. Kiszakitja azt is, megfogja a végit, megszoritja; 
kicsöppen belőle három csöp piros vér. Látod, édes tár- 
sam, ez azt jelenti, hogy három ártatlan vért el akart 
atyád bűntelen veszteni, ezek azt jelentik, meg kell neki 
halni. 

Itt mindjárt Tamás a királyt megfogatta, kötözve 
palotához vitette; a tanácsosok összegyülekeztek, a sze- 
gény királyról ugyan törvénykeztek, hogyan maradhatna 
meg élete. De a tanácsosok már haragudtak reá, mivel ő 
hozzájuk is mostoha móddal viseltetett. Itt kérdi Ta- 
más : hallja a törvény, hogy én most mit mondok : érde- 
mes-e az az ember az életre, ki a maga gyermekét halálra 



174 

Ítélte? Felel itt a törvény : nem tudjuk mi végre kérdi 
ezt kegyelmes fölsége. Nem egyébre kérdem, feleli Ta- 
más, hanem mikor ő még uralkodott szépen, én szegény 
legény hozzája érkeztem, királyi palotájánál szolgálatot 
vettem, kévés idő után szerencsétlen lettem, házátul el- 
bujdostam, mint egy szegény árva; nagy búm miattany- 
nyira bujdostam, hogy királyságra juttam. Itt a taná- 
csosok mind háza mentek, azt felelték neki : ugy bánjék 
vele, a mint tetszik. Ugy tetszett Tamásnak, hogy a 
mit neki szánt, hogy őt akasztófán megszárítja, felakasz- 
tatta a királyt, feleségét ló farkára szánta, mégis hogy 
ő ló farkán egészen megmaradott, négy felé vágatta, az 
öreg királynét a város négy szögletére kitette; mikor 
ezek elmultak, a tanácsosok eljővén, az iiju királynak 
szépen tiszteletet tettek : éljen sok ideig iQu királyunk. 
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16. Jézus mondásának teljesedni kell. 

Egyszer volt, hol nem volt, még az óperencziás ten- 
geren is tul volt egy szegény ember ; ez egy nagy pusz- 
tán épen az országút mellett lakott, egy uraság major- 
jában kerülősködött, még akkor, mikor Jézus a földön 
járt. Egyszer épen utazott Jézus Péter apostollal és épen 
annál a pusztánál rajok esteledett. Bement Jézus szál- 
lást kérni a szegény emberhez, de a szegény ember azt 
mondta : uram! nem adhatok, mejt a feleségem gyer- 
mekszülésben szenved, alkalmatlan volna itt a hálás. De 
Jézus monda : mindegy az, uramfía, azért csak itt há- 
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lünk (mert setét volt, mint a knlimáz); s letelepedtek 
Jézusék. Volt ott már akkor pállva egy gazdag keres- 
kedő is, a ki épen szalonnát sütött. A szegény ember 
felesége igen jajgatott kinjában. Egyszer mondja Jézus: 
uram Jézus I kegyelmezz ennek a szegény asszonynak, 
hogy ne kínlódjék már olyan sokáig. Ekkor azt mondja 
Péter apostolnak : eredj ki csak, Péter, nézzed, mi van 
az egén. Akkor Péter kiment, de nem látott semmit 
az egén, s bemene megint a házba. Egyszer újra igen 
jajgat a szegény asszony. Megint mondja Jézus : uram 
Jézus! kegyelmezz ennek a szegény asszonynak, ne kin- 
lódjék .már tovább. Megint mondja Péternek : eredj 
csak, Péter, nézzed, mi van az egén. Kimegyen Péter, 
néz fol az égre, lát egy kardot. Akkor bemegyen, mondja 
Jézusnak : uram, nem látok én csak egy kardot. Akkor 
moodja Jézus : na, meglesz már mindjárt. Ekkor megint 
jajgat a szegény asszony; megint mondja Jézus : uram 
Jézus I kegyelmezz ennek a szegény asszonynak, ne kin- 
lódjék tovább. Most megint azt mondja Péternek, eredj 
csak Péter, nézzed, mit látsz az egén. Kimegyen Péter, 
de nem lát semmit; mikorra bement, már a gyermek 
megszületett. 

Jézus nem ugy adta ki magát, mintha ő lett volna 
Jézus, hanem mint pap. A szegény ember monda, hogy 
áldaná meg gyermekét. Jézus megáldván, látá, hogy fiu 
a gyermek, monda a kereskedőnek : van az urnák egy 
kis lánya, ez a fiu, ha megnő , azt fogja elvenni. A ke- 
reskedő felcsattant, hogy hát hogy venné el az ő lányát 
olyan szegény ember fia; de Jézus azt monda, hogy az 
ugy lesz. 
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Más nap elment Jézus Péterrel a maga útjára^ va- 
lamint a kereskedő is a magáéra. Egyszer hát darab, idő 
múlva afiu megnőtt és igen derék legény válott belőle; 
Kz apja megmondta, hogy mit mondott neki, mikor szü- 
letett, egy papi ember; ^is Mszedte vette magát, ment 
házasodni oda, hol a gazdag kereskedő lakott. Megyén 
hát, mendegél hetedhét ország ellen, megtalál egy vá- 
rost. Már igen ehetett volna ; s bement ott egy vendég- 
fogadóba, hogy majd eszik valamit; látja, hogy ott van 
«gy uri ember, s e;s az uri ember épen az a kereskedő 
volt, kinek a lányát ő megkérni ment. Mi járatban vagy, 
fiam? kérdi tőle a kereskedő, hol lakol? Ö mondja, hol 
lakik, mi járatban van; a kereskedőnek mindjárt eszébe 
jutott, hogy hát ki lehet az a fiu. Kérdi tőle tovább:' 
hát mifélének a leányát veszed el? Egy gazdag keres- 
kedőét, monda a fin. Mondja aztán a kereskedő : na, én 
vagyok az a kereskedő; hanem várakozz; irok én mind- 
járt egy czédulát a feleségemnek, hogy adja oda neked 
* leányomat, mert én utazom a tengerekre , nem mehetek 
vissza. 

A kereskedő pedig nem azt irta feleségének a ozé- 
clnlára, hogy adja oda leányát, hanem hogy mihelyt oda 
megyén, egyszerre rudalja ki. A fiu , mivel olvasni nem 
tudott, azt gondolta, hogy az van a czédulára irva, hogy 
elkapja a leányt; ment nagy örömmel a város felé, a czé- 
dulát kalapjához dugta. Egyszer már igen elfáradt, meg- 
izzadt, ^eldűlt egy árokhányásra, és ott elaludt. Megyén 
arra három diák; meglátják a czédulát, hogy mi van rá 
irva, kiviették a kalapja mellől, avval azt irták rá, hogy 
adja oda leányát a kereskedőné a Idénynek, azzal to-» 

Népmesék. 12 « 
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kában, de reggel azért kel fel vidáman, hogy akkor min- 
den ember kinyugodta magát és vigan megyén a mun- 
kára. Ekkor az ur egy szekeret aranynyal, ezüsttel meg- 
rakatott, a fiút rá ültette és ugy küldte haza. A felesbe 
már a ganajrul várta a fiút. Látja, hogy jőn egy kocsi 
az utón, de nem gondolta, hogy azon az ura jő. Egyszer 
látja, liogy j\plik a kapu és a kocsibul az ő ura száll ki; 
mindjárt megörült, összeesek oloztak. Rakolják befelé a 
sok drágaságot; kérdezi vejétől a kereskedő : hol vette 
azt a sok drága kincset. A napistenhez jártam, azért 
kaptam ezt mind. A kereskedő ugy (értette, hogy a nap- 
isten adta ,' s megindult hazulról , hogy ő is oda megy. 
Megyén, mendegél hetedhét ország ellen, s megtalálja a 
a kis vizet, a min által kelletf menni; a vén ember elki- 
áltja magát : halbert! Ö mindjárt szabad lett, a keres- 
kedő seggi ragadt a csónakhoz, a lapát a kezéhez, s mo8t 
is ott ül, ha meg nem holt. 



17. A szegény ember és a halál. 

Egyszer volt hol nem volt, volt egy seegény ember, 
kinek annyi gyermeke volt, mint rostán a lyuk, még 
egygyel több. Mikor az utolsó megszületett, márnám 
tudott keresztapát hivni, mert az egész világ komija 
volt. Megyén hát, elindul hetedhét ország ellen , hogy 
hátha találna mégis valahol keresztapára. A mint me- 
gyén, mendegél, egyszer megtalálja Jécast. Hová mégy 
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te szegény ember? mondja neki Jézus. Megyek kereszt- 
apát keresni, ha találnék valahol. Ejh , mondja neki Jé- 
zus, soha se fáradj más után, majd leszek én keresztapja 
fiadnak. Ekkor azt mondja a szegény ember : hát ki 
vagy te ? En Jézus vagyok. A szegény ember feleli : 
nem kellesz nekem, mert te csak a jókat szereted. 

Akkor megint megyén , mendegél, s egyszer meg- 
látja a halált. Mondja neki a halál : hova mégy te sze- 
gény ember? Megyek, mond amaz, keresztapát keresni 
a fiamnak, ha lelnék valahol. Azt mondja a halál neki : 
soha se fáradj, jó ember, majd leszek én keresztapja fi- 
adnak. Hát ki vagy te? kérdi a szegény ember. En a 
halál vagyok, monda amaz. Na, jó! téged elfogadlak 
keresztapának, mert te a jót is, a roszat is egyformán 
szereted. Ekkor mondja neki a halál : jere be nálam, 
hadd vegyem fel az én ünnepi köntösömet, mc^rtigy rám 
ismernek. A szegény ember is bement a halál házába, s 
elrémült mindjárt a sok kisebb nagyobb gyertyától, 
mely a halál házában égett, s kérdezi a haláltul : micsoda 
sok gyertya ez itt? Azt mondja a halál : ez az élet gyer- 
tyája; itt minden embernek van egy és csak addig élhet, 
mig gyertyája el nem ég. Azt mondja a szegény ember 
a halálnak : mutasd, melyik az enyém. Ekkor oda mu- 
mutat a halál egyre, mely már csak egy kis darabkíj 
volt. Akkor azt mondja a szegény ember a halálnak : 
hé, koma ! toldd meg egy kicsivel az én gyertyámat, hi- 
szen már mindjárt elég. Azt mondja neki a halál : nem 
lehet, jó koma, senki gyertyáját meghosszabitani, mert 
a feltániadás megharagudnék rám , nem vón kit feltá- 
masztania. No de mégis addig kunyorált a szegény em- 
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ber, hogy csakugyan megtoldotta egy szállal a halál az 
ő gyertyáját. 

Elment hát a szegény ember házához a halál; nagy 
vendégséget, keresztelőt csapott a szegény ember, ugy 
hogy a halál leittasodott; ekkor aztán bezzeg adott a 
szegény embernek olyan nagy hatalmat, hogy ha ő a 
haldoklónak csak ágyához ér is, vagy ágyának eleibe 
áll, mindjárt meggyógyul; de mihelyt miatyánkot vagy 
áment mond, mindjárt meghal. A szegény ember azon- 
nal igjen nagy hirre kapott, mint a kinek olyan nagy ha- 
talma volt; járt mindenfelé gyógyítani urakhoz, kirá- 
lyokhoz és igen meggazdagodott. A halál monda neki, 
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midőn házátul elment ^iiogy látogassa meg gyakran; de 
már annak néhány esztendeje ínult, és ő még sem láto- 
gatja még a halált. Egyszer hát rá gondolja magát, 
hogy el kéúe menni a halálhoz; befogatja hát hirteloB 
ezüst szőrű paripáit az üveg hintóba, mert már ekkor 
ennyire meggazdagodott ; azzal megyén, mendegél a ha- 
lálhoz a sebes lovakon. Mikor már közel volt a halál 
házához, talált az utón egy siró gyermeket, kit mindjárt 
felvett a hintájába, kérdezé tőle, hogy miért sirna. Azt. 
mondja a kis gyermek : azért sirok, mert megvert édes 
apám, hogy az imádságból egy szót nem tudtam. Kérdi 
tőle az ember : hát melyik volt az a szó? a miatyánk? 
Nem az, monda a gyermek. Egész végig mondotta a mi- 
atyánkot az ember, még 'sem az volt. Utoljára azt mondja : 
hát az ámen? Az az! Celelé a halál, mert ő volt a siró 
gyermek képiben. Ámen neked, koma, ámen. Ekkor az 
ember mindjárt meghalt, fiai pedig a nagy gazdagságon 
elosztozván, most is élnek, ha meg nem haltak. 



18. Mikor én kis fiu voltam. . . . 

Régen ezelőtt, hajdanában, mikor még a világ csak 
felényi volt mint most, de ezerszer gazdagabb: mikor én 
kis fiu voltam : volt az apám kertében egy igen igen 
nagy nyárfa, olyan hogy a tetejéről az egész világot be 
lehetett látni, volt annak az oldalában egy embernyi 
magasságra égy kis lyuk, olyan, hogy az öklöm nem fért 
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be egészen rajta , abban a kis Íjukban egy sárga vigá 
tanyázott. Mindénképen ki akartam én fészkéből a sár- 
garigót venni , de sehogy sem vehettem. Egyszer azt 
gondoltam, hogy van az én apámnak egy nagy kése^ 
majd azzal kivágom a lyuk száját, hogy az öklöm belé 
férhessen, s kiveszem a sárgarigót. Elcsiptem hát apám 
tarisznyájából a nagy kést, mert igen kedves lévén, min- 
dig a tarisznyábíin hordozta , s levittem a kertbe. Egy- 
szer a mint vágom, faragom a fa oldalát, kisiklott a ke- 
zemből, s bele esett a fa odújába. Mit csináljak már 
most,, én istenem! töprenkedtem magamban; megöl édes 
apám, ha megtudja, kivenni pedig sehogy sem tudom. 
Csak ott gondolkozom , csak ott töprenkedem, egyszer 
mit nem gondolok I Elindulok egyenesen le a kerten,, 
szaladok egész az erdu széléig. Ott megállottam, gon- 
dolkoztam magamban. Mentem, mendegéltem hát mesz- 
szefóldön keresztül. 

Egyszer a sok vándorlás után beértem egy fakiba, 
megláttam ott egy udvaron egy lovas szekeret : ide me- 
gyek be, gondoltam magamban, ha szekér van, lónak is 
kell lenni, s bementem. Mindjárt beszegődtem kocsis- 
nak. Egy két napig csak heverésztem én kedvemre, et- 
tem, ittam. Egyszer azt mondja a gazdám : Oebreczenbe 
megyünk, Jankói meg tudod-e kenni a szekeret? Hogy 
ne tudnám, gazduram I feleltem rá. Ide adott hát egy 
darab hájat, s hozzáfogtam a szekérkenéshez. Még az 
egyik birfát se kentem meg, már elfogyott a háj. Én be- 
mentem többet kérni, s megmondtam, hogy az egyik 
birfára sem volt elég a mit adott. Hát lelkemadta I van 
nekem drága dolog, hogy mit csináltam én ; hiszen nem 
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a birfát mondta ő, hogy kenjem meg , hanem a ke- 
reket. Alig kentem meg egy kereket, már elfogyott 
a háj meginrt, bementem hozzá többet kérni, hogy még 
-az egy kerekre se volt elég« Hát mit ceii^áltál n^egint, 
kiitya^Miyától való Szélházi Jankéja I nem a kereket : 
a tengelyt kellett volna megkenni. Hiszem a kereket pa- 
rancsolta gazduram, hát én meg&gadtam. Nesze még 
egy darab háj, aztán kend meg a tengelyt, de csak ott, 
hpl a kerék forog, érted? Ertem, gazduram! értem; s 
megkenem annak rendi szerint a tengelyt. No, már most 
fogd be a lovat, Jankó, parancsolá gazdám; kettőt elül, 
kettőt hátu^ tudod? Tudom, édes gazduram! tudom; s • 
azzal kimentem, s befogtam a lovat, a mint parancsolta 
kettőt elül, kettőt hátul, kettőt az első, kettőt a hátulsó 
saroglyába, s bementem, amúgy magyarosan megmond- 
tam neki : na, gazduram! parancsolatja szerint be van 
fogva aló; mehetünk. Jól van, Jankó fiam, megyek egy- 
szerre; mégis derék fiu vagy te; hirtelen be tudtál fogni^ 
meg se gondoltam volna; igy beszélt hozzám a gazdám, 
de majd a guta ütötte meg« midőn kijött s meglátta, 
hogy fogtam be a lovsat. Hát, kutya foga^totta Szélhá- 
zia ! igy kell engem bolonddá tenni , káromkodott erő- 
sen, igy mondtam én neked ? Hiszen azt mondta gazd* 
uram, hogy kettőt elül, kettőt hátul fogjak, hát hisz ugy 
van. Nem igy kellett volna azt, gaz kölyök, folytatta to- 
v-ább, s jól megrakott boszuaágában, s befogta a lovat, 
Bfiind a négyet előre, engem pedig fellökött a kasfarba, 
s. inegpara^eaol^ : Debreczenig egyet se szóljak; maga 
pedig felült a nyeregbe, hsytotta a lovat, a mint neki 
tetszett. 
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Egyszer, a mint már csaknem elértük Debreczent, 
kiesett az egyik lőcs; én egyet se szóltam, mert hiszen 
a gazdám megparancsolta; utána kiesett a kerék, akkor 
se szólottam. Csak nehezedik, csak nehezedik a szekér, 
egyszer hátranéz a gazda, meglátja hogy kiesett a kerék. 
Mért nem mondtad meg , akasztani való , hogy kiesett, 
rám rivalkodék. Hiszen azt mondta gazduram , hogy 
Debreczenig egyet se kukkanjak, mert ha meg merek 
piszenni, ugy a kerékhez mázol, hogy a hetvenhetedik 
nagyapám se szed fel; feleltem neki. Gazdám is kihúzta 
a kas mellől a botot, jól elpászmált. Takarodj előlem, 
'akasztófára való, többet meg no lássalak ; s elkergetett. 
Én is szaladtam be Debreczenbe, ott az utczán meglát- 
tam egy vak koldust, kinek vezetőre volt szüksége, s be- 
állottam koldusvezetőnek. .V 

Elindultunk hát koldulni, bementünk egy helyre; 
adtak egy darab száraz kenyeret, felét odadtam az öreg- 
nek, felét eltettem magamnak. Megint mentünk egy 
más helyre, ott épen akkor sütöttek, hát egy jó darab 
túrós lángost adtak. Már ezt nem adtam a gazdámnak, 
hanem megettem. Kérdi a gazdám, mikor kiérünk a ka- 
pun : mit adtak itt? Száraz kenyeret; s odadtam neki 
azt, mit azelőbb eltettem; de az öreg nem hitte el, mert 
orrába csapott a túrós lángos szaga , s kezdett engem ' 
mocskolni, hogy én hazudok, mert túrós lángost adtak. 
Én is ott akartam hagyni, hogy ha kételkedik bennem; 
keressen más vezetőt. Megiedt az öreg koldus : ne hagyj 
el, édes fiam, ne hagyj el, nem kételkedem többet; ri- 
mánkodék szörnyen. Megmaradtam hát nagy kérésére, 
mentünk tovább. Egyszer azt mondja nekem : ha valami 
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gödör lesz előttünk, hogy belé ne essék, azt kiáltsam 
neki : czanczékusz! gazduram. Jól van, jól, mondtam 
neki, s feltettem magamban^ a miért megmocskolt, majd 
rászedem valahol. A mint elértük a templomot , mikor 
már közel volt a fala, elkiáltottam magam: czanczékusz t 
gazduram, s neki ugrott a templom falának, hogy majd 
széjjellocscsant az agyveleje is, de nem mert szólani, 
kogy majd ott hagyom, csak szeliden kérdezte : micsoda 
ez itt? Templonj, gazduram! felelém rá. No, jól van, azt 
mondja, itt megállunk'; majd mikor a diákok jőnek, szólj, 
hadd kérjek tőlök egy kis segedelmet. Hát milyenek 
azok a diákok, kérdtem tőle. Feketék, volt rá a felelet. 
Egyszer jőnek a bivalyok; én is elkiáltottam magam: 
jőnek a diákok. Az én gazdám is oda ment, s a mint ott 
motyorékolt hozzájok, jól megtérdelték, hogy csak ugy 
ordított belé; én aztán elkergettem róla a bivalyokat, s 
mondtam neki : még hamisak ezek a diákok. Felkelt 
szegény azután nagy keservesen a földről, s meghagyta 
nekem, hogy ha még egyszer jőnek erre feketék, kiált- 
sam el magam, legalább megrakja őket, a miért meg- 
térdelték. 

Nem sokára jöttek arra a diákok, én is elkiáltottam 
magam : jőnek a feketék! Ekkor gazdám : csihé puhe! 
tözéjök ver. De ezek sem vették tréfára a dolgot, ugy 
elrakták az öreget, hogy ha ott nem lettem volna, tán 
életbe se hagyták volna. 

Ez is megvolt; mentünk megint tovább. En már 
ráuntam a vezetgetésre, mindenképen meg akartam ug- 
rani az öregtől, de sehogy sem lehetett. Egyszer a mint 
mentünk egyik faluból a másikba, a szántóföldeken egy 
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6 kutat találtam, melyből a víz egészen kiszáradt. En ú^ 
n^it, mit aem gondoltam! mikor már. n^m meszsze voltt 
elkiáltottam : czáoczékusz! gazduram; 8 az, öreg belé ug- 
rott a közepibe, én p6dig elszaladtam. Amint szaladtam, 
tüskén, bokron keresztül, bjeértem egy faluba , s ott egy 
gazdaembernél beállottam kecskepásztornak. A kecske- 
karám kivül volt a falun. A gazdám kiküldött, hogy 
há\jak kinn a kecskékkel; ne féljek, nem fá^m ott meg;, 
igy biztatott : van ott fa elég, akár olyan tüzet rakhatok, 
hogy a karán is meggyúljon belé. En is kaptam maga- 
mat, s egyszerre olyan tüzet penderítettem, hogy az 
egész karám lángba borult. A mint melegszem a karám 
tüzénél, látom hogy valaki szalad felém , egy nagy bot* 
tal fenyeget és iszonyún kiabál. Mindjárt megismertem, 
hogy a gazdám, mihent közelebb jött; azért fenyegetett, 
hogy a karámot felgyújtottam. En is, nem vettem téfára 
a dolgot; alól tesd. el magad! elszaladtam; iedtemben 
még a gubámat is ott hagytam. Gazdám mindenütt ker- 
getett az erdőig, ott, mikor észre sem vette, felugrottam 
egy nagy magas kétágú fára, melynek két ága közt egy 
nagy lyuk volt. Csak lógáztam , csak lógáztam a lyuk- 
ban a lábom, egyszer belé siklottam. Most akadtam meg 
igazán; kimászni sehogy sem tudtam; ott voltam egész 
harmad napig éhen, szomjam. Harmad nap múlva, sze- 
rencsémre, teknőcsináló czigányok jöttek az erdőre, b 
azt a fát akarták kivágni, a mékben én voltam. Csak fa^ 
rágták; egyszer belyukadt* Megörültek neki a czigá- 
nyok, megint vágták tovább. Egyszer, mikor mát annyi 
lyuk volt, hogy kiférhettem riyta, elkiáltottam magam, 
ledtökben a czigányok elszaladtak, még baltájokat is 
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ott hagyták; én pedig szépen kibújtam, s felszedtem, a 
baltákat ée bementem velők a legközelebb levő faltrba. 
Ott a bal tát, minthogy nagyon éhes, voltam, eladtam enni- 
valóért. 

A mint jéllaktam, arra gondoltam magam, liogy jó 
volna már haza is^enni, s megkérni az apámat , hogy 
ne haragudjék ; otthon legalább uri módra élhetnék. El- 
indultam hát hasa felé; a mint mentem, mendegéltem, 
«gy erdőben elesteledtem. Mit csináljak! gondoltam ma- 
gamban , itt me^gesznek éjtszaka a farkasok. A mint igy 
gondolkoztam , megláttam messze , nagyon messze egy 
pislákoló tüzet ; egyenesen neki tartottam. A mint oda 
órtem , megláttam , hogy tizenkét zsivány ül mellette, 
mindenik egy egy ökröt süt, s mindenik mellett egy egy 
hordó bor. Egy kicsit féltem hozzájok menni, de már 
mit volt mit tennem, elmentem s köszöntem nekik. Mind 
a tizenkettő rám meresztette egyszerre szemét, de lát- 
ván, hogy csak magam vagyok , leültettek magok mellé, 
8 nyájasan beszélgettek velem. Megsülvén az ökör, en- 
gem is megtraktáltak belőle, ugy szinte a borból is. Mi- 
kor már jót ettem , ittam , letettem a fejem a félkönyö- 
kömre, de nem mertem elaludni, féltem, hogy megölnek, 
csak a szememet hunytam be. Ök pedig azt gondolván, 
hogy alszom, elkezdtek rólam beszélgetni : hogy mit 
csináljanak velem, megöljenek-e vagy hova tegyenek? 
mert ha életben maradok, kilesem utjokat s elárulom 
őket. Egyik azt mondja : öljenek meg; másik azt mond- 
ta': ne bántsanak. Végtére azon állapodtak meg, hogy 
fenekeljenek be egy üres hordóba. Én ezeket mind hal- 
lottam, de egyet sem mertem kukkanni. Befenekeltek 
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hát egy üres hordóba, s ott hagytak; ők pedig elmentek, 
isten tudja, hová. Szerencsére a hordón egy lyuk volt, 
s épen oda esett, hol> az ökörcsontok egy rakáson voltak. 
Alig hogy elmentek, mindjárt oda jött a csontokra egy 
iszonyú nagy farkas, s a mint ott. rágcsálta a csontokat, 
farka hegyi a hordó lyvikába csúszott, s a mint fogyott 
előle a csont, mindig hátrált, mindig hátrált, s farka 
mindig beljebb beljebb csúszott. Egyszer, mikor láttam, 
hogy már jól megmarkolhatom, megkaptam, beljebb 
rántottam, s vagy háromszor a kezemre tekeritettem. A 
farkas is megied, elkezd szaladni hegyen, völgyön; én á 
hordóban utána mindenütt; egyszer épen annak a falu- 
nak a végin, a hova való voltam , ugy csapta a hordót a 
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ház oldalához, hogy szerteszéjjelomlott, a ház oldala 
pedig mindjárt bedűlt; akkor farkát eleresztettem; sza- 
ladt ujr^ hegyen, völgyön, nekem pedig semmi hsjom 
se lett, a magam falujában találtam magam. 

A ki nem hiszi, a miket beszéltem, menjen ki a falu 
végire, s nézze meg a ház oldalát , hogy még most is be 
van dülve^ 



19. Gyermekmesék. ^ 

L 

Egyszer volt egy szegény ember, volt annak három 
fia és egy kecskéje, s azt mondja legnagyobbik fiának:, 
hajtsd ki fiam ezt a kecskét térdig érő fűbe, kötésig érő 
vizbe. A fiin kihajtotta a kecskét térdig érő gyepbe, kö- 
tésig érő vizbe. Estve haza hajtja, kérdi a fiától , ha ki- 
hajtotta-e? kii Ettél-e, ittál-e édes kecském? kérdi az 
ember a kecskétől. Se nem ittam, se nem ettem, éhen, 
szomjan majd elvesztem; válaszolt a kecske; s az ember 
agyon ütötte fiát. A másik fiának ismét mondja : hajtsd 
ki, fiam, ezt a kecskét térdig érő fűbe, kötésig érő vizbe. 
Ez is kihajtotta térdig érő fűbe, kötésig érő vizbe. Estve 
háza hajtja a kecskét, kérdi ismét az ember : ettél-é, it- 
tál-e, édes kecském? Se nem ittam, se nem ettem, éhen 
szomjan majd elvesztem; válaszolt a kecske; a fiút meg 
agyon ütötte az ember. A harmadik fiának mondja, hogy 
hajtsa ki a kecskét térdig érő fűbe, kötésig érő vizbe. A 
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"íiü szinte kihajtotta,^ de i»ár a^ eiíiber megleste; ha váj- 
jon kihájtJA'-e a fiu a kecskét; éb látta, hogy eszik, idzik 
a kecske. Haza hajtja estve, s kérdi az ember : ettél-^, 
ittál-e, édes kecském? Se nem ittam, se nem ettem, éhen, 
szomjan míEkfd elves5?tem. Bkkor megfogja a kecskét fi- 
astul, s elevenen elkezdik nyúzni. Mikor már félig meg 
volt nyúzva, felugrik a kecske , elszalad, s a mezőn egy 
rókalyukba bujt. Haza megyén a róka, nem mer be- 
menni, csak a lyuk száján leskődik. Arra megyén egy 
farkas : mit csinálsz róka koma? kérdi a rókát. Jaj, far- 
kas koma! mond a róka, valami van a házamban, nem 
tudok bememii. Micsoda? majd kihajtom én. Kérdi a 
farkas : ki vagy itt? Én vagyok, én vagyok, félig nyú- 
zott kecske, dübü,dübü lábammal, majd megdöflek szar- 
vammal. Nem mert a farkas bemenni a lyukba, nem tudta 
kihajtani. Ismét megy arra egy őz : mit csinálsz róka 
koma? Valami van a házamban , nem tudom kihajtani. 
Micsoda? majd kihajtom én ; s kérdi ez is : mi vagy? Én« 
vagyok, én vagyok, félig nyúzott kecske; dübü, dübü 
lábammal, majd megdöflek szarvammal. Ez sem tudta 
kihajtani. Arra megyén egy nyúl. Mit csinálsz róka ko- 
ma? Valami van a házamban, nem tudóm kihajtani. Mtyd 
kihajtom én; mi vagy itt? Én vagyok, én vagyok, félig 
nyúzott kecske, dübü, dübü lábammal, majd megdöflek 
szarvammal. Ez sem tudta kihajtani. Arra megyén egy 
tövises disznó : mit csinálsz róka koma? Jaj hé! valami 
van a házamban , nem tudom kihajtani. Majd kihajtom 
én; mi vagy itt? Bn vagyok, én vagyok, félig nyúzott 
kecske,' dübü, dübü lábammal, majd megdöflek szarvam- 
mal. Ekkor a tövises dis^pnó höngörödik befelé a lyukba, 
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a k©Q«k« nyuíptt tóhó-t wegöísurja tövUév^], n kecske ki- 
ugrik, ^ többi köpUlk»pta és sa^B^ltép^ék, megették, ha- 
nem fv bélit a róka. eltette magának. 

Egy dar^b id() miilva azt mondja a farkas a róká- 
nak : bé! ehetném én. Sgyük meg^ a mék legcsunyább 
nevű kö^ötti^k. Flurkf^s barkas, szép név! rqka bóka, 
szép név ; &z bosj, szép név ; nyql bui, szép név I tövises- 
disznó nem s^ép név^ A tövisesdisznót megették. Egy 
kis idd mplva ^zt mon^a i^mét a farkas a rókának : ehet- 
ném én< Mondja megint a róka ; együk meg, a mék leg- 
csunyább nevű köztünk, Számlálja a farkas megint : 
Farkas barkaa^ szép név I róka bóka, szép név ; őz bőz, 
szép név; nynl bnl, nem szép név. Megették ^ nyulat; 
azqtán az őzet; de már ezután nem volt mit enni. Ek- 
kor előveszi a kecske bélit, ráül s eszi. Meglátja a far- 
kas, kérdi ; mit eszel róka koma! A hasamat haraptam 
ki, hát a belemet eszem; harapd ki te is a hasadat és 
egyél, mint én. A farkas csak hamar kiharapta a hasát 
és megdöglött belé, igy q is a rókának szolgált eledelül. 



II. 

Volt egy«»er egy gftí^da ember, annak egy Jakab 
nevű szolgája, a kit ő elküldött ?^bot ar^tpi, de Jakab 
nem aratta le a zabot, haza se ment. Elküldötte annál- 
fogva a kis kutyát, hogy harapná meg Jakabot; a kis 
kutya nem harapta meg Jakabot, Jakab nem aratta le a 
zaboty haza se ment. Most elküldötte a botot, hogy ütné 
meg a kis kutyát. Bot nem ütötte meg a kis kutyát, kis 

Népmesék. 13 
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kutya nem harapta meg Jakabot, Jakab nem aratta le 
a zabot, haza se ment. Elküldötte a tüzet : égetné meg 
a botot; tüz nem égette meg a botot, bot nem ütötte 
meg a kis kutyát^ kis kutya nem harapta meg Jakabot, 
Jakab nem aratta le a zabot, haza se ment. Elküldötte 
a vizet : oltaná el a tüzet; viz nem oltotta elatüzet, tüz 
nem égette el a botot, bot nem ütötte meg a kis kutyát, 
kis kutya nem harapta meg Jakabot, Jakab nem aratta 
le a zabot, haza se ment. Elküldötte a bikát : inná meg 
a vizet; bika nem itta meg a vizet, viz nem oltotta el a 
tüzet, tüz nem égette el a botot, bot nem ütötte meg a 
kis kutyát, kis kutya nem harapta meg Jakabot, Jakab 
nem aratta le a zabot , haza se ment. Elküldötte a mé- 
szárost : vágná le a bikát ; mészáros nem vágta le a bi- 
kát, bika nem itta meg a vizet, viz nem oltotta el a tü- 
zet, tüz nem égette meg a botot, bot nem ütötte meg a 
kis kutyát, kis kutya nem harapta meg Jakabot, Jakab 
nem aratta le a zabot, haza se ment. 

Elküldötte a szolgabírót : csapassa meg a mészárost. 
Szolgabiró megcsapatta a mészárost, mészáros levágta a 
bikát, bika megitta a vizet, viz eloltotta a tüzet, tüz meg- 
égette a botot, bot megütötte akis kutyát, kiskutya, 
megharapta Jakabot, Jakab learatta a zabot, haza is 
ment; otthon még egyszer jól kikapta a magáét, de azu- 
tán megette a túrós dödöllét. 



Pest , 1865. Nyomatott Landerer és Hcckcnutftuál. 
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PESTEN, I8S7. 

II E C K E N A S T r. f S 7. TÁ V S A J Á T .) A. 



Előszó. 



JIj gyűjtemény most, a Népdalok irodalmának 
tizedik, tizenkettedik esztendejében, nem azt akarja 
szembe tüntetni, hogy azóta e téren sok újdonság 
történt, hanem csak annyit mond, hogy a tisztelt 
vállaló urnák ilyen kisebb kötet látszott czélszc- 
rünek; én pedig azt elöállitám. Ily formán ez nem 
második kiadás, mert csak kis része van itt annak, 
mi ezelőtt három testes kötetben világ elé jött; és 
van olyan, a mi eddig nem volt nyomtatva, sok; 
néhány dal pedig, ujabb értesülések, nyomozások 
szerint, toldva, másitva, mintegy : szerkesztve. 

A vállaló ur eszméje, s annak kivitele, hogy 
rajzokat állítson a szöveg közé, ugy hiszem, talál- 
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kőzni fog a közméltánylattal. A képek nemcsak is* 
mertetni fogják mesteröket, hanem ki is emelni 
vésüje becsét. 

Mint Pestről eljöttöm óta más izben, ugy jelen- 
leg is nyilvánítom, hogy a népdalokat folyvást 
gyűjtöm. A ki, netaláni rokonszenvvel kiséri e 
tárgyat, és sziate gyűjt : ha nem tud jobbat tenni, 
küldje hozzám gyűjteményét; itt, bizonyos, misze- 
rint el nem vész, söt inkább valamennyi együtt lesz. 

Sárospatak, april 29. 1857. 



Erdélyi János. 



ila én páva volnék, 
Páva módra járnék ; 
Dunavizet innám, 
Dunát átrepülném, 
Fenyőágra szálnék. 
Fenyőmagot enném, 
Aztán megrázkódnám. 
Tollam elhullatnám. 
Leányok felszednék, 
Menyecskék megkötnék, 
Úrfiak viselnék. 



A merre én járok, 
Még a fák is sírnak, 
Gyenge ágairul 
A levelek hullnak. 



Hulljatok levelek. 
Rejtsetek el engem. 
Mert az én galambom 
Sirva keres engem. 



Hulljatok levelek. 
Sűrűn az utamra, 
Hogy ne tudja rózsám, 
Merre ment galambja. 



3. 

Amott kerekedik egy fekete felhő, 
Abban tollászkodik sárga lábú holló. 

Várj meg, holló, várj meg, hadd üzenjek tőled 
Apámnak, anyámnak , jegybéli mátkániníik. 

Ha kérdik : hol vagyok, mondd meg, hogy rab vagyok, 
A török udvarban talpig vasban vagyok. 



4. 



Édes dudu, duduskám, 
Szép babukám, babuskám. 
Alakom, angyalkám, 
Pintyőke madárkám! 

Tubám, tőlem ne repülj, 
Hanem hiv fészkedbe ülj, 
Lankadt ölembe dűlj. 
Nekem örömet szülj. 

Osztozzál egy szivemmel. 
Lelket végy egy lelkemmel; 
Nevess beszédimmel, 
Könyezz szemeimmel. 

Vannak, kik reád vasnak, 
Nem engedlek én másnak. 
Sem a gaz szokásnak, 
Bár sok vermet ásnak. 



Téged , tpged szere t lek, 
Téged, téged kedvellek, 
Tégedet kisérlek, 
Meddig el nem érlek. 

Csin-csillagom kegy cseni. 
Lépes mézem, édesem. 
Egy szóval : mindenem, 
Tudod, én Istenem I 

Szép képed szeplőtelen. 
Szived pedig színtelen ; 
Jöj szivem, én velem. 
Van rólad hitelem. 

Piros pipacs ajakid. 
Kökény egy pár szemeid. 
Pár czitrom melleid. 
Sólyom tekinteteid: 



Termeted keménysége, 
Szép testednek épsége 
Teljes egéssége, 
Es mi nemessége ! 

Engemet megkötöztek, 
Mind halálig meggyőztek. 
Izre-porra törtek, 
örökre gyötörtek. 



Bizony, minden hibátlan. 
Csinos, deli, ártatlan ; 
Minden porczikája, 
Szív remek munkája. 

Mert, mivel méltó vagy. 
Tüzem hozzád égig nagy. 
Enyhits harmatoddal, 
Ugy bánjál raboddal. 



Nyitom minden eremet. 
Feláldozom véremet. 
Igaz életemet, 
Tiíilánor hív szivemet. 



Cserebogár, sárga cserebogár, 

Nem kérdem én tőled : mikor lesz nyár. 

Azt se kérdem sokáig élek-e. 

Csak azt mondd meg : rózsámé leszek-e? 

Nem kérdem én te tőled , kis madár : ^ 
Derül-e még életemre több nyár. 
Úgyis hév nyár emészti éltemet, 
Mióta rózsám birja szivemet. 



6. 



Nem anyától lettél. 
Rózsafán termettél, 
Pir<^ pünköst napján 
Hajnalban születtél. 



Orczáid rózsái 
Ha közel volnának. 
Égő szivem mellé 
Tűzném bokrétának. 



Halok halálomért. 
Élek életemért, 
Kedves galambomnak 
Sok szép szavaiért. 
Meghalok hazámért. 
Hazám falujáért, 



Rózsám, ha szeretnél, 
Éjjel is eljönnél, 
Lábod hegyén járnál. 
Hogy senki ne tudná ; 
Hogy itt jártál. 



8. 



Az egyik soráért, 
Galambom 1 : 
A benne lakóért. 
Kedves galambomnak 
Sok szép szavaiért. 



Utczán nem ösmemél. 
Háznál nem beszélnél; 
Vagy a kis szobában. 
Vagy a karaarában 
Megölelnél, 



ghalok, meghalok. 
Még beteg sem vagyok ; 
A pesti temetőn 
Nyugodni akarok. 

Csináltatsz-e nekem 
Diófa koporsót? 
Bizony csináltatok 
Márványkő koporsót. 



Hát behuzatod-e. 
Fekete fátyollal? 
Bizony behuzatom 
Fekete bársonynyal. 

Kivereted-e majd 
Szép sárga szögekkel ? 
Bizony kiveretem 
Tiszta arany szöggeL 



Eltemetsz-e engem 
Temető szélébe? 
Bizony éltemetlek 
Virágos kertembe. 



10. 



Ha én rózsa volnék, 
Hamar elhervadnék, 
Senki rám nem nézne, 
Senki nem szeretne. 

Ne mondj hát rózsának 
Engem, violának; 
Egy viola-Bzegfiit 
A nyári nap elsüt. 



Bizony ha lehetnék. 
Én csak galamb lennék ; 
Oh hová nem mennék, 
Ha most repülhetnék ; 

Sem rózsa nem leszek, 
Sem galamb nem leszek. 
Mert én, édes rózsám. 
Csak a tied leszek. 



11. 



Volt nekem szeretőm 
Falu végén kettő, 
Nem volt búza kenyér. 
Megholt mind a kettő. 



Egyiket temettem 
Virágos kertembe, 
Másikat temettem 
Szivem közepébe. 



Egyiket öntözöm 
Tiszta dunavizzel. 
Másikat öntözöm 
Sürü könyeimmel. 



12. 

Az én szeretőmnek dombon van a háza, 
Két kereken forog csikorgós kapuja. 
Az én szeretőc^ém, piczin, parányicska. 
Mindenütt megfordul, mint a karikácska. 



A berencsi utczát végig kövecsezlk, 
Azon az én lábam nem is usrrándozik. 
A nagyfali utczát nem is kövecsezik, 
Azon az én lábam mégis ugrándozik. 



13. 



Kisérj ki rózsám, siromig, 
Az örök nyugodalomig. 
Vess rám egy két kapa föl- 
det, 
Talán megérdemlem tőled. 

Ha mégy a temető kertbe, 
írd fel sírom keresztére : 
Itt fekszik egy hív szerető, 
Nyugtassa meg a teremtő ! 



Siromra ültess egy fácskát, 
Vagy pedig egy bokor rózsát; 
Hadd lássa meg, a ki ott jár : 
Soha nem voltam csapodár. 

Azt, hogy szerettelek, mondd 

ki 
Bátran, ha kérdi valaki ; 
De azután mást ne szeress, 
Több szeretőt el ne temess. 



14. 



Bezzeg van Pestvármegyé- 
ben, 
A Dunának lementében, 
A ki ragyog személyében. 
Mint a csillag az egekben. 

Ékes viola nemzette, 
A pünkösti rózsa szülte. 
Égi harmattal nevelte. 
Ezt az egyet ugy kedvelte. 



Mint a napnak ragyogása. 
Barna szemének járása; 
Ugy illik egész mozgása, 
Méff csak Pesten sincsen 



mása. 



Szép kis gyönge termetének. 
Ékesen zengő nyelvének. 
Nem kár volna személyének. 
Hogy ünnepet szentelnének. 



15. 

Mcj beh Bmimi világit 

Az esteli csillag; 

Hej be szép szőke legény ^X^'^^: 

Áll ablaJíOixi alatt, '^y^T^J^j' 

Be kellene hinj, 

Mellém h ültetni^ 

Piros szőke legénjnek, 

Puha ágyat vetni, 

t^jjamou a gyűrűje. 
Zsebemben levelcj 
Piros BZüke legénynek. 
Rajta van a neve. 
Xem adnám a nevét. 
Két arany almáért. 
Hát magát hogy atlnám 
SzélBfl e világért ! 




V ^ .,/ í 
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16. 



Feljött már a hajnal, 
Hajnali szép csillag. 
Egy szép piros legény 
Ablakomon hallgat. 
Ki kellene menni, 
Be kellene hini, 



Két piros orczáját 
Meg kéne csókolni. — 
Ki is fogok menni, 
Be Í8 fogom híni, 
S azt a kerek száját 
Egyszer megcsókolni. 



17. 



Szerelem, szerelem! 
Vájjon hol lellek fel? 
A mezőn nem vetnek, 
Kősziklán sem teremsz. 

Hogyha a szerelem 
Kősziklán teremne, 
Nem csak egy leánynak 
Nyaka, lába törne. 



Szerelem, szerelem, 
Átkozott gyötrelem, 
Mért nem termettél meg 
Minden fa tetején ; 

Minden fa tetején . 
Diófa levelén. 
Hadd szakasztott volna 
Minden szegény legény. 



Én is szakasztottam, 
De elszalasztottam. 
Az én kedvesemtől 
örökre megváltam. 



18. 



Sem eső nem esik, 
Sem felhő nem látszik, 
Mégis az én bundám 
Két oldalról ázik. 



De hogy is ne áznék, 
Mikor mindig sírok. 
Bánátim árjával 
Már többé nem birok. 
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Sir az egyik szemem, 
A másik könyezik, 
Sirjon mind a kettő, 
Mind a sebes eső. 



Záporeső után 
Eszterhaj megcsordul. 
Talán még idővel 
Szived hozzám fordul. 

Te tettél fogadást 
Én előttem nem más, 
Hogy soha sem szeretsz 
Én kivülöttem mást. 



19. 



Lehajtom fejemet, 
Rózsám , a válladra, 
Hullatom könyemet. 
Hó szinű nyakadra. 



Hamis lelkű voltál. 
Engemet megcsaltál, 
Egy csókért, kettőért, 
Máshoz folyamodtál. 

Azzal ne4icsekedj, 
Ha megvetettél is : 
Parancsol az Isten 
Szeretőt nekem is. 



20. 



Hervad az a rózsa. 
Kinek töve nincsen. 
Elhervadok én is. 
Mert szeretőm nincsen. 

Hervadj rózsám , hervadj. 
Már az enyém nem vagy ; 
Mig az enyém voltál! 
Piros rózsa voltál. 

Piros rózsa voltam. 
De már elhervadtam. 
Sűrű könyeimmel 
Orczámat lemostam. 



Jobb lett volna nékem 
Világra sem lennem. 
Mintsem ily kinokat 
Kelletik szenvednem. 

Elmehetek már én 
Alá 8 fel az utczán , 
Nem mondják már nekem ; 
Gyere be violám ! 

Gyere be, violám, 
Csókold meg az orczáni, 
Én is megcsókolom 
Százszor egymás után. 
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21. 

Ha nekeiá szóltál volna. 
Szeretöd most szebb volna ; 
De nekem nem szóltál, 
Velem csak tréfáltál; 
li^lmult időd ne sirassad már. 

Késő immár bánkódni, 

Elmúlt időt siratni ; 

Máskor eszed legyen, 

Szived bátrabb legyen, 

Szivtűl, szivhez szólni, nem szégyen. 

Nyisd ki festett kapudat, 

Tükör két ablakodat, 

Hadd lássam pálmádat, 

Piros két orczádat ; 

Hadd mulassam veled magamat. 

Csillagok sokasága, 

Nap és hold ragyogása, 

Mindenek hasznára, 

Es vidámságára : 

Csak a szivem jár érted gyászba. 

Maradj tehát, reményem, 

Tündöklő szép napfényem ; 

lm látod utamat. 

Induló lábamat; 

Talán többé vissza sem jövök. 
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22. 



Arra járjunk arra, 
Merre furulyáznak; 
Merre a legények 
]\]jel nappal járnak. 



Szabad a legénynek 
Éjjel nappal járni; 
De a szegény lánynak 
Házához kell várni. 



Házához kell várni 
Talpon istrázsálni, 
Sok éjjeli álmot 
Érte elmulatni. 
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23. 

Hajnal y hajnal, hajnal akar lenni, 
Én galambom haza akar menni. 
Ne menj el , drága kincs, 
Még egyszer rám tekints ; 
Hej gyönyörű virágom! 

Est ve, est ve, ha elnyugszik a nap, 

Látogass meg majd, galambom , holnap. 

Éretted, kedvesem. 

Édes az életem. 

Hej drága egyetlenem ! 

24. 

Az eső is esik, Rózsa lovam ázik. 
Piros kantárszijáu gyenge kezem fázik. 

Rakd meg rózsám, rakd meg lánggal égő tüzed. 
Hadd melegítsem meg gyenge kezeimet. 

Megraktam a tüzet, de el is aluszik. 
Ritka a szerelem, a mely el nem múlik. 



25. 



Rózsa vagy, rózsa vagy, 
Még annál is szebb vagy ; 
Aranynál, ezüstnél. 
Sokkal ékesebb vagy. 



Aranyat, ezüstöt 
Mindenkor találok : 
De te tőled, rózsám, 
Könnyen el nem válok. 
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26. 

Küzsám kertje alatt mentein, 
Bózda szagát megéreztem. 
Fájt igen a szivem, 
Változott a színem, 
Hogy galambom nem láthattam. 

Ha még egyszer arra mennék, 
Szeretőmmel beszélhetnék! 
Megmondtam anyjának. 
Mondja meg apjának, 
Adják nekem leányukat. 

Ha nekem nem adja kendtek, 
Jó gondját viselje kendtek, 
Írassák levélbe, 
Csinálják üvegbe, 
Hogy szivem ne fájjon érte. 

27. 

Zöld a kökény, majd megkékül, 
Most vagyok szerető nélkül. 
Addig leszek én a nélkül, 
Mig a kökény meg nem kékül. 

Zöld levelű gyöngyvirágszál 
Süvegemnél oly vigan áll. 
Hej de más van a szivemben. 
Bánatvirág nyilik ebben. 



1(> 



Patyolat ing lobogása, 
Czifra suba suhogása, 
Mit ér a pengő sarkantyú. 
Ha nótája keserű bu. 
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Zöld levelű gyöngy virágszál 
Süvegemnél oly vigan áll; 
Hej de más van a szivemben, 
Bánatvirág nyilik ebben. 



Nagy a világ, de van vége, 
Búmnak se hossza se széle; 
Nincs szeretőm, lettem árva. 
Elhagyott a hamis pára. 



Patyolat ing lobogása, i Csaplárosné, egy kupaburt T 

Czifra suba suhogása, j Ha van, a legjobb bakatort: 

Mit ér a pengő sarkanytyu, ! Iszom világ boszujára. 

Ha nótája keserű bu. | Magam vigasztalására/ 

/ Adjon az ég békeséget, 

Hiv leányban több bőséget; 
S a szeretőt, ki hiv telén, 
Verje meg az igaz Isten. 

2d. 

Elment az én babám , itt hagyott engemet, 
Elvitte magával, minden vig kedvemet. 

Aláfoly a Duna, nem foly többé vissza. 
Elment az én babám, nem jön többé vissza. 

A fecske is elmegy, de tavaszra megjön, 
De az én galambom, akkor is csak nem jön. 



17 

30. 

Höl jártál violám, ilyen korán? 
Látom a czipŐdet, harmatos már. 
Rózsás kertben jártam, 
Violát vizsgáltam, 
Kedves rózsám! 

Hoztál-e violát a számomra. 
Mit felteszek holnap kalapomra? 
A melyről megtudják. 
Hogy szeretjük egymást. 
Kedves rózsám ! 

Bocsáss be, galambom, egy két szóra, 
Mert ime eljött már az az óra. 
Melyben buczuzásom, 
Lészen elválásom! 
Kedves rózsám! 

Te is tégy érettem hív fogadást. 

Hogy én rajtam kivül nem szeretsz mást, 

Jártodban, keltedben. 

Teljes életedben. 

Kedves rózsám ! 

Szivemnek, violám, az lesz nehéz, 
Hogy te ékes szemed reám nem néz ; 
Mert már tőlem elválsz. 
Engemet árván hagysz, 
Kedves rózsám I 



Magyar Népdalok. 
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Szivemet szivednek most ajánlom. 
Ihol a jobb kezemet beadom, 
Hogy visszajöttömben 
Legyek szerelmedben, 
Kedves rózsám! 

Áldjon meg az Isten, kedves rózsám, 
Látom, igaz szívvel voltál hozzám. 
Köszönöm hívséged, 
Hozzám szívességed, 
Kedves rózsám ! 



31. 

Vájjon mit irjak rózsámnak, 
Vájjon mit irjak rózsámnak, 
Legkedvesebb violámnak! 

Reszket kezem, nem irhatok, 
Reszket kezem, nem irhatok, 
Fáj a szivem, nem szólhatok. 

Hozd ki rózsám, kantáromat. 
Hozd ki rózsám, kantáromat, 
Kantározd meg a lovamat. 

Látod rózsám, hogy nyergelek. 
Látod rózsám, hogy nyergelek, 
Még sem hiszed hogy elmegyek. 



Lovam lába indulóban, 
Lovam lába indulóban, 
Magam szája búcsúzóban. 

Jiétz utánam keservesen, 
Nézz utánam keservesen. 
Látsz-e többé vagy sohasem. 

Ha meg nem látsz az életben. 
Ha meg nem látsz az életben, 
Meglátsz a magas egekben. 



32. 

Akkor veszlek el, galambom, 
Ha elfogy az a nagy halom. 
Inkább kosárral elhordom, 
•Csak engem végy el, galambom. 

De te elmégy, s engem itt híigysz, 
Szivemre búbánatot hagysz, 
Olyat mint a szomszéd halom; 
Érted halok meg, galambom. 

Elment, elment az én párom, 
Még az éjjel visszavárom. 
Visszavárom éjszakára, 
Osókot nyomok orczájára. 

2* 
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33. 



Nincsen kedvem , nincsen. 
Mert szeretőm nincsen; 
Ha~ szeretőm vóna. 
Kedvem is ngy vóna. 



Nincsen kedvem » nincsen, 
E világhoz való ; 
Mert szeretőm nincsen. 
Kedvem szerint való. 



Ha szeretőm vóna, 
Kedvem szerint való; 
Kedvem is ugy vóna 
E világhoz való. 



34. 



Meg kell a búzának érni, 
Mert a nap hősége éri; 
Megkell arczomnak hervadni, 
Mert azt a búbánat éri. 



Hogyha megérik a búza. 
Szegény ember learatja. 
Megért szivem bubánatja, 
A halál lekaszálhatja. 



35. 

Hol voltál te, kis nyulacska? 
Átatuti, táratuti, az erdőben. 

Minek voltál az erdőben? 
Átatuti, táratuti, vesszőcskékért. 

Minek neked az a vessző ? 
Átatuti, táratuti, kertecskének. 
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Minek neked az a kis kert? 
Atatuti, táratuti, virágoknak. 

Minek neked az a virág? 
Atatuti, táratuti, bokrétának. 

Minek neked a bokréta? 
Atatutiy táratuti legényeknek. 

36. 

Káka tövin költ a rucza, 
Jó földben terem a búza; 
De a hol a hű lány terem 
Azt a helyet nem ismerem. 

Ki van az én szemem sirva, 
Mert a rózsámat más bírja ; 
Pedig fogadta az egyet : 
Kajtam kivül mást nem szeret. 

Ha tudtad, hogy nem szerettél, 
Hálódba mért kerítettél? 
Hagytál volna békét nekem. 
Más is elvett volna engem. 

Azért hogy én szegény lettem>. 
S mist választottál helyettem, 
Lesz nekem is vig napom még; 
Ború után derül az ég. 
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37. 

Bua az idŐ, bu8 vagyok 
én magam is^ 
Valamentiyi szép leány 

yan, mind hamÍ8» 
Szeretete nem állandó; 
Mint az idü változandó, 
ihaja l 

!*FeIettemÍ8 mért bo- 
rult be ily korán ? 
^_/ "^-^ Mi-^rt elbagyott, kit szerettem 

igazán. 
Másnak hódolt a hitetlen, 
Azért vagyok ily kedvetlen, ihaja! 



Árva vagyok , hej nincs is olyan árva, 
Mert szivedből, rózsám, ki vagyok zárva. 
Nem leszek én árva mindég, 
Ború után derül az ég, ihaja! 
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38. 

JSem szakaszt az rózsát , ki felettébb óvja 
Kezét a tövistől, hogy még ne karczólja. 

A ki a rózsáját igazán szereti. 
Záporeső esik, mégis felkeresi. 

Lám én a magamét igazán szeretem. 
Záporeső esik, mégis felkeresem. 

Szerelem, szerelem, szivbeli gyötrelem. 
Miért nem termettél nainden falevelén. 

JEUudd ^szakasztott volna minden szegény legény, 
Hadd lett volna boldog — de nem olyan, mint én. 



39. 

gf Hótiil fehér a gyöngyösi hegytető, 
Bitka most az igaz szivű szerető. 
Akadtam egy álnok hitegetőre. 
De nem igaz, de nem igaz hűséges szeretőre- 

Barázdában szépen szól a pacsirta, 

Levelem jött , régi szeretőm irta. 

Könyes szemmel azt olvasom belőle, 

Hogy egyedül, hogy ^gyedül halál választ el tőle* 

Magasan repül a daru , szépen szól, 

Haragszik rám a galambom , nem is szól. 

Ne haragudj , kedves rózsám, sokáig, 

El nem. hagylak, hived leszek koporsóm bezártáig. 
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Jegenyefa tetejében magosán 

Két holló ül feketében, gyászosan. 

Mikor az a jegenyefa kivirit. 

Akkor leszek , akkor leszek , kedves rózsám a tiéd. 

Eahajtottam hat ökrömet a rétre, 

Letapostam a harmatot előtte. 

De nem hallom csákó ökröm kolompját, 

Az én rózsám y az én rózsám mással éli világát;. 



40. 



Szerettelek esztendeig, 
Szeressen már más is addig. 
Sokat csókoltam orczádat, 
Jaj, hogy adjak róla számot. 

Nem bánom én, lelked rajta. 
Mindennek te vagy az oka. 
Te szegted meg a fogadást, 
Ne is várj magadra áldást. 



Sirhatok én, rihatok én, 
Módomban van nekem miér. 
Előttem a gyászos levél, 
Bózsám szivét más nyerte el. 

Ha elnyerte, éljen vele. 
Csak előttem ne ölelje. 
Mert ha előttem öleli. 
Érte az Isten megveri ! 



41. 

Megizentem az édes anyámnak, 
Készítse el az én gyöngy ruhámat. 
Piros czipőt fekete sarokra, 
Fehér szoknyát hat felhajtásosra. 

Megizentem az édes anyámnak, 
Gyöngykoszonit kössön a lányának. 
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Két szélire két szál rozmaringot, 
Közepibe bokros búbánatot. 

Kimegyek a temető szélire. 
Megásatom siromat előre. 
Feltekintek sirva az egekre, 
Szép angyalom, hagylak az Istenre. 



42. 



Beteg se voltam én, 
Még is meghaltam én, 
Az uj temetőben 
Legelső voltam én. 

Rózsa nyilott rajtam, 
Violát neveltem; 
A kiért meghaltam. 
Annak virágoztam. 



Siromon a rózsa. 
Galambomat várja ; 
Gyér oda galambom, 
Szakaszsz egyet róla. 

Gyöngyös boszujára, 
IQak bánatára, 
Irigyek kárára. 
Lányok siralmára. 



43. 



Álom, álom, édes álom, 
Édes a hajnali álom ! 
De édesebb az az álom. 
Melyben galambomat látom. 

Erősebb a csók a bornál, 
Édesebb is a czukornál, 
De édesebb a szerelem, 
Mikor galambom ölelem. 



Nincs szebb virág a rózsánál. 
Nincs szebb élet a párosnál ; 
A rózsa is csak ott nyilik. 
Hol ketten egymást szeretik. 

A gerlicze nem rózsával 
Tartja párját, de csókjával; 
Csókfljándék, csókjutalom, 
Többetnem kérek, angyalom. 
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Kerek az én gubám alja, de drága; 
Nem takarja be a leányt hiába. 
Adj egy csókot éjszakára, 
Az legz az én subám ára, 
Angyalom I 



Kerek az én csizmám sarka, de drága; 
Nem jár az a leány után hiába. 
Adj egy csókot éjszakára. 
Az lesz az én csizmám ára, 
Angyalom I 



Kerek az én kis kalapom, de drága; 
Nem köszön az a leánynak hiába. 
Adj egy csókot éjszakára. 
Az lesz a kalapom ára. 
Angyalom ! 
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45. 

Ángyom, ángyom, édes ángyom, 
Mért szeret kend, olyan nagyon? 

Ha szeret kend, titkolja kend. 
Ki ne Világositsa kend. 

Jó szeretni, de titkosan, 
Nem mindenkor világosan. 

A ki világosan szeret, 
Megitélik az emberek. 

46. 

Ne is ugorj a hol árok nincsen, 
Ne is köszönj a hol szép lány nincsen ; 
Ugrom biz én , a hol árkot látok; 
Köszönök is, a hol szép lányt látok. 

Meg se fogom a kalapom szélit, 
Mig nem látom a galambom képit. 
Pedig bizony , hogy ha megláthatnám. 
Egyszeribe teli kacsintanám. 

47. 

Menj szeretőm ablakába, 
Böpülj az ő szobájába. 
Te kis fecske! s azt izenem, ' 
Hogy őtet most is szeretem. 
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Jöjjön hozzám vacsorára, 
Szívesen elvárom mára; 
Csak hogy egy pár csókot adjon, 
S kedves szeretőm maradjon. 

Jó neszmélyi bort hozattam, 
Asztalom tele rakattam 
Kétesekkel , pogácsákkal, 
Sárga, veres violákkal. 

Jőj el hozzám vacsorára, 
Találsz egy gazdag mátkára ; 
Megmutatom a kincsemet, 
S neked adom mindenemet. 



48. 



Búval élem, búval 
Búval világomat; 
Búval teritették 
Az én asztalomat. 

Mi haszna hat ökör 
Hosszú istálómban, 
Ha szerelem nincsen 
Festett nyoszolyámban! 



49. 



Ha én tudtam volna 
Szived álnokságát, 
Elkerültem volna 
Szerelmed hálóját. 

Veled egy szekérre 
Fel nem ültem volna. 
Veled egy kenyérre 
Nem is álltam volna. 



Mig a világ világ lesz» 
A kertemben rózsa lesz, 
A kertemben rózsa lesz, 
Az én szivem gyászban lesz. 



Szerettelek mindenért, 
Világos kék szemedért, 
Sugár szemöldöködért. 
Meghalok a nevedért. 
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50. 

Nem vagyok én oka semminek, 

Édes anyám oka mindennek. 

Mért nem adott engem olyan- olyan- olyannak, 

A kit én szerettem magamnak. 

Meg vert az ur Isten, de nem fáj; 

Figefa levele le hullt már. 

Figefa levele gyógyíts, gyógyits, gyógyíts meg 

Kégi volt szeretőm csókolj meg. 

Akkor szép az erdő, mikor zöld. 

Mikor a vad galamb benne költ. 

Olyan a vad galamb, mint a, mint a, mint al ány, 

Fáj a szive a legény után. 

51. 

Menj el édes fecském, violám köszöntsed, 
Nagy alázatosan házban valót kérjed. 

Nem dicsérem, de szép, mint hajnali csillag, 
Angyalka módjára ki előttem ballag. 

A nevét ha kérdem, hol lakol, szép alak, 
Két szép szemeivel integet ugy ballag. — 

Aranynyal kellene nevedet leírni, 
Gyémántkő táblára szépen lerajzolni. 

Rubintkőből formált ládában tartani, 
Ünnepet kellene nevednek szentelni. 
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Vagy enyimmé tebzlek, vagy elválok tőled, 
Vagy hozzám keritlek, vagy meghalok érted. 

52. 

Hej csillagom teremtette. 
Ki volt nálad a múlt estve? 
Ablakodon voltam lesben, 
Láttam, ki ült az öledben. 
Akárki ült az ölemben, 
Mégis te voltál eszemben. 



Babám szerelmeért, 
Mit nem cselekedném! 
Folyó, tenger vizét, 
Kalánnal kimerném. 



53. 



Annak fenekéről 
Apró gyöngyöt szednék. 
Apró gyöngyöt szednék, 
öyöngykoszorut kötnék. 



54. 

Szakasztottam rózsát , fehéret, 
Tartottam szeretőt, kevélyét. 
De már annak vége, vége van. 
Már mi köztünk, rózsám, harag van. 

Szakasztottam rózsát, pirosat, . 
Tartottam szeretőt, csinosát; 
De már annak vége, vége van, 
Már mi köztünk, rózsám, harag van. 
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Szakasztottam rózsát, teljeset, 
Tartottam szeretőt, kedveset; 
De már annak vége, vége van, 
Mert mi köztünk, rózsám, harag van. 

55. 

Nincs szebb virág a rózsánál, 
Legények közt a barnánál; 
Mert a barna magyar fajta, 
Azért kapnak sokan rajta. 

Nincs szebb madár a fecskénél. 
Barna piros menyecskénél; 
Mert ha ölelni akarom, 
Könnyen átéri a karom. 

Nincs szebb virág a szegfönél. 
Leányok közt a szőkénél. 
Mert a szőke uri fajta. 
Azért kapnak sokan rajta. 

56. • 

A kend édes anyja megátkozott engem, 
Hogy a fekete fÖld borítson be engem. 

Ne átkozzon engem, nem vagyok én oka. 
Mert én az ő lányát nem szerettem soha. 

A kit én szeretek , meg van az szeretve. 
Ha rá tekintek is, elfakad nevetve. 
O 



A pünkösti rózsa kihajlott az útra, 
Eredj oda, rózsám, köss bokrétát róla. 

Tedd az öved mellé, két szemem láttára. 
Viseld el galambom, lányok boszujára. 

57. 

A kinek nincs szeretője. 
Menjen ki a zöld erdőbe. 

Szakaszszon egy falevelet, 
Adja annak, a kit szeret. 

Mondja neki : édes rózsám, 
Eljösz-e farsangban hozzám? 

Ha valami lesz belőle, 
Kérjen egy pár csókot tőle. 

Nekem nem kell, van már nekem, 
Adott Isten , a mit kértem. 

Szépet adott, jót is adott. 
Kiben szivem megnyugodott. 



58. 



Jaj be szennyes a kendője, 
Talán nincsen szeretője? 
Adja ide, hadd mossam ki, 
ügy sem szeret engem senki. 



Kinek nincsen szeretője, 
Menjen ki a zöld erdőbe; 
írja fel a falevélre, 
Hogy nincs neki szeretője. 
O 
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59. 



Árva vagyok árva 
Mint mezőben tarló, 
Kinek ékességét 
Elvette a sarló. 

Nekem is elvette 
Egy semmirevaló; 
Ássa ki a szemét 
Két fekete holló. 



Hegyek közt lakásom, 
Keress fel galambom! 
Csendes folyóviznek 
Csak zúgását hallom. 

A nyári folyóviz 
Télre megaluszik, 
De az én bus szivem 
Soha meg nem nyugszik. 



60. 



A kit az én szivem szeret, 
Nem ir az nekem levelet. 
Pedig szive tudom , szeret 
Mert az régen az enyim lett. 



Ha én levelet Írhatnék, 
Arany pecsét alatt irnék, 
A szivemet belé tenném. 
Hozzád, rózsám elküldeném. 



Lehullott a csillag, 
Nincs kinek felszedni, 
Ebb' a nagy faluba 
Nincsen kit szeretni. 



61. 



Vóna kit szeretni. 
De nincs kinek hinni, 
Titkos panaszimat 
Nincs kinek mondani. 



Madárnak mondanám, 
De nem tud szólani. 
Ha embernek mondom. 
Minden fogja tudni. 



Magyar Népdalok. 



34 

62. 



Az én hazám város volna. 
Közepében egy bolt volna; 
En volnék a patikáros^ 
Ha megengedné a város. 
En árulnék pirositót, 
Leányoknak ifjuitót, 
Legényeknek szomoritót. 

Ha.én boltos legény volnék, 
Piros pántlikát árulnék; 
Szőke kis lány arra menne, 
Fekete tafotát venne. 
Idejöjjön, itt válaszszon, 
Tán nem gyászol, leány aszszony I 
Tán nem gyászol, leány aszszony! 

Dehogy nem gyászolok, hallja! 
Most fekszik a rózsám halva. 
Nem élek én már sokáig, 
Húshagyó végső napjáig. 
Kiteritnek akkorára, 
A galambom két karjára, 
A galambom két karjára. 

Árva vagyok, árva lettem. 
Szerencsétlennek születtem. 
Mert attól elrekesztettem, 
A kit igazán szerettem. 
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Bezárom hát bus szivemet, 
Siratom szeretetemet; 
El kell hagynom kedvesemet, 
Vele együtt mindenemet. 

Ott, a hol nem látnak mások. 
Magamnak majd egy sirt ások, 
A búk és könyhuUatások 
Lesznek nekem a sirásók. 

M. 

Búsulok is, bánkódom is! 

Rám fér én rám, ha sirok is. 

Egész világ minduntalan rólam beszél; 

De azt csak elfújja a szél, fújja a szél. 

Ha megérem szabadságom. 
Hűségedért , gyöngyvirágom, 
Majd elveszlek esztendőre , jövendőre, 
Rózsalánczon fogunk menni esküvőre. 

Elbúsulom én magamat. 
Mert elhagytam galambomat; 
Pedig akármerre, merre járok. 
Olyan igaz szeretőre nem találok. 



H5. 



Azt gondolom, eső esik, 
Pedig a szemem könyezik. 
A szeretőm halva fekszik. 
Holnap délre eltemetik. 



Bár csak addig ki ne vinnék, 
Mig én innen oda mennék, 
Koporsójára borulnék. 
Jaj heh keservesen sirnék. 
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66. 



Mikor én kis gyermek voltam, 
A dióért majd megholtam, 
De már mivel nagyobb vagyok, 
A leányért majd meghalok. 

Mikor én kis leány voltam. 
Mindig babával játszottam; 
Még akkor magam sem tudtam, 
Most tudom már, mit akartam. 

A kis gyermek gyermekre vár, 
A kis leány leánynyal jár I 
De a legény leánynyal jár, 
A leány meg legényre vár. 

67. 

Nem átkozlak, nem szokásom. 
De sok sűrű sóhajtásom 
Felhat a magas egekre; 
Mind te felelsz meg ezekre. 

Nekem a legszebbik estve 
Fekete szinre van festve; 
Komor felettem az ég is. 
Elhagyott a reménység is. 

A mi engem viditana, 
Az élethez kedvet adna : 
Attól mind meg vagyok fosztva, 
A jó mind másnak van osztva. 



a? 



Fel se venném, a mi nézi. 
El az Isten, elintézi; 
De hogy értem ő is érzi, 
£z, a mi szivemet vérzL 



68. 

Hajtsd ki babám, az ökröket, 
Legeltesd meg szegényeket. 
Hej , legeltesd meg szegényeket I 

Tilalmasba ne hajtsd őket. 
Mert elveszik a szűrödet, 
£Lej, mert elveszik a szűrödet. 

Ha elveszik a szűrödet, 
•Mivel takarsz be engemet? 
Hej , mivel takarsz be qngemet? 

Van énnekem ezifra bundám. 
Avval takaródzunk, rózsám. 
Hej , avval takaródzunk, rózsám. 

Van énnekem egy szép házam, 
Abban vagyon vetett ágyam. 
Hej, abban vagyon vetett ágyam* 

Vetett ágyban <5zifra dunpa. 
Avval takarlak be, rúzsai 
Hej, avval takarlak be, rúzsa! 
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69. 



Jaj beh sáros ez az ut, 
Volt szeretőm, de rám unt. 
Jaj beh csillagos az ég, 
Majd eszébe jutok még. 



Nincs már nekem szeretőm, 
Csak egy veres kezkenőm. 
Gondolom a szeretőm; 
Csókolom a kezkenőm. 



70. 



Biharban, Borsodban 
Nincs annyi esküdt, 
Hányszor az én rózsám 
Vélem megesküdt; 
Biharban, Borsodban 
Szabolcs vármegyében, 
Nincs annyi esküdt, 
Hányszor megesküdt. 

Kakas a szemetén 
Annyit nem kapar, 
Hányszor az én rózsám 
Engem betakar. 



Pedig éjjel, nappal 
Mindig egyre kapar; 
Annyit nem kapar, 
Hányszor betakar. 

A malom kereke 
Annyit nem fordul, 
Hányszor az én rózsám 
Engem megcsókol. 
Pedig éjjel, nappal 
Mindig egyre fordul; 
Annyit nem fordul, 
Hányszor megcsókol! 



71. 



L 



Haragszik a rózsám anyja. 
Hogy engem szeret a fia. 
Ha haragszik, tegyen róla. 
Vessen békót a lábára. . . 



Pányvázza ki málvafára, 
Szivárványszín pántlikára; 
Engemet hivjon strázsára, 
Ott is én leszek a párja. 
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72. 

Ugy meg vagyok határozva, 
Mint a csikó kantározva; 
Szabadságom el van zárva, 
Mint a madár kalitkába. 

Ha még egyszer szabadulok, 
Több szerelmet nem koldulok. 
Szabadságért halok, élek, 
Mig bennem cseng bong a lélek. 



73. 



Elmentem én a szőlőbe, 
Ráhágtam a venyigére ; 
Venyigéről venyigére, 
Fáj a szivem a szőkére. 



Elmentem én a tanyára, 
Báhágtam a tökíndára; 
Tökindáról tökindára, 
Fáj a szivem a barnára. 



Onnan mentem a csárdába, 
Barna babám látására; 
S mig a barnát ölelgettem, 
A szőkét elfelejtettem. 



74. 



Bózsa, rózsa, piros rózsa, 
De késő jársz a fonóba. 
Kedden este jöttél volna, 
Legkedvesebb lettél volna. 



Kedden este jöttél volna, 
Legkedvesebb lettél volna. 
De hogy szerdán este jöttél. 
Legutálatosabb lettél. 
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75. 



Van szeretőm, kettő, három. 
Három közt csak akad párom; 
Jaj Istenem, de megjárom, 
Ha majd elhagy mind a három. 

Mostan még csak vigan élek, 
Egyen kettőt is cserélek. 
De bezzeg, ha asszony leszek, 
A búnak is helyt engedek. 

76. 

Csillagos az ég, csillagos, 
Bózaafa levele harmatos; 
Bózsafa levele, szakadj rám, 
Kedves édes rqzsám, nézz reám. 

Csillagos az ég, csillagos. 
Bú szállt a szivemre , bánatos ; 
Akárhova hajtsam fejemet. 
Sehol sem találom helyqmet. 

77. 

Bimbóbul lesz a piros rózsa. 
Piros rózsábúl a bokréta, 
Rózsa a bimbóbul, 
Szerelem a csókbul. 
Eszemadtai 
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78. 

Faj a szivem, megvallom, 
Erted, kedves angyalom! 
Alig, alig dobog már, 
Vagy talán bennem sincs már. 

Mert, mihelyt megláttalak. 
Mindjárt megkívántalak; 
Mert két szemed fekete, 
A szivem megszerette. 

Ne egy arany, másik is. 
Harmadik is, magam is; 
Ha szeretsz is , ha nem is, 
Csókollak ezerszer is. 

Leiratom képedet. 
Aranynyal a nevedet. 
Gyönyörű termetedet. 
Fekete két szemedet. 

79. 

Lányom, lányom, gyöngyvirágom, 

Kerti rózsaszálom! 

Elmennél-e a kovácshoz, 

Az eszemadtához? 

Jaj anyám, a kovács 

Olyan mint a rósz bogrács. 

Nem megyek én ahoz. 
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Lányom, lányom, gyöngyvirágom, 

Kerti rózsaszálom! 

Elmennél-e a takácshoz, 

Az eszemadtához? 

Jaj anyám , a takács. 

Olyan mint a záptojás. 

Nem megyek én ahoz. 

Lányom, lányom, gyöngyvirágom, 

Kerti rózsaszálom! 

Elmennél-e a Jánoshoz, 

Az eszemadtához? 

Jaj anyám, a János, 

Valamennyi mind álmos. 

Nem megyek én ahoz. 

Lányom, lányom, gyöngyvirágom. 

Kerti rózsaszálom! 

£lmennél-e a diákhoz, 

Az eszemadtához? 

Jaj anyám, a diák, 

Olyan mint a gyönyvirág. 

Elmegyek én ahoz. 



80. 



Felülről forditott a szél, 
Zörög az akácfalevél, 
Édes rózsám, hová lettél, 
Hogy az este -el nem jöttél? 



Jöttem volna, nem jöhettem. 
Szabadulást nem vehettem. 
Mással estem szerelembe. 
Holtig való gyötrelembe. 
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81- 



Fekete pántlikám, 
Fújdogálja a szél, 
Köszönöm, galambom, 
Hogy eddig szerettél. 

Köszönöm azokat 
A szives csókokat, 
Melyekkel orcámat 
Sűrűn bontottad. 



Látod-e amoda 
Azt a száraz nyárfát? 
Mikor az kizöldül, 
Akkor jövök hozzád. 

Istenem, teremtőm! 
Zöldül már az én fám; 
Még se jön én hozzám 
Az én kedves rózsám. 



82. 



Azt mondják : nem adnak 
Engem galambomnak, 
Hanem inkább másnak. 
Annak a hat ökrös 
Fekete subásnak. 

Pedig az én rózsám 
Ha szeliden néz rám, 
Vagy ha csókot hint rám, 
Tizenkét ökörért 
Csakugyan nem adnám. 



Megkínál csókjával, 
Piros szamócával, 
Melyet az ujjával 
Csipegetett, midőn 
Kün volt a nyájával. 

ígérte, hogy mához. 
Két hétre gyűrűt hoz. 
Azután oltárhoz 
Térde pelend velem, 
S elviszen magához. 



Édes anyám, kérem. 
Ne hűtse meg vérem, 
Hiszen azt igérem, 
Hogy én a rózsámmal, 
Holtomig beérem. 
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83. 

Házasodtam, beh rósz fajta, 
Emelt főmet búnak hajtja; 
Emészti az életemet, 
Azzal együtt vig kedvemet. 

Nézd meg pajtás, nézd jól anyját, 
Aztán kérd meg az ő lányát. 
Mert ha anyja gonosz fajú, 
Leányával tied a bú. 



84. 



Már én nem beszélek nagyon. 
Mert kihallik az ablakon. 
Az én babám olyan csalfa. 
Mindig oda kün hallgatja. 



Ki van kivül az ablakon? 
Jöjön be, majd megcsókoloin; 
De ha nem az én galambom. 
Innen ugyan elballagjon. 



Vetettem violát, 
Várom kikelését; 
Várom a rózsámnak 
Haza jövetelét. 



85. 



Kikelt a viola. 
De nem igen teljes. 
Haza jött a rózs^. 
De nem igen kedves. 



86. 



Annyi nekem az irigyem. 
Mint a fűszál a nagy réten; 
Hol felvesznek, hol letesznek. 
Az irigyek majd megesznek. 



A világnak irigyei. 
El akarnak emészteni. 
El akarnak emészteni, 
De az Isten nem engedi. 
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87. 

Erdő, erdő, beh szép kerek erdő! 

Közepiben két szál gyenge vessző. 

Gxdya, ménes legeli azt, 

Az én rózsám téríti azt. 

Ej haj kedves rózsám, tőled meg kell válni. 

Guba, guba, debreceni guba! 

Kit nem adnék hat ökörért soha. 

A hat ökör szántó vető, 

De a guba hiv szerető. 

Ej haj kedves rózsám, tőled meg kell válni. 

Erdő, erdő, beh szép kerek erdő! 

Be szép legény kerüli azt kettő. 

Ha az Isten megengedi, 

Öszszel párja fogok lenni. 

Ej haj kedves rózsám, tőled meg kell válni. 



88. 



Ha te elmégy, én is el, 
Nem maradok tőled el. 
Ugy babám, ugy, ugy, ugy. 
Ha te szeretsz, én is ugy. 

Ha te kimégy, én is ki, 
Megöllelek oda ki. 
Ugy babám, ugy, ugy, ugy. 
Ha te szeretsz én is ugy. 



Ha te bemégy, én is be 
Megcsókollak oda be. 
Ugy babám, ugy, ugy, ugy. 
Ha te szeretsz, én is ugy. 

Ha te meghalsz, én is meg, 
Hogy az Isten áldjon meg. 
Ugy babám, ugy, ugy, ugy, 
Ha te szeretsz, én is ugy. 
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89. 

Egy kis kórót kaszáitattara, 
Ugy meg égett, ugy, lígy, ugy. 
Egy kis tejet forraltattam, 
Ugy megforrott, ugy, ugy, ugy. 

Pap fogja kezemet, 

Ugy szégyenlem, ugy, ugy, ugy. 

Mester mondja : hozzá menjek, i 

Ugy akarom, ugy, ugy , ugy. i 

I 

! 

90. 

Elmegyek, elmegyek, messze földre megyek, 
Ennek a falunak lakosa nem leszek. 

Ha elmégy , ha elmégy , csak hozzám igaz légy. 
Igaz szereteted hamisra ne forditsd. 

Kisérjel galambom, csak a kapuig is, 
Azután elmegyek magam egyedül is. 

91. 

A kertemet felszántottam 

Ugar gyanánt. 

Bele egy szép lányt ültettem 

Rózsa gyanánt. 

Annak aratása. 

Csomóba rakása : 

Kedves galambomnak velem mulatása. 
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92. 

Csak azért szeretek ialu végen lakni, 
Hogy az én galambom arra jár itatni. 

Arra jár itatni, magát fitogatni, 
Magát fitogatni, a lovat ugratni. 



Mig a lova iszik, lehet vele szólni, 
Piros két orcáját meg lehet csókolni. 
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93. 



Megvettem a szeretőmet 

Nagy áron, 
Általvittera vagy tizenkét 

Határon. 



Kis kutya, nagy kutya 
Nem ugat hiába, 
Van nekem szeretőm, 
Nánás városába. 
Olyan mind a kettő 
Mint az arany vessző. 
Szőke is, barna is. 
Szeret mind a kettő. 



Hol vizeken , hol patakon. 

Hol sáron, 
El sem hagyom , mig élek a 

Világon. 



94. 



Egyiket nem adnám 
Nánás városáért ; 
Másikat nem adnám 
A világ kincseért, 
Olyan mind a kettő 
Mint az arany vessző. 
Szőke is, barna is 
Szeret mind a kettő. 



95. 



Kilenc hete, mióta itt 

Halászok, 
Könyeimtől egy csepp vizet 

Sem látok. 



Kifogtam a barna babám 

Kendőjét, 
Beirattam zöld selyemmel 

A nevét. 



9Ö. 



Nem vagy legény nem vagy, 
Nem mersz csókot adni; 
Azt gondolod, rózsám, 
Nem t'om visszaadni. 



Vissza t'om én adni, 
Meg is t'om köszönni. 
Páratlan csókodnak 
Párját tudom adni. 
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97, 

Más a veréb, más a fecske, 
A dongó légy, a méhecske, 
A békavirág nem rózsa, 
A vad egres nem malozsa. 

Más az arany, a sárga réz, 
A gombóta, a lépes méz. 
Nem sirat egy rigót egy nyár. 
Nincs félpénzben száz arany kár. 

Más a hiv szerető búja, 
K3 ugy szeret mint a héja; 
Galambom! ezt nem gondoltad. 
Midőn hív szivem elhagytad. 

98. 

Te voltál szeretőm, te, te, 
Eszemadta, teremtette! 
Te csaltál meg engem, te, te! 
Verjen meg az Isten érte. 

Szidott anyád, ne szidjon már, 
Mert nem téged szeretlek már, 
De sokat szidott hiába, 
Még sem fogott meg ez átka. 

Szálljon bánat a szivedre. 
Soha ne élj vig kedvedre; 
Akkor jussak én eszedbe. 
Mikor bú száll a szivedre. 

Magyar Kép4«lok. ^ 
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99. 

Szerelem van minden fűben, minden fában. 
Minden csúszó mászó kis állatocskában. 
A szerelem oly édes, 
Mint a kenyér ha mézes. 
Hogyha mézes. 



100. 



Az én szivem tárva, nyitva. 
Nem is volt az soha csukva. 
Foglal benne minden helyet. 
Mer a divat már most a lett. 



Imitt egyet csókolgatok, 
Másnak amott hódolgatok; 
A kit reggel ölelgettem. 
Délután már nem ismerem. 



101. 



Ehol jön az este. 
Hogy kell lefeküdni; 
Osmeretlen társat 
Hogy kell megölelni ? 



Mikor ölelgetném, 
Fájnak az karjaim : 
Mikor csókolgatnám. 
Hullnak az könyeim. 



102. 



Haragszom az olyan szóra. 
Ki a legényeket szólja. 
Mert a legény arany csillag. 
Arany garádicson ballag. 



Haragszom az olyan szóra. 
Ki a leányokat szólja. 
Mert a leány arany alma, 
Fölteszem a fogasomra. 



Haragszom az olyan szóra, 
Ki az asszonyokat szólja. 
Mert az asszony pergő rokka. 
Pereg az minden hajnalba. 
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103. ♦ 

Minek nekem ez a város, 
Ha nem vagyok benne páros? 
Minek nekem ez a puszta, 
Ha nem szeret Barna Pista? 

Minek nekem minden kincsem, 
Hogyha hiv szeretőm nincsen? 
Minek nekem ez a világ, 
Ha nem vagyok benne virág? 

Minek nekem a szép termet. 
Ha nincs, a ki megölelget? 
Minek a szép csillagos ég, 
Ha szivem szomorú mindég? 

Minek a rózsaszin hajnal. 
Ha várni kell mindég búval. 
Nem kell nekem csak temető. 
Ott megnyugtat a teremtő ! 

104. 

Addig éli a leány a világát 
Mig szél fújja piros pántlikáját; 
Ha nem fiijja piros pántlikáját, 
Búval éli a leány világát. 

Addig éli a legény világát, 
Mig szél fújja bokrétás kalapját. 
Ha nem fujja bokrétás kalapját, 
Búval éli a legény világát. 

4* 
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105. 



Most akadtam egy csorgóra, 
A csorgóban egy leányra. 
Kinek aludttej a lába, 
Jóféle citrom az álla. 

Malozsaszőlő a nyaka, 
Mézes kalács az ajaka. 
Szeme kökény, foga gyémánt. 
Az Ínye arany paszománt. 

Mézbül van a beszélője, 
Szekfűből a nyeldeklője. 
Képe rózsa, szája cukor, 
Szemöldöke selyemfodor. 



106. 



A gallyai faluvégen 
Kagyog egy csillag az égen, 
Én is odavaló vagyok, 
A hol az a csillag ragyog. 



Ne menj rózsám, a mezőre. 
Sokat sírtam a zöld fíire ; 
Szemeimnek gyöngyharmatja 
Gyönge lábad föláztatja. 



Göndör hajad simítsd hátra. 
Hadd nézhessek szép orcádra. 
Adj egy csókot utoljára. 
Bum elt;,emet nem sokára. 
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107. 

Pest mellett van egy kertecske, kuk! 
Pest mellett vau egy kertecske, 
Abban lakik sajép azűzecske,. 
Kuk, kuk, ku-ku-ku-ku-kuk! 

Mikor éjjel álmodozom, kuk! 
Mikor éjjel álmodozom. 
Azt gondolom, veled játszom, 
Kuk, kuk, ku-ku-ku-kuk ! 

Eeszket pennám, alig irok, kuk! 
Eeszket pennám, alig irok. 
Hogy nem látlak, azért sirok, 
Kuk, kuk, ku-ku-ku-kuk! 

Pesten jártam iskolába, kuk! 
Pesten jártam iskolába, 
Térdig jártam a rózsába^ 
Kuk, kuk, ku-ku-ku-kuk! 

Lehajoltam, szakasztottam, kuk! 
Lehajoltam, szakasztottam, 
Kedves galambomnak adtam, 
Kqk» kuk, ku-ku-ku-kuk! 



108.. 



Soha sem cselekszem, 
A mit cselekedtem. 
Hogy a jó pajtásom 
A rózsámhoz vigyem. 



Ök ott ölelköztek. 
Én távolról néztem, 
MegütQtt a bánat. 
Azzal visszatértem. 
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109. 



Ez a szemem , ez az egyik, 

Jobban kacsint mint a másik. 

Ne haragudj édes, ne haragudj kedvea, 

Édes, kedves galambocskám! 

Ez a karom, ez az egyik. 

Jobban ölel, mint a másik. 

Ne haragudj édes, ne haragudj kedves. 

Édes , kedves galambocskám ! 

110. 

Addig élem vifógomat, 
Mig szél fújja pántlikámat. 
A pántlika könnyű ruha, 
Mert azt a szél könnyen fújja. 
De a konty, az nehéz ruha, 
Mert azt a bu gyakran járja. 



111. 



Piros alma gömbölyű, 
Juha aja, haja, 
Megcsókollak, gyönyörű! 
Juha aja, haja. 



Széna terem a réten, 
Juha aja, haja 

Megcsókollak a héten, i 

Juha aja, haja. | 



Csersznyefa virágos, ' 

Juha aja, haja, i 

Az én kincsem jó táncos, I 

Juha aja, haja! 
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112. 

Ne haragudj, rózsám, azért, 
Hogy az én szám tiedhez ért, 
Mert a kik egymást szeretik. 
Azok közt gyakran megesik. 

Egy két pár csók nem a világ, 
Forduljon fel, a ki nem ád. 
Adj hát, rózsám, e világon, 
Ugy sem kell a másvilágon. 

A ki csókol sötét estve, 
Áldja meg az Isten érte; 
A ki csókol holdvilágon, 
Számoljon a másvilágon. 



113. 



Vörös bársony süvegem. 
Most élem gyöngyéletem. 
Bokréta van mellette, 
Barna babám kötötte. 

Ha kötötte, jól tette, 
Csókot kapott érette. 
Köss még rózsám, másszor is. 
Megcsókollak százszor is. 



Nyisd ki, babám, az ajtót; 
Magyar kopogtat, nem tót. 
Hej be soká nyitod ki, 
Mint hanem tudnád, hogy ki. 

Tudom biz én, de félek, 
Mert a férfi rósz lélek; 
Azt esküszi, hogy szeret. 
Egyet fordul, kinevet. 
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Retteg pej paripáin! 
Az égcsattogástóL 
Az igaz szeretet 
Fél az árulástól. 



lU. 



Nincs tavasz, nincsen nyár 
Piros rózsa nélkül. 
Az igaz szeretet 
Nincs öJelés nélkül. 



Nem volt tél , nem is lesz 

Havas eső nélkül, 

Az igaz szeretet 

Nem lehet csók nélkül. 



115. 



Széles víz a Duna, 
Keskeny palló rajta. 
Ne menj rá , galambom, 
Mert leesel róla. 



Nem esem , nem esem 
A Duna vizébe; 
Inkább veled esem, 
Kózsám, szerelembe. 



116. 



Porzik a berényi utca. 
Ha én végig mének rajta. 
Nyílik a rózsám ajtaja, 
Ha én kopogtatok rajta. 



Mikor a rózsámat látom, 
Helyemet alig találom. 
Zsí bog bennem minden érzés, 
Azt gondolom, eszem elvész. 



Érted égő szivem heve 
Olyan, mint a cserfa tüze. 
Csókot rózBám, ide csókot 
Hadd oltsam el ezt a poklot. 
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117. 

Erdő, erdő, de magas vagy! 
Tőlem kedves, de messze vagy! 
Ha az erdőt levágliatnám, 
A rózsámat megláthatnám. 

Erdő nincsen zöld ág nélkül, 
Mező sipeaen virág nélkül t 
Az én szivem sincs baj nélkül, 
Mert távol van kedvesétül. 

118. 

Meghalok én már minden nap, 
Mióta nem vagyok szabad. 
Itatja mérgét én velem, 
Mióta csak feleségein. 

Átkozom én azt a papot, 
A ki minket összeadott. 
Soha sem szerettük egymást, 
Mégis adott reánk áldást. 

119. 

Nézz, rózsám, a szemembe; 
Mit olvasol belőle? 

Ugy-e azt mondja, 

Ugy-e azt mondja : 
Te vagy az angyalok ragyogó csillaga. 
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120. 

Verd meg uram, azt a szivet, haja haj! 
A ki kettőt, hármat szeret, haja haj; 
Lám én csak egyet szeretek. 
Még is eleget szenvedek. 

Verd meg uram, azt a papot, haja haj! 
A ki minket összeadott, haja haj; 
De még jobban a barátot, 
A ki minket elválasztcrtt. 



121. 



Hogy tarlót kaparni 
Mentem a határba, 
Ott láttam galambom ^ 
Vetni gyolcs gatyába. 

Véss, édes angyalom. 
Abból esztendőre 
Sütök szép kalácsot 
A mi menyekzőnkre. 



Kapartam én tarlót. 
Majd kemencét fűtök. 
Ha látóba eljösz, 
Veled mellé ülök. 

Félek, hogy el nem jösz, 
Csak magam maradok; 
Befűtött kemence 
Mellett is megfagyok. 



122. 



Voltam én már gazdag is. 
Ha most szegény vagyok is. 
Találok én szeretőt, 
Minden ujjomra kettőt. 



Az egyikre szép rózsát, 
A másikra violát, 
Harmadikra lelkemet, 
A ki szeret engemet. 
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123. 

Jaj beh sokat, jaj beh régen, 
Jártam a virágos réten ! 
Hát itt vagy angyali lélek, 
Kihallgattad, mit beszélek? 

Nem beszéltem én senkiről, 
Csak a régi szeretőmről. 
Arról se beszéltem volna. 
Ha más nem ingerelt volna. 

Azt tudtam én , mig a világ. 
Mindig ég a gyertya világ; 
De már látom hogy elalszik, 
Kedves rózsám rám haragszik. 

Mit tehetek én már arrul, 
Hogy az ég borul amarrul? 
Fekete fold, nyilj két felé, 
Bánátimat zárom belé. 



124. 



Kicsin vagyok én, 
Majd megnövök én ; 
Mint a tüdő a fazékból, 
Kidagadok én. 

Kicsin vagyok én. 
Majd megnövök én ; 
Kell-e rózsa vagy ibolya, 
Azt is adok én. 



Kicsin vagyok én, 
Majd megnövök én; 
Esztendőre vagy kettőre 
Férjhez mének én. ^ 

Oh te kicsike! 

Ki ne szeretne! 

A ki téged nem szeretne, 

Hunczut a neve. 
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125. 

Ki ki ki ki ki ki 
Ki galambja vagy te? 
Ingasd meg magadat, 
Karcsú derekadat. — 
Ingatom magamat 
Karcsú derekamat. 

126. 

Közel a tél, mén a fecske, 
Hallod-e te, kis szűzecske. 
Mondd meg nekem, szelidecske. 
Leány vagy-e vagy menyecske? 

Nem vagyok én szelidecske. 

Sem szűz, sem lány, sem menyecske. 

Mert én kerti virág vagyok, 

A harmatért majd meghalok. 

Ha te virág vagy a kertben, 
En meg harmat vagyok ebben. 
Estve a virágra szállok, 
Eeggelig rajta úszkálok. 



127. 



Lisztet pénzen vettem, 
Vajat kölcsön kértem. 
Mégis a rózsámnak 
Pogácsát sütöttem. 



Pénteken szapultam. 
Szombaton kimostam^ 
Mégis a rózsámnak 
Fehér ruhát adtam. 
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128. 

Zöld erdőben jártam, 
Zöld levelet láttam, 
Le is szakasztottam, 
Kedves galambomnak 
A kézibe adtam. 
Báirtam nevemet. 
Olvasd el galambom, 
Ugy tudod meg, 
Kinek hivnak engem. 

129. 

Gyere be, gyere be, gyönyörű kis madár. 
Csináltattam neked aranyból kalitkát. 
Aranyból kalitkát, ezüstből ajtaját. 
Ezüstből ajtaját, gyémántbul válújat. 

Nem szoktam, nem szoktam kalitkában lakni. 
Csak szoktam, csak szoktam zöld erdőben lakni; 
Zöld erdőben lakni, zöld ágakra szállni. 
Fenyőmagot enni , gyöngyharmatot inni. 

, 130. 

Három ut előttem : melyiken induljak? 
Három szeretőm van : melyiktől búcsúzzak? 

Az egyik állandó, a másik mulandó, 
A harmadik pedig épen hozzám való. 
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131. ' 

Nincsen kedvem, nincsen, mert nincsen 
Szép szeretőm, ki rám tekintsen; 
Majd felderűi a csillagos ég, 
Az lesz a szeretőm, ki volt rég. 

Jaj de sokat áztam, fáradtam, 
Mikor házasodni indultam; 
Nem találtam kedvemre valót. 
Az lesz a szeretőm, a ki vót. 

Szép a rozmarinszál bokorba, 
Ha megkötik zöld koszorúba; 
Felteszik a szűzlány fejére, 
Leteszik a but a szivére. 



132. 



Lányok fonják a len szöszt; 
Beszélgetik magok közt : 
Jaj anyám, a fonás. 
Nehéz a várakozás. 

Cipőt veszek, szülöttem. 
Csak ne eirj, ríj előttem. 
Jaj anyám, jó anyám. 
Nem az az én nyavalyám. 



Szoknyát veszek, szülöttem. 
Csak ne sirj , ríj előttem. 
Jaj anyám, jó anyám, 
Nem az az én nyavalyám. 

Legényt hozok, szülöttem, 
Csak ne sirj, rij előttem; 
Ugy anyám, jó anyám. 
Ez ám az én nyavalyám. 
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133. 

A leány gyöngyvirág. 
Tizenhat esztendeig, 
Liliom, rózsaszál 
Tizennyolc esztendeig. 
De ha idejét haladja, 
Csak a legények bolondja. 

134. 

Olyan a szemed járása, 
Mint a csillag ragyogása. 
Olyan a szád mosolygása. 
Mint a hajnal hasadása. 

A te szemed olyan kerek, 
A mennyit lát, annyit szeret. 
Lám, az enyém olyan igaz. 
Száz közül is egyet választ. 

135. 

Fekete városban fehér torony látszik. 
Az én kis angyalom más ölében játszik; 
Verje meg az Isten, veretlen se hagyja. 
Ki a más rózsáját ekkép elragadja. 

Fehér falu felett fekete gyász borul, 
Az én kis angyalom más ölébe szorul; 
Verje meg az Isten, veretlen se hagyja, 
Ej a más rózsáját ekkép elragadja! 
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136. 



Oh beh esik, oh beh borul, 
Oh beh fázom bal oldalról, 
Oh beh fázik az a karom, 
Kivel rózsámat takarom. 

137. 

Elszakadt a búza töve, 
Nincsen a legénynek szeme ; 
Szeme volna, szegy enlene, 
Kettőt, hármat nem szeretne. 
Megérhetné egy rózsával, 
Vagy én velem vagy egy mással. 

138. 

Beh szépen ég az a gyertya, 
Beh szép barna legény tartja. 
Ha az Isten nekem adja, 
Nem kell senki száz aranya. 

Az aranynyal mit csinálnék, 
De ő vele meg is hálnék. 
Szép orcáját csókolgatnám, 
Gyönge mellét tapogatnám. 

Beh szép a szeretőm szeme, 
Beh szépen néz az emberre ; 
Oly szépen néz az emberre, 
Hogy én majd meghalok érte. 
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139. 

Gyöngy élete a leánynak, 
Szeretőt talál magának; 
De a legény , mint a kutya, 
Kustorog egész éjtszaka. 

Ha este van a faluba, 
Lányok mennek a fonóba; 
Legények meg az ablakra. 
Tekintgetnek a lányokra. 

Este van már a faluba, 
Megyén a lány a fonóba, 
A legény meg az ablakra. 
Oda fagyott az ajaka. 

Tartsd ki, kis lány, azt a gyertyát, 
Engeszszük fel az ajakát. 
Bomoljon meg az ajaka, 
Minek tette az ablakba. 

140. 

Szomorú az idő 
Meg akar változni, 
Talán a rózsámtól 
Kelletik elválni. 

Elment az én rózsám 
Idegen országra. 
Azt üzente vissza. 
Hogy menjek utána. 

Viffyar Népdalok. ^ 
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Ha én megtudhatnám : 
Melyik utón ment el. 
Felszántanám én azt 
Aranyos ekével; * 

Be is vetném én azt 
Szemen szedett gyöngygyei. 
Be 19 boronálnám 
Sűrű könyeimmel ; 

Meg is gyászolnám én 
Délig feketével, 
Délután pediglen 
Patyolat fehérrel. 

141. 

Van kökényfa, de nincs rajta, 
Van szeretőm, de mi haszna? 
Én szeretem, ő nem szeret, 
Jaj beh gyalázatos élet. 

Van rózsafa, van is rajta. 
Van szeretőm, van is haszna; 
Én szeretem, ő is szeret. 
Oh beh gyönyörű egy életi 



142. 



Este van a leánynak, 
Nem kell senki fiának; 
Maradjon az anyjának 
Abrakos tarisznyának, 



Vesztél volna anyádba ; 
Mért járatai hiába, 
Sok esőbe, sok sárba, 
Sok sötét éjszakába. 
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143. ^ 

Mikor viszi a kie lány a vizet, 
Akkor leli a szerelem hideg. 
Egyet kettőt kacsintok reája, 
Mindjárt csókra mosolyog a szája. 
S mennél jobban kacsintok reája, 
Annál jobban mosolyog a szája. 

144. 

Isten átkát nem kivánom, 
De ha rád száll, azt se bánom. 
SzáUjon is rád, azt kivánom, 
Gyilkosom benned nem szánom. 

Az a fa is száradjon ki, 
A mely alatt meg fogsz állni. 
Az a csárda gyuladjoA ki. 
Melyben csendesen fogsz hálni. 

Borod, búzád ne teremjen. 
Szántó földed ne zöldeljen ; 
Páros késed kiforduljon. 
Az is a szivednek álljon. 



145. 



Mért nincs minden lánynak 
Kut az udvarában, 
Aranyos diófa 
Pitvar-ajtajában ? 



Széles levele, 
Édes gyökere : 
Szeretőm szavai 
Most jutnak eszembe. 
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146. 

Zöld halomnál zug a malom, 
Ott sétál az én galambom; 
Selyem kalap a fejébe, 
Nem 8Űt a nap a szemébe. 

Zöld halomnál zug a malom, 
Ott sétál az én galambom. 
Széles tüsző a derekán, 
Nem hajlik a kasza után. 

ördög üljön ott a kincsen, 
A hol a szeretet nincsen. 
Háza tüze csép se legyen. 
Csak hogy maga furcsa legyen. 

147. 

Kiöntött a Duna vize messzire. 
Valamennyi szép leány van, elvitte; 
Fogja ki hát mindenki a magáét. 
Ne szeresse soha senki, soha senki a másét. 

Nincsen kedvem, mert elvitte a fecske, 
Egy száraz jegenyefára letette. 
Akkor leszek, édes rózsám a tied. 
Mikor az a jegenyefa, jegenyefa kivirit. 

Nincsen kedvem mert elvitte a gólya. 
Mert ott jártam, a hol nem kellett volna. 
Lesz még kedvem, majd elhozza a szélvész, 
Füred alatt, Füred alatt, majd kifogja a révész. 
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148. 

Végig mentem egy asszonynak az udvarán. 
Betekintek véletlenül az ablakán. 

Szeretőmet láttam, 

Más karján találtam, 
Verje meg az Isten, jaj be megutáltam. 

Azt gondoltam , hogy ő nekem hív szeretöm. 
Hát pedig csak alattomos hitegetőm. 

Maradjon magának, 

Nem hiszek szavának. 
Hamis teste, lelke szőkének, barnának. 



149. 

Csenke felől 

Fuj a szellő, 

Onnén, onnén, onnén, onnén jön szerető, 

Onnén, onnén, onnén, onnén jön szerető. 

Legyengeti 

A kalapját, 

Ugy kelleti, leti, leti, leti magát, 

Ugy kelleti, leti, leti, leti magát. 

Ne legyengesd 

A kalapod, 

Ugy is tied, tied, tied, tied vagyok. 

Ugy is tied, tied, tied, tied vagyok. 
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Teli szája 

Édes csókkal, 

Teli zsebe, zsebe, zsebe mogyoróval. 

Teli zsebe, zsebe, zsebe mogyoróval. 

150. 

Nincsen apám, nincsen anyám. 
Az Isten is haragszik rám; 
Árva vagyok mint a gólya, 
Kinek nincsen pártfogója. 

Ej, beh szépen harangoznak. 
Az én kedves galambomnak. 
Most viszik a temetőbe, 
El sem búcsúzhattam tőle. 

Anyám, anyám, kedves anyám. 
Kedves fölnevelő dajkám, 
Bár csak engem kis koromba. 
Zártál volna koporsóba. 

151. 

Esik eső, látom én azt; 
Sár lesz abból, tudom én azt. 
Ajtóm nyílik, hallom én azt; 
Ghdambom jő, tudom én azt. 

Meg akarnám én azt tudni : 
Ha el fog-e engem venni. 
Nem is kell azt emlegetni, 
Soha sem lesz abból semmi. 
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152. 



Kék eres a szőlőlével, 
A szép asszony szép lányt nevel. 
Mióta fel cseperedtem, 
Mindig a szépet szerettem. 

Csipkés a szőlő levele, 
Most jött a rózsám levele. 
Mit ér nekem a levele, 
Ha nem beszélhetek vele. 

Az én rózsám szemöldöke 
Többet ér, mint hat ökre; 
A hat ökre szántó vető, 
Az én rózsám hiv szerető. 

Ágas bogas sűrű tölgyfa. 
Nem láttam a rózsám még ma. 
Nem is volt még ma vig napom, 
Homályba borult csillagom. 

Az én rózsám szeme, szája 
Többet ér, mint a fajtája. 
A fajtája fekete gyász, 
Az én rózsám arany kalász. 

Búzát kötöttem keresztbe, 
Nem tudom, hány van ezerbe; 
A mennyi szem van ezerbe. 
Annyiszor jussak eszedbe. 
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153. 



Én fehér kezkenőt veszek, 
Eám süt a nap, fehér leszek; 
Fehér leszek, mint a hattyú, 
Nem csókol meg minden fattyú* 

Sárga kezkenőt is veszek, 
Rám süt a nap, sárga leszek; 
Sárga leszek, mint a virág. 
Leányoknak áíl a világ. 

Barna kezkenőt is veszek. 
Hám süt a nap , bq^na leszek ; 
Barna leszek, mint a csóka, 
Ugy illik a babám csókja. 

Bécsi kezkenőt is veszek, 
Rám süt a nap, piros leszek. 
Piros leszek mint a rózsa, 
Kám illik a babám csókja. 

154. 

En vagyok az, a ki voltam. 
Szegfű között rózsa voltam, 
De rósz kertészre akadtam, 
Keze alatt elhervadtam. 



Én vagyok az a gerlicze, 
Ki a párját elvesztette. 
Egy vad galamb elkergette, 
Szerelmünket irigylette. 
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155. 



Már énnékem megesett, 
A szeretőm meglesett. 
Már énnékem nem hisznek, 
Mig a sirba nem visznek. 
Akkor is csak ugy hisznek, 
Ha jó mélyen betesznek. . 

156. 

Az a madár micsa madár, 
Ki kertembe szólani jár? 
En Istenem , hogy tud élni, 
Mikor ő nem tud beszélni! 
Lám én jól tudok beszélni, 
Mégis alig tudok élni. 

157. 

Nem jöttem volna én ide, 
Csalogattak engem ide; 
Barna leány szemöldöke 
Csalogatott engem ide. 
Bár ne csalogatott volna. 
Most a világ nem csúfolna. 

Barna leány , de megcsaltál, 
De kedves szeretőm voltál; 
Csalogattad hiv szivemet, 
Mig hálódba kerítetted. 
Holott talán nem egyenes 
Indulattal voltál teljes! 



J 
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Én nem tudom, mi az oka, 
Hogy a világ ily mostoha. 
Irigyli a szeretetet, 
A mely ad csendes életet. 
Pedig a nélkül az élet 
Csupa kin, gyötrelem lehet: 

158. 

Én Istenem beh szép élet, 
A ki csizmaziát szeret, 
Mihelyt feslik a csizmája. 
Mindjárt bevarrja rózsája. 

Mégis gyöngyebb az az élet, 
A ki szabólegényt szeret, 
Mihelyt feslik a ruhája, 
Mindjárt megvarrja rózsája. 

De még gyöngyebb az az élet, 
A ki úrfi legényt szeret. 
Mihelyt elfogy a kávéja, 
Mindjárt küld a patikába. 

Mégis gyöngyebb az az élet, 
A ki atyafiát szeret, 
Mihelyt elfogy a jó bora, 
Mindjárt küldi a sógora. 

Megterítem asztalomat, 
Ugy várom a galambomat; 
Várom, várom, a mig várom, 
Mig rám nem érik az álom. 
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159. 

Bánom hogy utánad jártam, 
Tudod 9 mennyit áztam, fáztam; 
Beh megcsaltál, utoljára 
Itt hagytál magánosságra. 

Megérem még azt az időt, 
Járogatsz a házam előtt. 
Szólok hozzád egyet kettőt, 
De azt sem ugy, mint az előtt. 

Megérem még azt az időt. 
Elfog a bú kapum előtt; 
Megöleled kapum fáját, 
Ugy siratod a gazdáját. 

Ugy elmegyek, meglássátok; 
Hogy hiremet se halljátok. 
S ha patkóm nyomát látjátok, 
Leborulva siratjátok. 

Nem hogy hirem hallanátok, 
De levelem sem kapjátok. 



160. 

Adjon Isten bort, búzát, egészséget, 
Országunkban békeséget I 
Tele legyen mind az itcze, 
Mind a pineze, mind a bolt; 
Hogy ne legyen köntösünkön 
Semmi ringy rongy, semmi folt. 

Adja Isten , hogy magyar hazánknak, 

Szolgálhasson mind a német, mind a tót. 

Mint azelőtt régen volt. — 

Ez a szőlőtőkének a leve, 

Bor ennek a neve, 

Édes volt a leve, 

Zöld volt a levele. 

Kit kapafokkal koczogtattak. 

Görbe késsel sanyargattak. 

Tölgyfába szorítottak. 

Mogyorófával körülkanyaritottak. 

Ez az elmebóditó, ruharongyositó, 
Ma vigasztaló, holnap szomoritó. 
Igyunk az elment gólyákért, 
Az itthon maradott verebekért. 
És az egész tanácsnak egészségiért. 
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161. 

Megvirrad még valaha, 
Nem lesz mindig éjszaka, 

Eszemadta! 
Nem lesz mindig éjszaka. 
Megvirrad még valaha, 

Eszemadta! 
Eszemadta, teremtette, barna fattya. 
De sok csókot raktam rája, de hiába. 

Aszuszőlős átalag 

Beh régen nem láttalak, 

Kedves alak! 
De ha még reád ülök 
Valamíg le nem dűlök. 

Itt nem hagylak, 
összeszedem gondjaimat egy csomóba, 
Es bedugom ebbe a boros hordóba. 

Iszom én is veletek, 
Ha veletek lehetek, 

Egy pohár bort. 
Ha veletek lehetek. 
Iszom én is veletek 

Egy pohár bort. 
Ha veletek nem lehetek, jaj beh bánom, 
Mert unalmas a magános dinom dánom* 
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162. 



A, a , a, 

Éljen a nagy csutora, 

Szomjas torok tutora. 

Ki ne fogyjon a bora. 

.A. , a , a, 

Éljen a nagy csutora. 

E, e, e, 

Adjuk egymás kézibe, 

Hadd folyjon ki izibe, 

A mi szorult közibe. 

E, e, e, 

Adjuk egymás kézibe. 

Meg kell szépen ölelni, 
A szájhoz fölemelni, 
És belőle jót inni. 

Meg kell szépen ölelni. 



Ó, ó, ó, 

Igyék kend csak, ugyan jó; 

Szépen adja, nem mohó. 

Ó, ó, ó, 

Igyék kend csak, ugyan jó. 



U,ú,ú, 

Megvidul a szomorú. 

Hogy ha ebből jót iszik. 

Próbálják, kik nem hiszik, 

Ú, ú, ú, 

Megvidul a szomorú. 

Ö, ő, ő, 

Hatalmas egy orvos ő. 

Epedség- s fáradságban. 

Szegénység- s adósságban, 

Ö, ő, ő. 

Hatalmas egy orvos ő. 



Ü, ü, ű. 

Légy már hosszú életű. 

Drága kedves csutora! 

Sokféle baj doktora. 

Ü, ű, ű, 

Légy már hosszú életű. 



Magyar Népdalok. 



J 
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16.3 



Vasárnap bort iszom, 
Hétfőn nem dolgozom. 
Jó, kedden lefeküdni, 
Szeredán felkelni ; 



Csötörtök' gyógyulni, 
Pénteken számolni. 
Hej ! szombaton kérdezni, 
Mit fogunk dolgozni ? ! 



164. 



Adjon Isten minden jót, 
Bort, pecsenyét, olcsó sót. 
A lengyelnek sok borsót, 
Ellenségnek koporsót. 



Adjon Isten egyességet, 
Magyarok közt békeséget. 
Bort, pecsenyét, egészséget. 
Szép és jó feleséget. 



165. 

Igyunk barátim, csendesen. 
Vágtat az idő sebesen; 
A pohár hadd kerülgessen. 

Sült lud járjon az utczában, 
Ugorkát tartván szájában, 
Ezt kiáltsa, gi, gá, gá, gá. 

Az ökör sülve sétáljon. 
Két csipején kulacs álljon, 
Térdig a borban mászkáljon. 

Jaj beh okosan találta, 
A ki a borfát plántálta, 
Mádot is közé fundálta. 

Könnyitni kell az ászkokon, 
Meglehet, hogy még azokon 
Sirba hurczolhat a rokon. 
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16C. 



Éljen, a ki most issza ki borát poharából, 
Éljen, a ki nem vonja ki magát a tréfából. 
Éljen minden jóban járó, 
Akár szegény, akár báró. 
Éljen minden vig mulatság, 
Éljen a barátság! 
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El kell mennünk, nincs mit tennünk. 
Nincs már itt mit innunk, ennünk. 
El kell mennünk, nincs mit tennünk. 
Más utat kell innen vennünk. 
Mit is érünk a szép szóval. 
Ha nem kinálsz borral, jóval. 
Mit is ér egy két Itcze bor, 
Isten hozzád, jámbor! 

167. 
Bor, bor, bor. 
Nincsen olyan bor. 
Mint a mádi bor. 
Melytől az úrfi szerelmes, 
A kisasszony engedelmes* 
Nincsen olyan bor. 
Mint a mádi bor. 

Víz, víz, víz, 

Nincsen olyan víz, 

Mint a tiszaviz. 

Harcsa, potyka lakik benne. 

Szép menyecske fördik benne. 

Nincsen olyan víz. 

Mint a tiszaviz. 



Hajtogassuk a kancsókat, 
Feltaláljuk benne jónkat, 
Rajta hát! vitéz barátim, 
Lám a bor jó kedvet ad ! 



168. 

Ez hevíti fel vérünket. 
Élesíti fegyverünket. 
Bátorít fel a csatára, 
Bátorít fel a csatára ! 
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169. 



^Nosza örüljünk, 
tTnnepet üljünk, 
Ártatlan örömünkért 
Meg ne szégyenüljünk. 

Kedves gazdánknak, 
Es gazdasszonyunknak, 
Minden jóra vezető 
Eleven példánknak, 



Sok esztendőket. 
Boldog időket, 
Egek harmatozzatok, 
Nem bajra vivőket. 

Hogy vigadhasson, 
Minket igazgasson ; 
Nagyobb jutalmakra is 
Idővel kaphasson. 



Pinczegádorba, 
Üljünk le sorba; 
S gazdánk egészségeért. 
Kapjunk a jó borba. 



170. 



Ez a pohár bujdosik. 
Éljen a barátság ! 
Kézrül, kézre adatik. 
Éljen a barátság! 
Éljen, éljen, éljen a *) 
Éljen a 



Töltsd meg pajtás, poharam. 
Éljen a barátság ! 
Tele töltsed poharam. 
Éljen a barátsági 
Éljen, éljen, éljen a 
Éljen a barátsági 

Mind megittam a borom. 

Éljen a barátság ! 

Mind egy cseppig megittam. 

Éljen a barátsági 

Éljen, éljen, éljen a 

Éljen a barátság! 

*) E sor mindaddig ismCfteltetrk, mig poharát ki nem üríti, v&gy 
ajkainál tartja az ivö. 



171. 



Adj kezembe egy pohár bort. 
Hadd igyuk el a régi tort. 
Ez a pohár ha kiürül, 
Minden gondom bele merül. 

172. 

Czifra pohár, veres bor, 
Mindjárt rám kerül a sor. 
Mindig iszom olyankor. 
Mikor rám kerül a sor. 

173. 

Isten hozzád, édes eszem. 
Már ma hasznodat nem veszem. 
Klöntlek ürge módjára, 
Bornemiszák boszujára. 



174. 



Eneze, Bencze, kismedencze. 
Kis medencze a Velencze; 
Ne búsuljunk semmiVincze, 
Tele van az itcze, pinczc. 



Nem szeretem én az orsót , 
Kaszát, kapát, sem koporsót. 
Jobb szeretem pintes korsót, 
Forgathatom, mint az ors<)t. 



Ha bu éri az apádat, 
Apád után az anyádat, 
Üssed össze a bokádat, 
Csak igy éljed világodat. 




Kedves, jó barátom, 
Vagyon kedved, látom; 
Ugorjunk a tánczba, 
A komám házába, 
Sarkantyús csizmába. 

Fordulj egyet, pajtás, 
Ugrik utánad, más; 
Peng a sarkantyúja. 
Lóg a mente ujja; 
Haja, heje, hujal 



Szól bátyám dudája, 
Hip, hop a nótája; 
Ugorjunk utána, 
Kutya, a ki bánja, 
Lábát a ki szánja! 

Dinom, dánom, sógor! 
Előtted a jó bor; 
Köszöntsük egymásra, 
Bátorságadásra, 
És vigasztalásra. 



88 

176. 



Múljon el a világ, 
Maradjon a szőlő. 
Mely kapálás nélkül 
Legyen bőven termő. 
A mi szánkat édesitse, 
Gégéinket nedvesítse. 

177. 

Haragszik a gazda, 
Hogy mi itt mulatunk; 
Vigye el a házát, 
De mi itt maradunk. 

178. 

Széles az asztal, 
Keskeny az abrosz, 
Vékony a vacsora. 
Hunczut a gazda, 
Nem néz a napra, 
Csak a szép asszonyra. 

179. 

Elindula szent Péter Rómába, 
Botját veté vállára haragjába; 
Botja végin csutora, 
Csutorában jó bora. 
S iszik, mikor akarja : 
Fiilepet is kinálja. 
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180. 



Sopog a hó a láb alatt, 
Az én rózsám tánczba szalad. 
Hipp, hopp, heje haj! 
Nincsen eddig semmi baj. 

Vigan zeneg a muzsika, 
Kózsám pereg, mint karika. 
Hipp, hopp, heje haj! 
Nincsen eddig semmi baj. 



Tárva, nyitva a kebelem, 
Kincsem, aprózza meg velem. 
Hipp, hopp, heje haj! 
Nincsen eddig semmi baj. 

Iszom a bort, rugóm a port, 
Szeretem a húgom asszonyt. 
Hipp, hopp, heje haj ! 
Nincsen eddig semmi baj. 



Ez az élet a gyöngy óra; 
A ki bánja, tegyen róla. 
Hipp, hopp, heje haj ! 
Nincsen eddig semmi baj. 



181. 



Még azt mondják a 

Nem lesz bor, 
Hát mit iszik a kisbiró 

Ilyenkor? 

Alig, alig, alig várja 

Az estét, 
Hármasával, négyesével. 

Ürítgeti az itczét. 

Mit ér nekünk annyit tudni 

Mint a pap. 
Csak azt tudjuk, merre fordul 

Ki a csap. 



A pap is ha bele un a 

Könyvekbe, 
Ezt kiáltja : hozzatok bort 

A két itczés üvegbe. 

Vessük el hát a fóldhányó 

Kapánkat, 
Ürítsük ki borral tele 

Kupánkat. 

Igyuk le a következő 

Szüretet, 
Mert ki tudja, derül-e ránk 

Derül-e ránk kikelet. 




182. 

Vigan barátim, csak igyatok! 
Tele a korsó, vigadjatok. 
Kedvünkre éljünk, 
Mástul ne féljünk. 
Bátran igyunk. 
És mulassunk. 
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Szabadok vagyunk, nincsen urunk, 
Addig az élet, mig van borunk. 
Ne szomorkodjunk 
Ne fohászkodjunk. 
Bátran igyunk, 
Es mulassunk. 

Kurvanyja, ki bort nem iszik. 
Mit bánjuk : holnap ölni viszik. 
Nappal, éjfélkor 
Nincs jobb mint a bor; 
Mint a veres bor. 
Nosza igyunk, 
Es mulassunk. 

Töltsd tehát pajtás , azt a korsót, 

Forgasd kezedben mint az orsót; 

Ezen a gégén 

Ne legyen vége 

A borivásnak ; 

Tölts, tölts, tölts, tölts I 

188. 

Elkopok én, attól kell félnem, 

Minden nap, 

Minden nap 
Jó borral kell élnem. 

Annyira, mennyire, 

Annyira, mennyire 
Jó kedvvel kell lennem. 



j 
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184. 



Rezes pinté, csutora, 
Nem visz az minket jóra. 
Az én sapkám csorgóra, 
Mindig innám, ha volna. 



Egy itcze bor nem páros, 
Hozzon kettőt, csapláros. 
Az én sapkám csorgóra, 
Mindig innám ha volna. 



Egy itcze bor, meg kettő. 
Nem vág az minket földhő. 
Az én sapkám csorgóra, 
Mindig innám, ha volna! 

185. 

Berki, Berki, szegény Berki, 
Mért halt meg a szegény Berki? 
Azért halt meg szegény Berki, 
Mert nem adtak jó bort neki. 

Adtak volna jó bort neki. 
Most is élne szegény Berki. 
De nem adtak jó bort neki, 
Azért halt meg szegény Berki. 

Hát ne mondja nekem senki. 
Hogy meghalt a szegény Berki, 
Azt se mondja nekem senki, 
Mért halt meg a szegény Berki. 

Azért halt meg szegény Berki, 
Mert nem adtak jó bort neki, 
Adtak volna jó bort neki, 
Most is élne szegény Berki. 




186, 

Egyszer egy barát azt 
mondta, 

Egysztír egy barát azt 
mondta, 

Hogy Mahomet, 

Hogy Mahomet 

Rósz proíiéta. 

Egykor egy bolond gon- 
dolat jött az eszébe 

S a boritalt megtiltotta 
nagy hevenyebe. 

De mikor megokoaodott, 

Maga is meg 

Maga is meg 

Maga is megittasodott. 
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187. 



Nem kell nekem sem eziprusi, 
Sem a veres burgundi. 
A rajnai , malagai, 
Hiszem Istenemet, 
Nem hevit engemet. 

Van somlaink, badacsonyink, 
Hires magyar boraink ; 
Eszgyulasztók, gondszalasztók, 
Annyi mint a tenger, 
Ihatik az ember. 

A soproni, ruszti, tokaji, 
Az istenek itali. 
Ha pediglen ilyenekben 
Halandó részesül, 
Ugy tartson ! idvezül. 

Félre gondok, kurvanyátok! 
Nem is nézek reátok, 
Igyál pajtás, jól hozzá láss. 
Ugy jó, ha a halál 
Bennünk vigan talál. 

Jó éjszakát, édes eszem, 
Nincs ma reád szükségem. 
E poharat kiürítem. 
Újra tele töltöm, 
Te reád köszöntöm. 
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Igyál pajtás, jól hozzá láss, 
Ha ez elfogy, majd lesz más. 
Nem róják ezt sem rovásra, 
Sem a gerendára, 
Csak a jég hátára. 



188. 



A viz máskép jó lenne, 
De béka lakik benne; 
Még csömörbe ejtene. 
Vagy kólikát szerezne. 

A vizTmalmokat hajtson. 
Hajót s hidakat tartson, 
Szennyes ruhát tisztitson. 
Tüzet és meszet oltson. 



Marháknak kell önteni, 
Válnjokba tölteni. 
Vagy pohárt öbliteni. 
Nem emberre költeni. 

Halljad ama nagy szent Pált, 
Borban mit fol nem talált? 
Timotheusnak használt. 
Egészségére szolgált. 



Bár okos , tudós ne légy. 
Mint a néma, szót ne tégy. 
Csak egy két pint bort bevégy : 
Eszeden kivül is mégy. 



189. 

Az igaz Messiás már eljött. 
Sokféle csudákat köztünk tött. 
A vizet is borrá tette, 
A násznépet vendéglette, — 
Kánai menyekzőben. 
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Itt nagy lakadalmat kezdenek. 
Jézust is elhitták vendégnek. 
Öt követék tanitványi, 
Mint a tyúkot ő fiai, — 
Kánai menyekzőben. 

Első tál étket hogy feladták. 
Jézust avval igen kinálták. 
Tetszék mindenben az étek. 
Csak a borban vala vétek, — 
Kánai menyekzőben. 

Jézus anyja őket hogy látta, 
Fogyatkozásokat megszánta. 
Fiam! úgymond, boruk nincsen. 
Azért semmi kedvök sincsen, — 
Kánai menyekzőben. 

Jézus vigasságot hogy tenne. 
Szent anyja kérése meglenne, 
Páran csolá : merítsetek, 
Kútból hat vedret töltsetek, — • 
Kánai menyekzőben, 

így a szolgák frisen sietnek, 
Kútból hat vedreket töltenek ; 
Jézus borrá változtatja, 
Első csudáját mutatja, — 
Kánai menyekzőben. 
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A bort adják násznagy kezébe, 
Hogy adja a vendég elébe, 
Násznagy a bort megkóstolja 
S a vőlegényt megszólítja, — 
Kánai menyekzőben. 

Minden ember, úgymond, elsőben, 
Jó bort ad a vendég elébe, 
De te eddig a jót tartád, 
Es az alávalót adád, — 
Kánai menyekzőben. 

Mindnyájan az uj bort kóstolják, 
Nosza, nosza, vígan 1 kiáltják. 
Ejh de jó bor ez az uj bor. 
Sokkal jobb bor mint az ó bor, — 
Kánai menyekzőben. 

Ekkor már mindnyájan vigadtak, 
Vigan egyet kettőt ugrottak ; 
Úgy megforgatták Magdolnát, 
Mind elrugdalta patkóját^ — 
Kánai menyekzőben. 

Pál is már Jakabbal vigan van, 
Köszöni Andrásra nagy gyorsan, 
Meg sem törli a bajuszát, 
Üresíti a kondérját, — 
Kánai menyekzőben. 



Magyar Népdalok. 
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János a poharat vigyázza, 
Ritkán kerül, nehezen várja. 
Tamás elől elragadja, 
Szomjas torkába kihajtja, — 
Kánai menyekzőbeu. 

Simon Thadéusnak azt mondja : 
Töltsd kulacsba, jó lesz holnapra; 
Mert ez a bor hamar elfogy, 
Bár csak olykor volna egy korty, - 
Kánai menyekzőben. 

Péter is Jakabbal vigan van. 
Köszöni Mátyásra nagy gyakran. 
Eszik, iszik vigan lakik. 
Kondér bortól üresedik, — 
Kánai menyekzőben. 

Mária, imádj Istent értünk, 
Sokszor adjon jó bort minékünt. 
Ejh de jó bor, ilyet igyunk. 
Istent áldjuk, megint igyunk, — 
Kánai menyekzőben. 



190. 
Táiicz közbeu '^). 

Rontom, bontom, 
Testem, csontom ! 
Kitöröm a nyakamat, 
Mégse hagyom magamat. 



Kicsin nekem ez a ház, 
Majd kirúgom a padlást. 



Ez az élet 

A gyöngyélet ! 



Ez az élet vig fiáké, 
Nem a szürke barátoké. 



Ez a világ a miénk, 
A másik is a lesz még. 



Ez a világ ugy sem sok, 
Használják az okosok. 
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*) A magyar legénynek szokása, mikor tánczol, verseket mon- 
dani. Az ilyen versek rövidek; ritkán hosszabbak két sornál. A ki 
ezeknél többet is tud, jegyezze fel, s közölje. 

7* 
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Ez a nóta, ez a táncz, 
Ezen mozog minden ráncz. 



Oh beh édes, oh heh jó, 
Oh beh kedvemre való I 

Három a táncz mind halélig. 
Ki világos kiviradtig. 

Eozmarinszál, liliom, 
Ilyen kéne miliőm. 



Ha elszakad ez a hur, 
Megfizeti ez az ur. 



Húzzad, ezigány, disznót adok, 
Ha megeszed, másat adok. 

Piros alma, gömbölyű. 
Hónom alá, gyönyörű! 

Adj csak egy kis tágasságot. 
Hadd csináljak mulatságot. 

Adjatok egy szalmaszálat. 
Hadd fuvom fel ezt a házat. 



191. 

Jaj beh szegény legény vagyok, 
Egy pénznek ura nem vagyok. 
Hej! kölcsön kérnék, de nem kapok, 
Mert nagy interest nem adhatok. 

Jaj beh szegény legény vagyok. 
Csókot pénzért sem kaphatok ; 
Hej ! de ha egyszer elindulok, 
Még fejem alá is rakhatok, 

Szegény legény vagyok nagyon, 
Magam heverek az ágyon ; 
Mi haszna, hogy nincs feleségem. 
Ha üres mindig az erszényem. 

Utszu tehát mit nem teszek. 
Feleséget mindjárt veszek. 
Nem bánom legyen, ha szegény is, 
Faháztul való vagyok én is. 

Szánjon meg hát, húgom asszony. 
Legyen feleségem asszony. 
Építsünk csak a szereteten. 
Boldogok leszünk mind a ketten. 
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Mikor cn nőtelen voltaiiu *>íla ? 
A sarkantyúm azt peregte, odn ' 
ÖÖrre^ horraj pálinkára, odal 
Leányoknak pántlikára, oda ■ 

De mikor mcghúzaBOtltam, tidal 
Kz én patkóm azt kopogtft, otln ' 
Sóra, borsra, ^^y font húsra, oda 
Feleségemnek papucsra, oda ! 
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Hát most, hogy megöregedtem, oda! 
A bocskorom azt csoszogja , oda ! 
Csisz el, csősz el a templomba ! 
Onnét meg a koporsóba, oda ! 



193. 



A nagy ember bámultatik, 
A jó ember csalattatik, 
A rósz ember használtatik, 
Nem mindig híresen. 

Czigánytul ló cseréltetik. 
Jó énekes heréltetik, 
A katona verettetik, 
Nem mindig rendesen. 



A nagy barom esettetik, 
Ló mellette keféltetik, 
Pénz bárkitűi szerettetik, 
Nem mindig eszesen. 

A jó föld boronáltatik, 
A kis gyerek elaltatik, 
Az ember borotváltatik. 
Nem mindig helyesen. 



194. 
Nincsen nekem semmi bajom, 
Csak hogy szegény vagyok. 
Életemben korhely voltam 
Mégis rongyos vagyok. 

Vermem ugyan elég van, 
De kenyerem nincsen, 
Ha pénzemet megszámlálom. 
Egy fillérem sincsen. 

Meg is házasodtam már én. 
Feleségem sincsen. 
A gyermek is megszületett, 
Igaz apja nincsen. 
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Kereszteltetni kellene, 
Jaj de itt pap nincsen. 
Komát is kéne hivatni, 
Jó emberem nincsen. 

Bort is kellene felhoznom, 
De pinczémben nincsen. 
Vagy a kocsmából hozatnom, 
De hitelem nincsen. 

Kölcsön kellene hát kérnem, 
Emberségem nincsen. 
Jaj Istenem, mit csináljak ! 
Mikor semmim sincsen. 



195. 



Volt egy szegény ember, 
Nem vala egyebe, 
Csak egy kék tehene, 
Egy szép felesége. 

Lám, a szomszédasszony 
Nem olyan szép mint én : 
Mégis van ruhája, 
Szép piros csizmája. 



Az asszony az urát. 
Arra ösztönözi : 
Adja el a kéket, 
Buházza fel őtet. 

Elhajtják a kéket 
Gyorsan a vásárra. 
Vásárolnak posztót. 
Száz forint az ára. 



Sem fianér, sem posztó, 
Sem sinór reája. 
Édes kék tehenem I 
Hová lett az ára? 
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196. 

Viczeispán, perczeptor, főnotárius, 
Főbíró, viczebiró, komiezárius, — 
Hát az a sok mennykő esküdt, 
Hát az a sok mennykő esküdt, 
Arkhivárius 1 

Egzaktor, inspektor és a tisztartó. 
Számtartó, kasznárok és az ispánok, — 
Hát az a sok kujon hajdú, 
Hát az a sok kujon hajdú, 
Falusi birák ! 

Káptalan, esperes és plebánusok, 
Káplánok , mesterek és harangozok, — 
Hát az a sok kámzsás barát, 
Hát az a sok kámzsás barát, 
Es mendikánsok! 

Dékánok, tógások, prédikátorok. 
Doktorok, orvosok, mind huzóvonók. 
Hát az a sok fránya borbély. 
Hát az a sok fránya borbély, 
Patikárusok ! 

Kocsmáros és kelner, ugy mészárosok, 
Molnárok, birkások és árendások, — 
Hát az a sok csalárd legény, 
Hát az a sok csalárd legény 
Es a kalmárok ! 
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Szénával, abrakkal, a sok robottal, 
Ha nem szolgálsz, hátad verik botokkal ; 
Hát az a sok fene forspont, 
Hát az a sok fene forspont, 
Es a porczió ! 



197. 



Rába mellett mi történt? 
Lány kérette a legényt; 
De a legény szabódik : 
Nem mehet a tavaszig. 



A vánkosa szövetlen^ 
A párnája töltetlen, 
Fonalát most fontolja, 
S még a réczén a tolla* 



198- 

Majd eljön már a durva tél, 
Jaj Istenem, há leszek. 
Minden ember karéjt metszhet, 
De én azt sem metszhetek. 

Mert a katlant lestem. 

Semmit sem kerestem, 
Az atyai névről jól elfelejtkeztem. 

Gyermekeim a kuczkóban 
Keservesen kér enni. 
Nincs kalapja, nincs sisakja. 
Mert nem volt min venni. 

Macskám is elszökött 

Enni folöstököt, 
Mert én nálam nem kap torkos csötörtököt. 



109 



Feleségem olyan czifra, 
Nem mer az utczán járni, 
Nincs köténye, nincs szoknyája, 
Mert nem lehetett venni. 

Rongy a rekli rajta, 

Czipellő, harisnya; 
Nincs rajta semmi ép, csak az isteni kép. 



199. 



i Messze jártam házasodni, 

I Bár ne jártam volna I 

Édes kedves feleségem, 
Bár ott vesztél volna ! 



Bár az ördög oly jó volna, 
Taligára tenne. 
Mennél jobban sikoltanál. 
Annál jobban vinne. 



200. 

Az én uram jó volt, a mire kellett. 
Kasza , kapa neki soha se kellett, 
A hol czégért látott, oda sietett, 
A ki neki bort mért, annak fizetett. 
Annak annak annak fizetett, 
A ki neki bort mért, annak fizetett. 

Feleségem jó volt, a mire kellett, 
Szita, rosta neki soha se kellett, 
Ahol bált tartottak, oda sietett, 
A ruhaszabónak sokat fizetett. 
Sokat sokat sokat fizetett, 
A ruhaszabónak sokat fizetett. 
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201. 

Ifju varjú, keresztről csak azt kiabálja : 

Ur vagyok, lábain nyomát a kereszten találja. 

A vén varjú hallja, 

A boglyáról azt mondja : 

Telelj ki csak, ha, ha, ha, ha. 

Telelj ki csak . . . . ! 

Szállj le csak a keresztről, repülj jegenyére, 
Meglásd, senki sem tekint kérkedő fejedre. 

Neked mint vaijunak, 

Ilyen nótát fíijnak : 

Károgj csak, csak, csak, csak. 

Dögevő vagy . . . . ! 

Hivatalban sokakat beh sokan tisztelnek, 

A szamárnak, mig nagy ur, kalapot emelnek. 

De ha majd kiszorul. 

Szép ege beborul, 

Akkor lássad osak, csak, csak, csak. 

Mekkora lett .... I 

A ló is, mig paripa, angol nyereg alatt jár. 
Ha megvénül, taligatoló lesz, mint a szamár. 

így már sok mágnások 

Lettek taligások, 

Akkor látták csak, csak, csak, csak. 

Mivé lettek . . . . ! 
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202. 



Olyan fíirge, mint az ürge, 
A nyíri dáma. 
öltözete, viselete, 
Feszes mint ráma ; 
Kantusban, bundában jár, 
Akár tél van, akár nyár. 
Kantus alatt réz a pendely. 
Csak az az egy kár. 
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Gazdaságban, majorságban, 
Mely tesz tiz araszt, 
Kisasszonyként nézi, miként 
Izzad a paraszt. , 

Kezét teszi kedvére, 
Mind a két csipejére, 
Haza kullog, majd megdöglik 
Éhei estvére. 

Sötét házban, sövény várban 
El heveréssel; 

A rozskenyér t, mit kölcsön kért, 
Eszi két kézzel. 
Mindent bevesz a gyomra, 
Szorul kökényre, somra, 

Mert málét is nem ad neki 

Senki potomra. 

Kávé helyett dinnyelevet 

Iszik, ha nyár van; 

Télre kelvén babot főzvén 

Eszi markában. 

Ha kérdik az ebédet 

Mivolt? az a felelet : 

Tyúkhús, fáczán; pedig lencse 

Fénylik az állán. 

203. 
Jobb Métyás nap után bizni jéghez, 
Mint, kedves hugocskám, kelmétekhez. 
Kend hunczut, ő hunczut, ő kéme is, 
A ki kendteknek hisz, hunczut az is. 
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204. 



Elvettem egy vén leányt. 
Mit csináljak vele ? 
Kiszeg, koszog a papucsa, 
Majd meghalok tőle. 



Vagyon esküdtjVagyon biró, 
Válaszszon el tőle. 
De én, Isten teremtései 
Meg nem élek véle. 



Télen, mikor hideg van, 
Ott ül a kuczkóban, 
'Nyáron, mikor meleg van, 
Heverész a porban. 

205. 

A szegény legénynek bu-látott fejére. 

Jó hire, jó neve, jó viseletére : 
Hyen teremtette 
Szomorú élete ! Jaj , jaj , jaj ! 

így hát az életben meg kell házasodni. 
Mondja meg hát kend is, kit kelljen elvenni. 
Ilyen sat. 

Ha kisasszonyt veszek, sok gombostűt neki ; 
Ha tarlóra viszem, nem kell sarló neki. 
Ilyen sat. 

Ha gazdag lányt veszek, nem tud czipót sütni ; 
Vendég jő házunkhoz, szégyenlem kinálni. 
Ilyen sat. 

Magyar Népdalok. 8 
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Ha szolgálót veszek, azt meg kell ruházni. 
Azt meg kell ruházni, s mást fog az szeretni. 
• Hyen sat. 

Ha vén asszonyt veszek, az mindig szomorú. 
Annak minden szava csak égi háború. 

Ilyen teremtette, 

Szomorú élete ! Jaj, jaj, jaj! 



206. 

A kapi legények pázsiton sétálnak, 
A réti leányok csoporton járkálnak. 
Ejh rózsa ! hop, hop, hop I 

Mit visztek, mit visztek selyem sátor alatt ? 
Leányokat viszünk selyem sátor alatt. 
Ejh rózsa, hop, hop, hop ! 

Hogy adják, hogy adják a leánynak párját? 
Oh jaj, jaj heh olcsó : csak egy marék ocsó. 
Ejh rózsa, hop, hop, hop ! 

Mit visztek, mit visztek csipkebokor alatt? 
Legényeket viszünk csipkebokor alatt. 
Ejh rózsa, hop, hop, hop ! 

Hogy adják, hogy adják a legénynek párját ? 
Oh jaj, jaj beh drága : száz arany a párja. 
Ejh rózsa , hop, hop, hop I 
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207. 



Ki nem kap a házasságon, 
Hiába él a világon ; 
Szive fagyos, kebelében; 
Savó, nem vér, foly erében, 
Álljon faczipős barátnak, 
Ha őtet semmi zsarátnak 
Nem heviti. 



Egy tyukültető gavallért, 
Ki nem érne egy fa-tallért, 
Klastromba kell költöztetni, 
Szőr harába öltöztetni. 
Ha nincs a világhoz kedve. 
Mormoljon ott, mint amedve. 
Éjjel, nappal. 



208. 



Hogyha szépet veszek el 
Ki győz rá vigyázni 1 
Nem lehet a szépnek, 
Hivségében bizni. 
Hamar elhóditják. 
Ha az ember nem őrzi; 
Egyik nyomorúság 
A másikat éri. ' 

Hogyha rutát veszek el : 
Hogyan szerethetem ? 
Vagy igaz jó kedvemből 
Hogyan ölelhetem ? 
Ugy nem leszen vele 
Eltem boldog soha ; 
Látom a szerencse 
Nekem csak mostoha. 



Ha gazdagot veszek el; 
Egy súlyos keresztem. 
Csak azt hányja szememre : 
Hogy csak készre jöttem. 
Az övé a jószág, 
Melyet én nem kerestem ; 
Még azt is sajnálja, 
A mit iszom, eszem. 

Hogyha szegényt, veszek el, 
Jaj miként élhetünk ? 
Most is szegény vagyok én. 
Még szegényebb leszünk. 
Egy koldusbul kettő. 
Utóbb több is válhat, 
Elég nyomorúság 
Bus fejemre szállhat. 
8* 
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Ha városit veszek el, 
Nem szokott munkához ; 
Nem illik a dolog 
Kisasszonjságához . 
A sült galamb pedig 
Nem repül szájához, 
Ha serényen nem lát 
A maga dolgához. 



Ha falusit veszek el, 
Otthon ül , goromba, 
Minden mulatságban, 
Csak orczán pirítja. 
Nem is leszen vele 
Eltem boldog soha ; 
Látom : a szerencse 
Nekem csak mostoha. 



Ki hasonló hozzám, 
Ugy látom én ebben. 
Mint egy világos szint 
Mutató tükörben. 
Mintsem hogy én sokat 
Szenvedjek éltemben. 
Jobb én nekem, maradnom 
I^u legénységben. 

209. 
Ez a derék legény házasodni akar. 
De nem megy hozzája, kit elvenni akar. 
Jól meggondold, rózsám, elejét, utóját, 
Hogy kivel kötöd be két szemed világát. 
Mert nem kölcsön kenyér, hogy visszaadhatnád. 
Se nem tarka kendő, hogy megfordíthatnád. 

210. 
Három éli van a sásnak, ' 
Hamis lelke van a lánynak. 
Négy éli van a gyékénynek. 
Igaz lelke a legénynek. 
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Nem tud tettetni a legény, 
Gyakran megcsalódik szegény. 
De a leány szép szin alatt 
Megcsal, mérget ad méz alatt. 



211- 

Nem vagyok én paraszt ember. 

Reám ugy nézzetek ; 

Familiám, nemzetemre 

Bár figyelmezzetek. 

Bizonyos anyám volt, 

Ejrül apám így szólt, 

Hogy a fagyban aratáskor megholt. 

Eszem-iszom törzsökébül 

Származtak eleim. 

Ezt mutatják a korcsmákon 

Adós.leveleim. 

Apám akárhol járt, 

A vizben nem tett kárt. 

Evett, ivott, sok kinálást nem várt. 

Hogy én vagyok e törzsöknek 

Egyik igaz ága : 

Bizonyitja száraz torkom 

Gyakran szomjúsága. 

Ihatnám mindenkor, 

Reggel és éjfélkor. 

Csak kaphassam, mindenkor jó a bor. 
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Egyik ága czimeremnek 

A jó káposztás hus, 

Melyre ha nincs kolbász rakva, 

Szivem is immár bús. 

Oh áldott káposzta I 

Paradicsom hoztál 

Áldott, a ki kolbászszal foltozta. 

Másik része czimeremnek 

Ama jó bosporos. 

Ha a sült hus borsos lészen, 

Legyen is jó boros. 

Mert bor nélkül méreg, 

Egye meg a féreg ; 

Annyit használ, mint ebnek fakéreg. 

Harmadikát czimeremnek 

Hiják haszáelének, 

Eztet mondák a magyarok 

Legjobb ételének. 

Valaki ezt falja. 

Ajakát megnyalja. 

Kálvinista menyországnak vallja. 

Nemes levél pecsétemnek 

Ha kivánod tudni 

A viaszát, nem akarok 

En abban hazudni. 

Ez forditott kása. 

Melynek nincsen tnása ; 

Sczithiából vagyon származása. 
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Eztet csak sátoros s jeles 

Ünnepen készítik ; 

De az asztalt ezzel nagyon 

Szépen ékesítik. 

Hasunk jó barátja, 

Egy forinton latja ; 

Szalonnátul vagyon jó illatja. 

Boritéka levelemnek 

Két katonabéles, 

Rétessel van ki bélölve, 

Jó vastag és széles ; 

Oh drága ármális ! 

Böcsös uraknál is, 

Könnyen lehetsz ezzel generális. 

Addig valál virágodban, 

Hervadt Magyarország ! 

Míg e drága jó étkektül 

Magad meg nem fosztád. 

Mihent a tortáta 

Országod meglátta : 

Elfony adtál, már mikor állsz lábra! 

212. . 

Elment a kisasszony, Trézi, 
Kölcsön üres zsákot kérni ; 
Hogy asszony anyja küldötte, 
A magáét kiégette. 
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Tekintetes szomszéd asszony ! 
Azért küldött anyám asszony : 
Ha egy üres zsákot adna, 
Ma böngészni kisétálna. 

Kisasszony lelkem, csak egy van. 
Az is az urfí alatt van, 
Ha kiveszem, felkel, majd sir; 
Éhes mindjárt kenyérét kir. 

Pedig már egy falat sincsön, 
Tegnap kértem egyet kölcsöq. 
A lisztünk is már elfogyott, 
Hombárunk is összerogyott. 

Majd hát, tekintetes asszony, 
Hoz kenyeret anyám asszony. 
Ha felkel is János úrfi, 
Kenyérrel kell csitítgatni. 

Csak ne bántsa, kérem szépen, 
Mert mezítelen van épen ; 
A gatyáját meglugoztuk, 
Róla még tegnap lehúztuk. 

Ugy kötöttük be a zsákba. 
Hogy szegényke meg ne fázna. 
Mert nincs neki több gatyája. 
Zsákon van hosszú párnája. 

Zsákunk nincs, tavaly eladtuk. 
Az árát is bálban hagytuk. 
Az úrfinak nagy kedve volt, 
A sok serbe majd bele holt. 
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213. 



Hogy mehetnék én te hozzád, 
En édes szerelmem ? 
A kutyának ugatása 
Eszrevétet engem. 
Adok csontot a kutyának, 
Vége lesz az ugatásnak; 
így bejöhetsz hozzám. 

Hogy mehetnék én te hozzád, 
Én édes szerelmem ? 
A lovaknak dobogása 
Eszrevétet engem. 
Adok szénát a lovaknak, 
Vége lesz a dobogásnak; 
így bejöhetsz hozzám. 



Hogy mehetnék én te hozzád^ 
Én édes szerelmem ? 
A ludaknak gágogása 
Észrevétet engem. 
Adok zabot a ludaknak, 
Yége lesz a gágogásnak ; 
így bejöhetsz hozzám. 

Hogy mehetnék én te hozzád, 
En édes szerelmem ? 
A macskának nyávogása 
Észrevétet engem. 
Adok tejet a macskának, 
Vége lesz a nyávogásnak; 
így bejöhetsz hozzám I 



Hogy mehetnék én te hozzád, 

Én édes szerelmem ? 

Az egérnek czinczogása 

Észrevétet engem. 

Félre, vitéz ! minek is élsz. 

Ha már egy egértül is félsz; 

Távozz tőlem messze. 

214. 

A dió is törve jó. 
Az asszony is verve jó ! 
Elhidd bizony, elhidd bizony, 
Ritka van jó asszony. 
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Mert az asszony gyarló, 
Másokhoz hajlandó. 
Elhidd bizony, elhidd bizony, 
Kitka van jó asszony. 

Azon kivül csacska, 
Hamis mint a macska. 
Elhidd bizony, elhidd bizony, 
Bitka van jó asszony. 

Hárman négyen összegyűlnek, 
Csak ugy tanácskoznak. 
Sógor asszony, komám asszony, 
Bába asszony, gyerünk a korcsmára, 
Meggyiihetünk, ha sietünk 
Holnap délutánra. 



Mindennek van szeretője, 
Csak én nekem nincsen. 
Kinek kettő, kinek három. 
Nekem egy csép sincsen. 
Ha az Isten egyet adna. 
Jaj, beh megbecsülném; 
Kezét lábát összekötném, 
A iíistre feltenném. 



215. 

A barátok , a barátok 
Faczipőben járnak ; 
Azok élik világokat, 
A kik ketten hálnak. 
En,mint szegény árva legény , 
Csak egyedül hálok. 
Minden felé tapogatok. 
De csak falat látok. 



216. 
Minek az a pörge kalap, 
GüL a legény csak egy darab ? 
Hej huj hajnalban, 
Meghalok bánatomban. 
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Minek az a pej paripa, 

Ha más nyargalódzik rajta ? 

Hej huj hajnalban, sat. 

Minek az a rojtos gatya? 
ötvent, hatvant vágnak rajta? 
Hej huj hajnalban, sat. 

Minek az a selyem kendő, 
Ha a leány nem kelendő ? 
Hej huj hajnalban, sat. 

Minek a suvikszos stibli, 
Ha a legény hibli, hubli? 
Hej huj hajnalban, sat. 

Minek az a fényes csizma ? 
ötven font vas csörög rajta. 
Hej huj hajnalban. 
Meghalok bánatomban. 

217. 



Szintelen, szintelen 
A legény, mig nőtelen ; 
Ázik is, fázik is 
Egyaránt nyáron, telén: 
De ha lészen párosa. 
Pirul arczulatja, 
Rózsaszínűre mossa 
Szerelem harmatja. 



Szintelen, szintelen 
A leány, mig féijtelen; 
Ázik is, fázik is 
Egyaránt nyáron, telén; 
De a férje árnyékában 
Jobban fölmelegszik. 
Mintha leány korában 
Parázstűzbe fekszik. 
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A ki hát szájat tát 
A páros élet ellen, 
Harázsló, varázsló 
Légyen az a szemtelen. 
Száraz fán járjon, keljen, 
Száraz fán zápuljon, 
Kenderhámot viseljen, 
Kenderen kimúljon. 

218. 

Ne készits nagy palotákat jó barátid számára ; 
Kik borodra beköszöntnek, ott hagynak elfogytára 
Egy kis lóczára mind ráfér, ki igaz barátod, 
Utoljára magad maradsz azon is, meglátod. 
Jobb az Isten minden papnál, 
Es az erszény száz barátnál. 
Gazdálkodj és imádkozz : 
A konyhára többet hoz. 

219, 

A mely leány sokat szeret. 
Jámbor asszony ritkán lehet ; 
Mert mihelyt annyira mehet, 
Hogy fejére kontyot tehet : 
Az urát nevezi lónak. 
Hol deresnek, hol fakónak; 
Magát pedig mondja jónak. 
Nem barátja a szép szónak. 
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Ha még egyszer legény lennék : 
Megnézném, a kit elvennék; 
Megválogatnám a leányt. 
Mint a piaczon a dohányt. 
A dohánynak a pirosát, 
A leánynak a csinosát. 

Ha még egyszer leány lennék : 
Megnézném, hogy kihez mennék; 
Megválogatnám a legényt, 
Mint a piaczon az edényt. 
Az edénynek a mázosát, 
A legénynek a szálasát. 

220. 

Lám, megmondtam tegnap este. 
Hogy ha nem jösz á fonóba. 
Csalfa lány vagy, rám se is nézz. 
Mert itt hagylak ebadóba. 
Nem kell nekem többé 
Soha senki szép leánya. 
Legyen bár a mese tündér Ilonája, 

Lám megmondtam valamennyi. 

Mind hamisnak terem a lány. 

Annyi bennök a hamisság, 

Mint a levél a fa gályán. 

Egyik tizenkilencz. 

Egy hián húsz valamennyi, 

Hová tudjon hát a szegény legény menni. 
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Borcsa édes, Marcsa kedves, 

Julcsa nyájas, Panna mézes, 

Ilka sugár. Háncsa kÖpczös, 

Jutka módos és beszédes. 

Ámde Borcsa , Marcsa, - 

Julcsa, Panna, Ilka, Háncsa, 

Mintha mindet egy bordában szőtték yolna. 



221. 

Azt mondja kend, hogy megver. 
Hogy a guzsaly csak hever. 
Hát kend ugyan mit csinál ? 
Kertbe néha kisétál. 

Mit veszekszik kend mindég. 
Tudja az egész alvég. 
Mondtam, hogy nem szeretem; 
Minek vett el kend engem? 

Csak egy rása szoknyába 
Nem mehetek a bálba. 
Adja el kend a tinót. 
Vegyünk rajta viganót. 

Azt mondja kend, nem bánja, 
Hogy a pénzét kihányja. 
Vészen nekem nem egyszer 
Vásárfiát a mester. 
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Csak rá vesztek még egy szót : 
Ha nem vesz kend viganót, 
* Ugy elmegyek a háztul, 
Meg nem lel kend falustul. 

Sákos mezőn egykor pesti vásárrul, 
Tul a Tiszán levő csikós , bundástul, 

Dudástul, bundástul, 
Három itcze finom borra befordul. 

Azt kérdezik az ott valók tréfábul : 
Ha tudnak-e tul a Tiszán magyarul ? 

Tiszántúl, magyarul? 
Felel nekik ezen csikós tréfábul : 

Tul a Dunán iszik magyar glázlibul. 
Megeszi a roszprádlit a czintálbul. 

Dunántúl, glázlibul! 
Ebugatta módon van ez magyarul. 

Tul a Tiszán iszik magyar kulacsbul, 
Jó paprikás húst is eszik bográcsbul. 

Tiszántúl , bográcsbul ! 
Bezzeg ugyan helyesen van magyarul. 

Kocsmárosné nálunk beszél magyarul, 
Itten pedig magyar szótul majd megfúl. 

Tiszántúl, magyarul! 
Nem is fér ki a német szó torkábul. 
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Borcsa édes, Marcsa kedve?'' 
Julcsa nyájas, Panna m^/ 
Ilka sugár, Háncsa ^oypf 
Jutka módos és besz^^f^/ 
Ámde Borcsa , Ma:^// 
Julcsa, Panna, Tj 

Mintha minde^ 

. ^énység, 

szükség. 
^Közbül az éhség, 
^j akran jár az ínség. 

^^ ,jötség, mint egy édes atya, 
^ torhelység, mint egy édes anya. 
/^ so^ borital csak azt erősiti, 
/^ mindenik neki tulajdon gyermeki. 



gestség korhelységet annyira szerette, 
JíogJ most nem régen is teherbe ejtette, 
^orital iiokat szereti elvenni, 
Ugy szokta magánál örökre tartani. 



224. 



/ 
/ 
/ 

j Az asszony egy szükséges rósz, de a férje 

Jóvá teszi, csak lábsziját ne kimélje. 
Csókolja meg kétszer, 
Lábszijazza meg hétszer. 
Minden héten ! 
Ujjú! minden héten. 
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Bánom én a házasságom , a mig élek; 
Szaporodik a sok poronty, attul félek. 

Már is tele a kuczkó. 

Majd megbódul a ficzkó 

Boszujában, 

Ujjú! boszujában. 

ni veszem. a világot, eb búsuljon! 
gy tőlem a komorság eloszoljon. 
Előveszem a .pintest, 
Megújul etttil a test, 
Egyszeriben, 
Uj^ju ! egyszeriben ! 

225. 

Kincsem, komám asszony! 
Csak olyan az asszony. 

Ujjai az orsón. 
Szemei a korsón. 
Ha megitta magát, 
Félre üti kontyát. 
Kincsem, komám asszony ! 
Csak olyan az asszony. 

Dúdolja nótáját. 

Hajtja kotyogóját. 

Mereszti a száját, 

Nyeli borocskáját. 

Kincsem, komám asszony sat. 

Mttgryar Nt'jMlalok. [) 
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Ha azt mind kiitta, 
Veszett ilyen adta ! 
Pöröl sikos nyelvén, 
Urától sem félvén. 
Kincsem, komám asszony sat* 

Medve pofozza meg, 
A bagoly rúgja meg. 
Vágja le a sárkány, 
Röfögje az ártány. 
Kincsem, komám asszony sat. 

Ha magát megunja, 
Pajtását kinálja : 
Igyál I most van módunk, 
Még fennáll a kontyunk. 
Kincsem, komám asszony sat. 

Ha az majd lecsuklik. 
Nekünk is ugy tetszik. 
Fekszünk nyoszolyánkra, 
A.puha párnánkra. 
ICincsem, komám asszony I 
Csak olyan az asszony. 

226. 

Ázsiából jött dicső eleink, 
Parduczbőrös, kalpagos őseink, 
Ha egy aba posztó mentét vettek. 
Abban becsülettel megvénhedtek. 
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Puczot, dominót még nem ismertek, 
Likőröket hitelbe nem kértek; 
A czukkerpakkeráj , meg a torta 
Igazán gyűlt pénzök el nem hordta. 

A sok olasz tészták és fagylaltak 
Sok magyar vért már ugy megfagylaltak, 
Hogy az igaz magyar vér helyébe 
Csupa savó folydogál erébe. 

A sok régi magyar öltözettel 
Sok szép szokás és erkölcs veszett el. 
Minket megemészt a más módia, 
A speczeriy és galantéria. 

* Módi ruhánk azért ugy újuljon 
Hogy kevés vagyonunk ne pusztuljon, 
így aztán nem átkozzák hamvaink 
Miattunk szegény maradékaink. 



227. 



Gyászos én életem, 
Bánom cselekedetem, 
Hogy én pappá lettem. 
Nem tetszik ez élet, 
Mert engem a természet 
Más útra vezérlett. 



Igaz : urak a papok, 
De nincsen nyugodalmok. 
Mert szerelemrabok. 
Járnak gyászruhába^ 
Nem mehetnek a bálfoa^ 
Sem a játékházba. 
9* 
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De majd ugy cselekszem, 
Papi ruhám leteszem 
S mással fölcserélem. 
Nem kell reverenda, 
Maradjon a klastromba, 
Nekem többé soha. 

Sok szem néz a papra, 
Sok fül hallgat szavára. 
Prédikálására. 
Eszének kell lenni, 
A ki megy prédikálni. 
Vagy misét szolgálni. 

Nem lehet ott nevetni, 
A lányokra inteni. 
Szemmel hízelkedni. 
Bár ne mentem volna 
Én is ma a templomba, 
A szent rorátéra. 



Lámpás nélkül mentem, 
Helyem eltévesztettem. 
Egy szép lányhoz ültem. 
Meglátott a püspök, 
Bezzeg volt száraz früstök. 
Izzadott az üstök. 

Nagyon megbüntettek, 
Füstös kóterbe tettek. 
Még vasra is vertek. 
Pedig nem vétettem. 
De még sem volt hitelem. 
Sem semmi kegyelem. 

De azért nem búsulok, 
Mihelyt megszabadulok. 
Katonának állok. • 
Nem kell reverenda. 
Maradjon a klastromba. 
Nekem többé soha. 



228. 



Nyomorúság az életem, 
A sok adót én fizetem ; 
Nincs, ki könnyítse sorsomat, 
Van, ki nevelje bajomat. 

Én állitom a katonát, 
Én fizetem annak zsoldját ; 
És hogy az urat őrizze, 
Nálam kovártélvozzák be. 



Én csinálom meg a gátot. 
Mégis én fizetek vámot : 
A nagy adó terhe alatt 
Házgerendám majd lei^z.ikad. 

Házam előtt áll a biró, 
Nem hatja meg a sok siró: 
Kocsira rakja gúnyámat. 
Utolsó xéka búzámat. 
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Sok csak a lábát lógatja, 
Mégis zsíros a falatja. 
Ha szememből nem foly könyem, 
Sótalan eszem kenyerem. 

229. 

Meg ne mondja komám' asszony 
Az uramnak) 
Hogy eladtam a zabomat 
A zsidónak. 

Ha kérdi y azt mondja kend : 
Egy szemet se látott kend. 
Komám asszony ! 

Van én nekem egy kakasom, 
Majd eladom, 
Ha kérdi az én emberem, 
Majd azt mondom : 
Hogy valaki elvitte, 
Hogy a róka megette. 
Komám asszony ! 

Egy két véka kukoricza 
Még az nem sok, 
Látom én, hogy visznek el még 
Többet mások. 
Jobb ma nekem egy, kettő, 
Mint holnap tizenkettő. 
Komám asszony ! 
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ördög bújjék az én uram 
BocBkorába, 

Mért nem tudja, hányszor mentem 
A kocsmába. 
Nincs a fején annyi szál, 
A hányszor megcsaltam már. 
Komám asszony ! 

Elküldöm én a lányomat 
A kocsmába, 

Hogy töltessen kilencz itczét 
Csutorámba ; 

Kilencz itczés a gyomrom, 
Tizedikkel megtoldom. 
Komám asszony ! 

Ördög bújjék komám asszony 
Ködmönébe, 

Kilencz itcze pálinka fér 
A zsebébe. 
Tizediket ugy viszi, 
Attul fajul a feji. 
Komám asszony ! 

Ördög bújjék komám asszony 
Bocskorába, 

Mit csatangol éjjel nappal 
A kocsmába. 
Hogy a fene egye meg, 
JVCkor szőrösödik meg ? 
Komám asszony I 
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230. 

Isten áldjon meg, édes barátom! 
Jó hitvestárssal, szívből kívánom. 
A házasságra van kedved, látom. 
Azért a rendet tartsd meg, javaslom. 

Lába nyomaért vadat ne keress. 
Kecskét gyapjáért soha ne fizess, 
Üres tarisznyával lovat ne keress. 
Nőtlen legénynek ez a rend helyes : 

Arany ezüstért czifra ruháért. 
Leányt el ne végy koszorújáért. 
Inkább szeressed jámborságáért, 
Előtted való szép járásáért. 

Ne nézz a leány tánczos lábára. 
Ne hajolj az ő mézes szavára. 
Figyelemmel légy indulatára, 
Tanulj szert tenni szive titkára. 

Jól lehet ezt még én nem próbáltam, 
De jó barátom házánál láttam, 
Az asszony dglgát ott megtanultam. 
Urához ilyen szavát hallottam. 

Mondja urának : egyél, ha hoztál, 

Üres konyhára mért házasodtál. 

Hogy megkéflzitsem, mondd meg, mit adtál, 

Egyél kenyeret, nincs egyéb annál. 
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A szegény férfi nem tud mit tenni. 
Szegény létében a vizet veszi, 
Száraz kenyerét azzal öntözi, 
Az asszony dolgát sirva könyezi. 

Koporsójáig gyász dolga annak, 
Kinek szemére efélét hánymik. 
Ilyen rósz asszonyt kerüld , mint lehet. 
Mert ez sok bút hoz fejedre neked. 

Régi beszédben igaz közmondás : 
Tanulj másoktól, hogy sok bút ne láss. 
Az igazmondás nem emberszólás, 
De a rósz asszony holtig való gyász. 

Azért, barátom, adom tudtodra. 
Ezen tanácsom ne vessed hátra : 
Magadban járó, ne hágj nagy fára, 
Mert visszaesel fejed lágyára. 

Mert nehéz dolog az erőtlennek, 
Nagy fát levágni a csonka kéznek, 
Grazdag lányt venni szegény legénynek, 
Nagy fát mozgatni az erőtlennek. 

231. 

Keménység az embert gyakorta táplálja, 
Strázsa iatrázsáját reménységért állja, 
Erős hadat, várat ugyanazért szállja. 
Hogy pályafutását ő is megpróbálja. 
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Hol kiebb, hol belebb halászhat a halász, 
Távol puskájával kerülget a vadász. 
Lépet vet és lest hány reggel a madarász, 
Reménységért hányja horgait a halász. 

Tengeren a gályák ha elszakadoznak, 
Eloszlott deszkákhoz sokan ragaszkodnak, 
Noha ők, szegények, szárazat sem látnak, ~ 
De jó reménységért azokhoz kapkodnak. 

Jü reggel vitézek ágyokból fölkelnek, 
Lovat abrakolnak, puskákat töltenek, 
Fegyvert, kardot kötnek, harczra ugy készülnek, 
A jó reménységért csaknem elröpülnek. 

Jó reggel a szántó nézi taligáját, 
Igazgatja vasát, éles csoroszlyáját, 
Elébe ragasztja csikorgós tézsláját, 
Ökrei nyakára felteszi a jármát. 

Oh boldog szerencse ! engem is jól biztass. 
Kenyeret holtomig. Istenem, szolgáltass, 
Te szent országodra igaz utat mutass ; 
Ha meg kell is halnom : lelkemnek irgalmazz. 

232. 

Nincsen szencsésebb a paraszt embernél. 
Mert jobban foly dolga minden mesterségnél. 

Nem cserél papokkal. 

Sem gazdag urakkal. 

Sorsa jobb ezeknél. 



J 
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A pörvatvaroktól nem félti jószágát, 
Az ellenség ellen nem őrzi országát. 

Azért csendességben 

Nyugszik békeségben, 

Vigasztalja magát. 

Paraszt az urakat tartja s királyokat, 
Tartja a papokat és a katonákat. 

Tartja szegényeket 

És jövevényeket 

Tartja diákokat. 

Ha paraszt nem volna, ha ő nem szántana. 
Búza nem teremne, mindenik koplalna. 

Ha ő nem kapálna. 

Torkunk megszáradna, 

Vajmi nagy kin volna. 



233. 

IJe van az éu szűröm ujja kötve, 
De nem tudod, pajtás, mi van benne. 
Az egyikben aczéU kova, tapló, 
A másikban százforintos bankó. 

Ha megunom magam a pusztába. 
Kapom magam, megyek a csárdába. 
J^arancsolom a korcsmárosnénak, 
Hogy hozzon bort a borivójának. 

Azért mondják nekem az irigyek, 
Ihatom bort, mert loptam eleget. 
Kurv' az anyja ! azt felelem vissza, 
Hogy van annak, a ki meg nem iszsza. 

234. 

Kdee anyám szült engem a világra. 
Három biró, szolga biró bajára. 

Nagy a világ, végtől végig bujdosom, 
De babámat felejteni nem tudom. 

Megállj , fakóm ! bundámat leterítem ; 
Megálmodom : látom-e még kedvesem. 
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235. 



Szegény legény vagyok én, 
Vásárokra járok én. 
Csikót, tinót lopok én : 
Csak ugy éldegélek én. 

Nincs nekem több jószágom, 
Csak egy barna galambom. 
Ha ő véle lehetek, 
Minden but elfelejtek. 



Nem bánt engem más baja. 
Legyen kenyere, vaja; 
Van nekem egy kis tanyám. 
Oda várom a rózsám. 

Nincsen nekem sok kincsem. 
Soha se volt most sincsen. 
Nem irigylik éltemet, 
Nem óhajtják vesztemet. 



Eltemetnek engemet. 
Elfelejtik nevemet. 
Piros rózsa, viola, 
Kiviritja valaha. 

236. 

Az alföldnek sik mezején. 
Ott terem a magyar legény. 
Barna leány fonta, varrta 
Gyolcs ing, gatya lobog rajta. 

Pörge kalap nyomja fejét, 
Hetyke suba válla hegyét ; 
Ha felpattan a lovára. 
El-kinyargal a tanyára. 

Nem vagyok én kósza betyár, 
Ea csárdákon szerencsét vár; 
Csak ugy járok a tanyára, 
Házasodom nem sokára. 
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Kecskeméti határ felül. 
Csillag ragyog éjfél körül. 
A hol az a csillag ragyog, 
En is oda való vagyok, 

Tisza mentén y Tisza partján. 
Ott terem a magyar leány. 
Darázs-karcsn a dereka, 
Csókra való az ajaka. 

Oda megyek, ott maradok. 
Szerelem madara vagyok. 
Még ma szólok az anyámnak, 
S neki váltok Csongorádnak. 



237. 



Szegény legény vagyok én. 
Ha lopok, ugy élek én. 
Ha nem lopok : cserélek, 
Azért mégis megélek. 



Akár lopok, akár nem. 
Mindig tolvaj a nevem. 
Inkább lopok hát, mint nem ; 
Legyen igaz a nevem. 



Akár iszom , akár nem ; 
Mindig korhely a nevem. 
Inkább iszom hát, mint nem. 
Legyen igaz a nevem. 



2.38. 



Ugy ég a tüz, ha lobog ; 
Ugy élek én, ha lopok. 
Ha nem lopok : cserélek, 
Még sem igazán élek. 



Ugy ég a tüz, ha lobog, 
Ugy élek én, ha lopok. 
Nem vagyok én szent lélek, 
Hogy én igazán éljek. 
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239. 



Kezemben a csákány nyele, 
Éjjel, nappal járok vele. 
Keresem a térmezőket, 
Megcsípem az átmenőket. 



Holló károg utam elé. 
Varjú követ minden felé. 
Kezemben a csákány pereg. 
De arczomonköny csepereg. 



Czifra csárda éji tanyám 
Csaplárosné édes anyám. 
Mért vezettél e vágásra ? 
Felkötnek már az ágasra. 

240. 

Tizenhat esztendős voltam. 
Mikor lopni elindultam. 
Loptam harminczhárom lovat, 
Mégsem pöngetem a vasat. 

Ha a főbiró háborgat, 

Lopok neki egy pár lovat. | 

Beállítom udvarára. 

Még meg is hí vacsorára. 

Tele a zsebem bankóval. 

Az istálóm lopott lóval. i 

Eladom a lopott lovat, | 

Veszek rajta igaz lovat. \ 

Van is nekem egy szijhátu 
Fakó lovam y kese lábú. 
Ki huszonnégy óra alatt 
Debreczentül Pestig szalad. 
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Hozz bort, komcsárosné, 
Adós leszek érte ; 
Majd elmegyek Csatra, 
Lovat lopok érte. 



241. 



Elviszem Gyöngyösre, 
Jó pénzt kapok érte. 
Visszahoz az Isten : 
Megfizetek érte. 



242. 

AUj még, Jancsi, itt előttünk a csárda, 
Ihatnék a rudas lovam, a sárga. 

Fogj ki, Jancsi, hadd érjen itt az estve; 
Jó szállást ad a kis barna menyecske. 

Kocsmárosné, egy itcze bort, galambom. 
De csak hamar, a jobbikbul, ha mondom. 

Kocsmárosné, eszemadta! beh barna. 
Bora mellé egyebet is adhatna. 



243. 

Nincsen széna, nincsen abrak, 
Édes lovam , agyon csaplak. 
Bőrödet zsidónak adom, 
Ugy nem lesz rád semmi gondom* 

Mi hasznod van a bőr árán, 
Ha nem ülhetsz lovad hátán ? 
Ne üss agyon, édes gazdára. 
Kitelelek árpaszalmán. 



Magyar Népdalok. 



10 
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Édes lovam, ne búslakodj, 
Lesz még neked jó abrakod. 
Ha a rózsámhoz elviszel. 
Selyem kStőjébül eszel. 



244. 



Felszállott a páva 
Vármegye házára, 
Sok szegény legénynek 
Szabadulására. 

Várj meg, páva, várj meg. 
Hadd izenjek tőled 
Apámnak, anyámnak. 
Szívbeli mátkámnak. 



Ha kérdik : hogy vagyok. 
Mondjad hogy rab vagyok, 
A jó Isten tudja. 
Mikor szabadulok. 

Eab vagy rózsám, rab vagy, 
Én meg beteg vagyok ; 
Ha te kiszabadulsz, 
En meg meggyógyulok. 



245. 

Meghalt a juhász, 

Oda a juhász ; 

Nem mondja már a kutyának, 

Nem mondja már a kutyának : 

Tatár ne, fityi 

Meghalt a lovász, 

Oda a lovász; 

Nem mondja már a lovának, 

Nem mondja már a lovának : 

Sárga te, csity ! 




246. 



Mikor még én kicsin voltam, 
Csikós, gulyásbojtár voltam. 
Felfeküdtem a halomra, 
Onnan néztem le bajomra. 

Éjszakának idejébe 
Rám tör egyszer a vármegye. 
Ki baltára, ki fokosra. 
Ki két áffu vas villára. 



Én se vettem azt tréfára. 
Felugrottam a sárgára. 
Bevágtam a csurgó várba, 
A galambom udvarába. 

Nyisd ki, babám, az ajtódat, 
Nézd meg sárga paripámat, 
Csikóskantár a fejében, 
Barna legény tetejében. 

Ajtót nyitott az én babám, 
Beszöktetett rajta sárgám. 
Leugrottam a sárgáról, 
Csókot kaptam a babámtól. 

10'* 
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247. 

ZOld Marczi. 

A madár elnyugszik zöld fának ágain, 
Vad kecske aluszik kőszikla ormain. 

De én nem alhatom, 

Éjjel nem nyughatom, 
Kedves galambomnak paplanos ágyain. 

Hortyogat kedvére róka a lyukában, 
Pihen az orozlán setét barlangjában; 

Kell nekem szenvednem,* 

Vég nélkül epednem, 
Heveá vármegyének mély árestomában. 

Vigan ugrál bárány halmokon, völgyeken, 
Csikó tölti kedvét a széles réteken. 

En pedig fejemet, 

Elbágyult testemet 
Zokogva lehajtom e büdös helyeken. 

Más embernek igen sokszor megvirrad még, 
Sokakat megvidit kékellő magas ég. 

Zöld Marczinak talán 

Holnap már utolján 
Megvirrad utolszor; ez a nagy szörnyűség! 



149 



Feljön még az nap is arany sugárival, 
A hold is feltetszik ezüst fáklyáival. 

Nap nappal, hold éjjel 

Nekem már nem jő fel; 
El vagyok temetve örök éjszakával. 

Isten hozzád világ, elhagylak tégedet, 
Nem kedvelem töb'bé gyönyörűségedet. 

Az akasztófában. 

Társaim sorában. 
Fogom felejteni csalóka képedet. 



248. 



Nem voltam én addig beteg, 
Mig téged nem ösmertelek. 
Csak az óta lel a hideg, 
Mióta téged ösmerlek. 



Mindig kértelek a jóra, 
Ne menj a korcsmaajtóra ; 
Mert behívnak a jó borra^ 
Vasat tesznek a lábodra. 



Fáj a szivem ; majd meghasad, 
Mikor zörgeted a vasat ; 
Hasad, hasad, majd meghasad, 
Mikor zörgeted a vasat. 

249. 

Nem iszom bort, csak a szőlő levét, 
De azt is ugy, ha megszűrik elébb. 
Szeretem én a barna menyecskét, 
De azt is ugy, ha megcsókol elébb. 
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Nem iszom bort, fogadásom tartja; 
Iszom vizet, lia a rózsám adja. 
De azt Í8 ugy, ha szájából adja. 
Mint a galamb, ha párját itatja. 

Még azt mondják, hogy részeges vagyok; 
Hogy én gyakran a zsidónál járok; 
Montja nekem akárki szemembe : 
Kiét ittam világ életembe. 

250. 

Kocsmárosné, gyújts világot; 
Ejh van-e kökényszemü lányod ? 

Ha van kökényszemü lányod, 
Oyuladjon meg a világod. 

Ha nincs kökényszemü lányod, 
Ejh alugyék el a világod. 

Serem is van , borom is van, 
Ejh kökényszemü lányom is van. 

Kocsmárosné, keljen fel kend, 
A csizmáját húzza fel kend. 

Menjen kend le a pinczébe, 
Hozzon kend fel az itczébe. 

Jó borodat iszogatjuk, 
Szép lányodat csókolgatjuk. 
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Kósza Pista c,sárdában ül, 
Ihatnék is, nem is; 
Sem öreg, sem apró pénze, 
Másé az inge is. 
Csurgóra áll a kalapja. 
Idő ártott neki ; 
Elment a subája szőre, 
A hőség ölte ki. 



Csizma is volna lábain, 
De saját talpán jár; 
Sarka hiát szár pótolja, 
Az orra égnek áll. 
Nem gondol ő a világgal, 
Járjon a mint járhat, 
Ö miatta Isten után 
Bár örökké állhat. 
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Nem szolgál a vármegyének, 
Ur dolgára sem jár, 
Azt gondolja, minden csárda 
Kaput ő néki tár. 



Ha a kancsót rá köszöntik. 
Becsülettel veszi, 
De mig fenekére nem lát, 
Addig le sem teszi. 



Csak teste, lelke; rongy az is. 
Bokor a szállása. 
Pipa, torka a fegyvere. 
Szomjúság pajtása. 



251. 



Micsoda lárma az 
Abb' a zöld erdőbe ? 
Talán a galambom 
Lovát hajtják ott be. 



Hadd hajtsák, hadd hajtsák. 
Hadd fizessen érte; 
Mert a piros hajnal 
Tilalomban érte. 



Tilalom, tilalom 
Karancskeszi malom. 
Nekem is tilalom 
A kedves galambom. 
Nem akkor ölelem, 
A mikor akarom. 



252. 



Nem ér az a béres 
Három pipa dohányt, 
Ki minden hajnalban 
Ihajnár I 
Keresi az ökrét. 
Igaz a ! 



Nem ér az a kocsis 
Három veres hagymát. 
Ki minden hajnalban 
Ihajnár I 
Keresi a lovát. 
Igaz a I 
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Nenx ér az a leány 
Három piros almát. 
Ki a legény mellett, 
Ihajnár, 

összehúzza magát. 
Igaz a ! 

253. 
Beszegődtem Tamóczára juhásznak, 
Jó legelője van ott a birkának. 
Fizetésem húsz forint, tíz karajczár, 

Megél abból egy bojtár. 

« 

Húsz pár birkatartást is ajánlottak, 
Foglalóban ötven karajczárt adtak : 
Beittam a pipagyujtó csárdába, 
Görget egi határba. 

A gazdámmal leszek majd egy kenyéren, 
Jőnek értem Szent-György napko/ szekéren^ 
Fölteszik a tulipános ládámat, 
Furulyámat y dudámat. 

így masérozok el majd a pusztára, 
Goróf Széchényinek a jószágára. 
Ha a nynjat átolvassa kezemre. 

Kihajtom a mezőre. 

« 

Vezér ürűim kolompot viselnek, 
Hogy én tudjam mindig, merre legelnek, 
Ugy sétálok utánok, mint egy császár. 
Teheti ezt egy bojtár. 
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Majd csak addig furulyálok, dudálok, 
Mig egy szép szeretőre nem találok ; 
Van a pusztán elég szőke s barna lány, 
Belém szeret egy talán. 

Ha megszeret, jól teszi, majd elreszem, 
Édes kis feleségemnek nevezem^ 
Hetedhét országon nem lesz több ily pár. 
Mint tarnóczai bojtár. 

Veszek neki honi szoknyát, kezkenőt, 
Az ujjára igazi arany gyűrőt. 
Akkor tudom, hogy megölel, megcsókol, 
Ha pázsitra mellém s hozzám leborul. 



254. 

Czifra szűröm Veszperémben vettem, 
Érte harmincz forintot fizettem ; 
Hogy ha vállaimra folteritem. 
Még az angyalát is elkerítem. 

Zsiros ümög, gatya vagyon rajtam, 
Sarkamlit ven tarisznyaszijam, 
Félre csapom cseperke kalapom, 
S széles e világra semmi gondom. 

így sétálok végig az utczában, 
Csuka-orru ficsóros csizmában. 
Fényes baltám vállamra legyintem, 
Szijostoromat neki eresztem. 
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Csak ugy harsog, akkorát durrantok, 
Reggel korán legelőre hajtok ; 
Két kolompos a gulyám előtt jár, 
Utánok én, megint a kis bujtár. 

Ha már a falu végére érek, 
A korcsomába egyet betérek, 
így kiáltok : hallja korcsomáros, 
Van-e még olyan nyolcz karajczáros ? 

Töltse tele két itczés kobakom. 
Az árát. Isten úgyse ! megadom. 
Kérem szépen, várjon csak egy hétig, 
Kifizetem utolsó fillérig. 

Addig Írja fel a ház falára : 
Hány forintnak hágtam a nyakára; 
írja fel azt, hány itcze bort vettem, 
Miért egy karajczárt sem fizettem. 

Gazda uram, ne féljen kegyelmed! 
Itt hagyom én boráért szűrömet; 
S ha ki nem váltom a jövő hétre. 
Akasztasson a czégér helyére. 



255. 



Hej pajtás, beh nevetem 
A világ bolondságát. 
Nem, adnám érette 
Rózsám majorságát. 



Csendesen eszem, iszom. 
Senkivel nincsen perem. 
Minden pásztortársam 
A legjobb emberem. 
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Egy darab kenyeremet, 
Egy darab szalonnámat 
Ha megszem, félre 
Vágom a kucsmámat. 

Majd délre, ha jóllakik 
A nyájam, haza megyek, 
Egy két dézsa tejet 
Kedvesemnek fejek. 

Kihajtok délután, 
Magamnak furulyátok. 
Gyenge nyájam után 
Dúdolva sétálok. 

A gondok nem hervasztják 
Mosolygó két orczámat, 
Fütyörészve szivom 
Kis kurta pipámat. 

Nincs gondom patikára. 
Hej ! inkább Zsuzsikára, 
Túrót, vajat nyomó 
Fris gazdasszonykára. 

Árnyékkal kedveskedik 
Minden C8er,bükfa,gyertyán, 
Maga a természet 
Kanapét rak alám. 



Tolvajok, gyilkosok 
Nem férnek itt hozzánk, 
Ha csak a farkasok 
Nem ütnek mi reánk. 

Hej ! ez a mi templomunk. 
Hej ! ez a nagy természet. 
Ennek pompás fala 
Napkelet, enyészet. 

Nincs olyan szép éneklés 
Hej heted hét országban, 
Mint a rigók tesznek 
Mátra oldalában. 

Nincs olyan gyönyörűség 
Hej ! heted hét országon. 
Mint mi nekünk cseveg 
A nagy bükfaágon. 

Egy szóval paradicsom. 
Hej ! a pásztor tanyája, 
Mert éhez el nem hat 
A világ lármája. 

Jer pajtás, köszöntsük me^ 
Hej I ama dicső papot, 
A ki káplánaul 
Tartja a szép napot. 
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256. 

Lóra, csikós, lóra! el- 
szaladt a ménes, 

Csak egyedül maradt a 
pányván a nyerges. 

Nem tehetek róla, mert 
meg vagyok fogva. 

Ott az öreg bojtár, ad- 
jon számot róla. 

A tömlöcz feneke az én 

vetett ágyam, 
Annak két oldala az én 

háló társam. 

A tömlöcz teteje taka- 
rózó párnám, 

Kigyók, békák szeme 
világító gyertyám. 

Nyújtsd be rózsám , 
nyújtsd be fehér kez- 
kenődet, 

Hadd törölgessem le 
sürü könyeimet. 



.í<?:^e:v 
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Nem bánom, hogy parasztnak születtem, 
Csak azért hogy gulyássá lehettem. 
Eb cserélne cserényt palotával. 
Vagy életet köszvényes nagy úrral. 
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Kis királyság az én állapotom, 
Igazgató törvény bunkós botom. 
Országom az egész baromjárás, 
Nagy potentát egy révbéri *) gulyás. 

Hat bojtárnak vagyok fejedelme, 
így tisztelnek : gazd uram, ő kelme ! 
Gulya keríti be cserényemet. 
Hat komondor istrázsál engemet. 

Magamban is helyén van a lélek, 
Se zsivány tul, se vadtul nem félek. 
Ha szegény is, de magamé vagyok, 
Szolgálatba szabadságért állok. 

Mikor jobbágy kaszál, gyűjt, azt mondom: 
Urdolgára nincsen semmi gondom. 
Feles füvei vagy arató részszel 
Nem gondolok; könnyebb élni készszel. 

Van ég alatt lakni bátorságom, 
Városinál nagyobb szabadságom. 
Mást nem bántok, engem se bántson más; 
IJajh ! beh boldog egy révbéri gulyás. 

Nem veszek rám posztó köpenyegét 
Az és ellen, ha zápor fenyeget. 
Kiforditom a bundámat szőrrel. 
Vagy készülök a galléros szűrrel. 



*) Révbéri puszta Solt megyében. 
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Ha látom a förgeteg idejét, 
Begyüröm a süvegem tetejét, 
Csak ugy nézem az időt alóla, 
Még a jég is visszapattog róla. 

Becsülöm én pásztori gúnyámat, 
Nem cserélem szűrömet , bundámat 
Tekintetes ur décz bundájával, 
Sem plebánus reverjendájával. 

Gazdagságra nincs semmi szükségem, 
Van egészség, ahoz eleségem. 
Hord a gazda jó heti kenyeret, 
Főzeléket, szalonnát eleget. 

Nem kell , nincs is sok drága pogyászom. 
Vetett ágyra kis székről nem mászom. 
Édes anyám szoktatott padkára. 
Nem is vágyok soha vetett ágyra. 

Nem irigylem a paplan os ágyat, 
Az alatt a nagyúr gyakran bágyadt. 
Leterítem sallangos bundámat. 
Jó izüen alszom éjszakámat. 

Ha lefekszik Duncsi kutyám mellém. 
Reggelig egy lélek sem jő felém ; 
Duncsi kutyám vigyáz gazdájára. 
Mint komorna gorófné álmára. 

Ha tarisznyám vetem a vállasára, 
Velem jár kel az éléskamara. 
Bogrács, veder, szolgafa, vaskanál, 
Mindenem van; mi is kell több annál? 
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Azért élek jól mint hal a vizben, 
Vendégség van mindennap négy izben. 
Mégsem szerzek gyomórgorcsöt véle, 
Mert az ebéd mindig csak egyféle. 

Hajnal előtt kitörlöm a csipát, 
Fohászkodás után gynjtok pipát. 
Szemlélődöm, gulya közt sétálva, 
Nincs-e hiba, nincs-e megdézmálva ? 

Ha látom hogy nincsen semmi hibám, 
Alám gyűröm bőrszéknek a bundám. 
Kenyeremből karéjt kanyarítok, 
Eá fanyársrul szalonnát pirítok. 

Délben , ha kész bográcsos ebédem. 
Körülülik velem a cselédem. 
Ugy jóllakom fordított kásával, 
Mint egy goróf húsz harmincz táljával. 

Megfejik a Kajlát, Csákót, Zsombót, 
Ozsonnára olt a bojtár tarhót. 
Gazd uram is rá ki-kicsapogat. 
Érte dohányt, kulacs bort adogat. 

Ebéd után ha rám jön az álom, 
Gyepen vetett ágyamat találom. 
Jobban nyugszom bokrok árnyékában. 
Mint bieteg ur fűszeres ágyában. 

Hevertemből ha kelek frisülve, 
Elballagok dalolva, fütyölve. 
Gulyámat sétálva legeltetem. 
Az itató felé terelgetem. 
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Vizmeréssel mozgatom testemet, 
Megujitja vizmerés éltemet. 
Majd tarhonyát eszem vacsorára, 
Osztán gyújtok tüz mellett pipára. 

Ha megunom magam a pusztába. 
Kapom magam, megyek a csárdába. 
Parancsolom a csaplárosnénak, 
Hogy hozzon bort a borivójának. 

Az én lovam száz talléros fakó, 
Ha rá ülök szikrázik a patkó ; 
O is, mint én, igaz magyar fajta, 
A nyulat is utóiérem rajta. 

Szeretőm a kocsmárosné lánya, 
Nem ér vele arany-ezüstbánya. 
Inkább ölel mint pesti gavallért, 
^ Hiába mutogat neki tallért. 

De azért hogy ily együgyün élek, 
Szép szint, erőt pappal sem cserélek. 
A mely uram nem hiszi, tisztelem ! 
Tessék gyepen megbirkózni velem. 

Bár szegődjék más ennél jobb bérre, 
Bábolnára vagy Mezőhegyesre : 
Mi megélünk révbéri pusztában, 
Erdős János ur szolgálatában. 

Mert annak ad Isten , a kit szeret. 
Ily jó gazdát, ilyen jó kenyeret. 
Házamban is ez az utolsó sor : 
Haj beh boldog egy révbéri pásztor. 

Magyar Népdalok. 11 
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259. 

En vagyok a petri gulyás, 
En őrzöm a gulyát nem más. 
A bojtárom vizén, sáron ; 
Magam a paplanos Ágyon. 

Van bojtárom kettő három, 
Gulyámot reájok zárom. 
De én akármerre járok, 
Hegyen , völgyön furulyálok. 

Van tejem, borom is eléír* 
Tűz a konyhámon vigan óg. 
De én akármerre mének. 
Karcsú derekat ölelek. 
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Ha gyönyörűségesen 
El valaki ily frisen, 
Élek juhász a mezőben. 
Legelnek nyájim erdőben, 
A hegyek havasiban, 
A vizek forrásiban. 

Mikor a nap felvirad, 
Sugári val felhasad, 
Juhaimat kieresztem, 
Kivezetem, legeltetem. 
Harmatos iuvön járok, 
Zöld pázsiton sétálok. 

Fülemilek zengését, 
Gerliczékiiek nyögését 
Hallgatom , kik vidámítják 
Szivemet is megujitják. 
Bolond, a ki restelli. 
Hallgatni nem kedveli. 

Ürgelyukba botomat, 
Reá teszem bundámat ; 
Szűrömet alám teritem, 
Testem reá helyeztetem, 
Egyet kettőt aluszom, 
Es jó Ízűn megnyugszom. 



Kuvasz őrzi testemet, 
Xem féltem én lelkemet. 
Ha aluszom, reám vigyáz, 
A nyáj meHett vadra csatáz. 
Oh gyönyörű &zép élet ! 
Kit az Isten igy szeret. 

Jobb, szeretőm főzése. 
Mint urak csemegéje. 
Nem cserélnék meg urakkal, 
Sem nagy süvegü papokkal, 
Asztalát fel nem váltnám, 
Azt jobbnak nem tartanám. 

Királyok koronáját, 
Nem kivánom pálczáját. 
Jobb a juhászbotom annál, 
Országok birodalmánál. 
Már juhaim sétálnak, 
Az akolnál ott hálnak. 

Az egész nap hévséget 
Es szörnyű melegséget, 
Szenvedek sok árnyékokat, 
Hives szeles fuvásokat. 
Sétálok dúdolgatva, 
Vagy sippal sipolgatva. 
11 * 
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261. 

Felkel jó hajnalban a szántó álmából> 
Felserkenti magát pacsirta szavából, 
Könyörög Istennek szives indulatból. 
Adja szép áldását fóldi munkájából. 

Elsőben a szántó nézi taligáját. 
Igazítja vasát, éles csoroszlyáját, 
Elébe ragasztja sikoltós tézsláját, 
ökrei nyakára felteszi igáját. 

Azonban jó reggel elkezdi munkáját; 
Forgatja szép renddel, rendes barázdáját; 
Szólítja ökreit, szőkéjét, barnáját, 
Dúdolja mellette a szántó nótáját. 

Haj villás! haj sudár, csákó, szőke, barna! 
Fordulj hamarsággal csára, barázdára. 
Vondogáld az igát a gazda hasznára, 
Tölthesse meg zsákját szegények javára. 

Ha most keseregve barázdába lépünk, 
S sirva a földébe buzamagot hintünk. 
De vagyon Istenben olyan reménységünk, 
Hogy megtelik nekünk gabonával vermünk. 

Majd elhozza Isten a kedves aratást, 
Látunk földeinken sok nagy keresztrakást. 
Énekelve teszszük a kéve-behordást. 
örömmel végezzük a kedves nyomtatást. 
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Titeket pediglen a zöld legelőre, 
Édes ökreim, a szép kies mezőre 
Legeltetlek, ottan szép folyóvizekre 
Bömbölve legeltek a ti kedvetekre. 

262. 
Szép madár a fócske, szépen fócsög, 
Mikor a reggeU harmat csöpög. 

A kisded pacsirta. 

Az eget hasitja 

Szárnyaival. 

Ékesen hangicsál, 

Nap sugárin sétál 

Lábaival. 
Szépen a snefek is fütyörésznek, 
Csirkefogó kányák egerésznek. 

A veréb csiripöl, 

A gólya kirepül 

Szárnyaival. 

örvendeznek ezek 

Vigan énekelnek 

Örömükben. 
Csörög a szarka is az erdőben, 
Es a fülemile a mezőben. 

A kac«ák fürödnek, 

A csókák sietnek 

A fris kútra. 

Fényes nap a szépít 

Feltolja a képit 

A nagy útra. 
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Erez minden állat vidámulást^ 
Az apró madárkák megújulást. 

Gyöngyharmatog reggol 

Madárkák sereggel 

Csoportoznak. 

A virágok nyílnak, 

Füvek illatoznak 

A réteken. 

A szántó is felkél szerencsésen. 
Fuj a tavaszi szél igen frisen. 

Befogja ökreit, 

Miveli földjeit 

Szerencsésen. 

Munkáját folytatja, 

Barázdát forgatja 

Szép rendesen. 

Isten ő felsége meg is áldja, 
A szántó marháit meg is tartja. 

Fegyvert és katonát 

Ekét és boronát 

O forgatja. 

Földön a gabonát, 

Mennyben a koronát 

Osztogatja. 



263. 

Mir mi nálunk verbuválnak kötéllel, 
Megfogják a szegény legényt erővel. 
Hátra kötik a két kezét kötéllel, 
Ugy kisérik be Kassára fegyverrel. 

A gazdagnak öt hat fia : nem bántják, 
A szegénynek, ha egy van is, elfogják, 
Utána megy apja, anyja, siratják. 
Kérik pénzért az uraktól; nem adják. 

Eredj haza szegény ember, azt mondják. 
Neveld apró árváidat, hadd hordják. 
De megveri az ur Isten idővel, 
Ki a szegényt elfogatja erővel. 



264. 



Édes anyám rózsafája, 
En voltam legszebbik ága. 
De a császár leszakasztott, 
Fegyver alatt elhervasztott. 



Kiitona az én életem, 
Szegen fíigg az én fegyverem. 
Ha én áztat megpengetem. 
Két szép leány sirat engem. 



Nem is huszár, ki gyalog jár, 
Ki bodor paripán nem jár. 
Lám én magyar huszár vagyok. 
Bodor paripán is járok. 



170 



265. 



Sirhat az az édes anya, 
Kinek katona a fia; 
Mindig van annak halottja, 
Éjjel nappal sirathatja. 



Sirhat az az édes anya, 
Kinek katona a fia ; 
Vájjon ki ennek az oka? 
Csak az urak akaratja. 



266. 

Édes anyám sok szép szava, 
Mit meg nem fogadtam soha ! 
Megfogadnám még valaha, 
De fel nem találom soha. 

Édes anyám ! ne sirj értem, 
Hogy huszárnak felütöttem. 
Én is elbirok egy kardot, 
Mint más szegény legényt látok. 

Édes anyám, édes anyám. 
Szedd össze a fehérruhám. 
Most indulok olyan útra. 
Honnan többé ne várj vissza. 



267. 

Nem szólok én , csak hallgatok^ 
Mert idegen helyen vagyok. 
Nem szól az idegen vendég, 
Mégis bánatja van elég* 



171 



Édes anyám, ha kcrea kend, 
Debreczen felé jőjön kend. 
Ott vannak az uj rekruták, 
Kinek göndör haját nyírják. 

26«. 

Sárga ló 9 sárga ló, arany patkó rajta, 
Most akart kedvesem hozzám jőni rajta. 
Most akartam vele jobban ismerkedni, 
Fújták a trombitát, kellett masirozni. 

Akkor volt, akkor volt a keserves óra, 
Mikor az én rózsám felült a fakóra. 
Bevágta csákóját fekete szemébe. 
Hogy senki ne lássa hogy foly az ő könye. — 

Fújjad szellő, fújjad zöld mező harmatját. 
Hogy senki ne lássa piros csizmám nyomát, 
Piros csizmám nyomát , selyem kendőm habját, 
Selyem kendőm habját, bus szivem bánatját. 

269. 
A katonának olcsó a vére. 
Három négy krajczár egy napi bére. 
Azt sem költheti el szegény, mindig kedvére, 
Keserűség, bánat, inség száll a fejére. 

Szegény legénynek testi ruhája. 

Ha van kenyere és szalonnája. 

Felesége csinos gondos, meleg szobája. 

Bár bocskoros, ha nem adós , nincs semmi baja. 
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270. 

Mikor katonának mentem, 
Szilaj csikót megnyergeltem. 
Lábam tettem a kengyelbe, 
Magam ültem a nyeregbe. 

Ugy kisérték fel Kassára, 
A királyné városára. 
Ott mindjárt mundirt szabának. 
Fekete csákót adának. 

Mikor mennék magas tetőn. 
Eszembe jut a szeretőm. 
Szivem ugy elkeseredett, 
Hogy vele nem beszélhetett. 

271. 

A katonák masíroznak; 
Fényes fegyverek ragyognak, 
Véres zászlók szakadoznak. 
Apró fegyverek ropognak. 

A nagy ágyuk könnyen szólnak. 
Látom, az népek hogy hullnak ; 
Fejem felett kard megfordul, 
Piros vérem földre csordul. 

Nincs itt nekem atyám, anyám, 
A ki gondot viselne rám. 
Az ur Isten az én dajkám. 
Ez visel gondot én reám. 
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Magyarország ! kedves hazám t 
De idegen lettél hozzám. 
Sem ebédem, sem vacsorám, 
Bánat nélkül nincs egy órám. 

Esik eső, íiij a szellő, 
Kedves pajtás, fogy az erő. 
Jobb mi nekünk masirozni, 
Mint a lógerben kinlódni. 

Lóger-karó árnyékában 
Fekszem a szomorú ágyban, 
Köpenyegem a sátorom, 
Magam, árnyékában nyugszom. 

272. 

Soha sem vétettem Székes-Fehérvárnak, 
Mégis bejutottam lovas katonának. 

Lovasnak állottam, bakancsosnak tettek, 
Ilyen teremtettét ! már mindjárt rá szedtek. 

A lovas katona, mikor masirozik. 
Felül a lovára, csakúgy dohányozik. 

A szegény bakancsos mikor masirozik, 
Kerüli a nagy sárt, csak ugy káromkodik. 

Átkozott csizmája ! beh rövid a szára. 
Hej minden órában elmerül a sárba. 
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Veije meg az Isten a mészáros bárdját, 
Hej mért vagdosta el a kis borjú lábát. 

Mostan a kis borjú nem tud lábán járni, 
Szegény bakancsosnak hátán kell hordani. 



273. 

Mikor masírozunk, kapitány uram! 
Holnap, holnap, holnap után, 
Csütörtökön ebéd után, 
Kedves katonáim ! 

Mi lesz az ebédünk, kapitány uram! 
Lencse, borsó, káposztával. 
Jó borocska szalonnával, 
Kedves katonáim ! 

Elszakadt a nadrág, kapitány uram ! 
Elszakadt a bakancs , kapitány uram ! 
Vagyon szabó, csizmadia, 
Ki megvarrja, ki megfoldja. 
Kedves katonáim ! 

Vetetlen az ágyunk, kapitány uram ! 
Itt van Sári, majd meg^^eti, 
Ékes az ő viseleti. 

Kedves katonáim! 
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274. 

Jaj beh illik a huszárnak, 
Ha szemébe néz a lánynak; 
Nem is néz ő, csak oda vág, 
Hogy ne lássa a rósz világ. 

Szállj le, huszár, a nyeregből, 
Vadd ki lábad a kengyelből ; 
Ereszd meg a lekötődet, 
Öleld meg a szeretődet. 

275. 

Elkeli menni, nincs mit tenni, 
J*j j^j 9 beh keserves ! 
Marsot vernek, pedig ennek 
Engedni köteles. 
Szegény fejem, mert fölvettem 
Hópénzem s ezzel kötöttem 
Zászlóhoz hitemet, 
Egész életemet. 

Bár betegség vagy más inség 
]K.ongálja testemet, 
Tüz vagy tenger, éles fegyver 
Fogyaszsza éltemet : 
Akkor is végső csép vérem. 
Hozzád von érzékenységem, 
Mig tart lélekzetem, 
. En édes nemzetem í 
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2 76. . 

Nem kell nekem papiros. 
Maradjon a boltba, 
Jobban illik fényee kard 
Az én oldalamra. 

Gálicz helyett golyóbis 
Csörög a zsebemben. 
Tinta helyett palacz bor 
Villog a kezemben. 




Mflpjnr N^p.Inkk. 
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211, 

SZÉP ILONA. 

Isten jó nap ! biró gazdn, 
A kend házában ! 

BIRÓ. 

Fogadj Isten, szép Ilona! 
Az én házamban. 

SZÉP ILONA. 

Én kihajtám ludaimat 
A zöld pázsitra ! 
Oda jőve biró fia, 
S közikbe hajta. 
Agyon üté biró fia 
Szép gunáromat. 

BIRÓ. 

Mit kivánsz hát, szép Ilona, 
Szép gunárodért ? 

SZÉP ILONA. 

Azt kivánom , biró gazda , 
Szép gunáromért : 
Minden toUacskájaért, 
Egy egy aranyat ; 
Szépen sétáló lábaért 
Arany kanalat ; 

12* 
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Szépen kiterjedt szárnyáért 
Két arany tálat ; 
Szépen kiáltó torkaért 
Arany trombitát. 

bíró. 
Számtalan sok kívánsága 
Szép Honának, 
Akasztófa azért helye 
Biró fiának. 

SZKP ILONA. 

Akasztófa, olyan legyen, 

Mint kinyílt rózsa, 

Két karom, két szép karfája 

Akasztófája. 

278. 

A királyfi. 

Egyszer egy királyfi mit gondol magában ! 
Betér egy udvarba szegényes ruhában. 
„Jó napot, jó napot! gazdag biró lánya !" 
jlsten hozta magát szegényes ruhában ! 
Üljön tehát, üljön erre a tűzhelyre.* 

,, Bizony nem ülök én, nem azért jöttem én. 
Hanem jöttem azért, jösz-e hozzám vagy sem ?" 

,Bizony nem megyek én, gazdag lány vagyok én. 
Gazdagnak gazdag kell, szegénynek szegény kell, 
Amott a szomszédban kosárkötő lánya.' — 
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„Jó napot, jó napot, tosárkötő lánya." 
,Isten hozta magát szegényes ruhában. 
Üljön tehát, üljön erre a karszékre.' 

,',Bizony nem ülök én, nem azért jöttem én. 
Hanem jöttem azért, jösz-e hozzám vagy sem?" 

,Bizony elmegyek én, szegény lány vagyok én, 
Szegénynek szegény kell, gazdagnak gazdag kell.* — 

Betér egy udvarba királyi ruhában, 
„Jó napot, jó napot, gazdag biró lányai" 
,Isten hozta magát királyi ruhában, 
Üljön tehát, üljön erre a divánra.* 

„Bizony nem ülök én, nem azért jöttem én, 
Hanem jöttem a^ért, jösz-e hozzám vagy sem ?" 

,Bizony elmegyek én, gazdag lány vagyok én, 
Grazdagnak gazdag kell, szegénynek szegény kell \* 

„Nem kellesz már nekem, világ rósz leánya. 
Vagyon nekem- már is, náladnál szebb, jobb is." 



279. 

Nézd meg lányom, nézd meg jól : 
Ki kopogtat az ajtón. 
Jaj anyám, egy paraszt, 
Keze, lába egy araszt. 
Nem kell nekem az. 
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Nézd meg lányom, nézd meg jól : 

Ki kopogtat, az ajtón. 

Jaj anyám , «gy takács, 

Olyan mint a sárga váz. 

Nem kell nekem az. 
Nézd meg lányom, nézd meg jól : 

Ki kopogtat az ajtón. 

Jaj anyám , egy kovács, 

Olyan mint egy szennyes zsák. 

Nem kell nekem az. 
Nézd meg lányom, nézd meg jól : 

Ki kopogtat az ajtón, 

Jaj anyám, egy szabó, 

Tetü-bolhaszurkáló ! 

Nem kell nekem az. 
Nézd meg lányom , nézd meg jól : 

Ki kopogtat az ajtón. 

Jaj anyám, egy diák. 

Olyan mint a gyöngyvirág. 

Az kell nekem, az. 

Vagy : 

Jaj anyám, katona. 
Olyan mint a viola. 
Az kell nekem , az. 

280. 
Lám megmondtam, sólyom madár. 
Ne rakj fészket az ut mellett. 
Fiaidat is elhordják, 
Még magadat is megrontnak. — 
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Felszáll sólyom fenyüfáni, 
Fenyüfára, száraz ágra, 
Kopár körmit kopogatja, 
Sólyomszemét forgatgatja. 

Alatta megy szegény ember : 
,Mért sirsz, mért sírsz, te szép sólyom?' 
„Hogy ne sirnék, hogy ne rínék, 
Sólyompárom elvesztettem/' 

,Ne sirj, ne sirj, te szép sólyom, 
Majd megmondom , hol te párod. 
Hosszú réten, széles páston 
Vadak hordják gyönge húsát. 

Vadak hordják gyönge húsát, 
Viz elmossa apró csontját. 
Föld eliszsza piros vérit. 
Szél elhordja bársony tollát.' 

281. 



Megöltek egy legényt 
Hatvan forintjáért, 
A Tiszába bevetették 
A nyerges lováért. 

Tisza be nem vette. 
Partjára vetette ; 
Arra ment egy hajós legény, 
Hajójába tette. 



Oda ment az anyja. 
Költi, de nem hallja. 
Szép fekete göndör haja 
Vállára van hajtva. 

Oda ment az apja, 
Költi , de nem hallja, 
Sárga sarkantyús csizmája 
Lábára van fagyva. 
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Oda ment rózsája^ 
Költi, de nem hallja : 
Kelj fel, kelj fel, édes babám, 
Borulj a nyakamba. 



Borulj a nyakamba. 
Hadd vigyelek baza; 
Harmad napig, negyed napig 
Nyugodj a házamba. 



282. 

Menjetek el Sári biróékhoz, 
Hívjátok el lányát : 
Legények hivatják. 
Hivjátok el lányát, 
Szálai kis Katát. 

.,Isten jó nap. Sári, birónénéin! 
Ereszsze el lányát : 
Legények hivatják.' 
„Eredj fiam, eredj ! 
Húzd fel a csizmádat, 
Szép karmazsin- csizmát ; 
Vedd rád selyem ruhád, 
Szép pár selyem ruhát ; 
Tegyél az ujj ódba . 
Tíz pár arany gyürüt : 
Hadd szakajtsa szivét, 
Szeretödnek szivét." 

„,Nem mék anyám, nem mék, 
Ott van Csomor Danyi!'" 
„Eredj, fiam, eredj! 
Húzd fel a csizmádat. 
Szép karmazsin csizmát, 
Vedd rád sfelyem ruhád. 
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Szép pár selyem ruhát ; 
Tegyél az ujjodba 
Tíz pár arany gyürüt : 
Hadd szakajtsa szivét, 
Szeretődnek szivét !" — 

„Eredj, Csomor Danyi ! 
Hadd menjek ki hűlni, 
Nem fogok elmenni, 
Vissza fogok jönni. 
Szép karmazsin csizmám 
Tele aludt vérrel; 
Szép pár selyem ruhám 
Testemre tapadva ; 
Tíz pár arany gyürüm. 
Ujj ómba dagadva I" 

„„Nem mégy már innét el. 
Itt kell most meghalni ; 
Ha enyim nem lettél 
Hogy másé se legyél. 
Tested a testemmel 
Egy sirba nyugodjék ; 
Lelkem a lelkeddel, 
Egy Istent imádjék ; 
Véred a véremmel 
Egy patakot mossék !" '' 

„ „Eredj, Csomor Danyi ! 
Hadd menjek ki hűlni. 
Nem fogok elmenni, 
Vissza fogok jönni. 
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Szép karmazsin csizmám 
Tele aludt vérrel ; 
Szép pár selyem ruhám 
Testemre tapadva ; 
Tíz pár arany gyürüm 
Ujjomba dagadva !" " 

„„Nem mégy már innét el, 
Itt kell most meghalni ; 
Ha enyim nem lettél, 
Hogy másé se legyél. 
Tested a testemmel 
Egy sirban nyugodjék ; 
Lelkem a lelkeddel 
Egy Istent imádj ék ; 
Véred a véremmel, 
Egy patakot mossék!'* " 

„,0h átkozott anya, 
Átkozott légy apa 1 
Ki az ő leányát 
Ily sokára hagyja!'*' 
„„Húzd czigány ! éjfélig, 
Éjféltől reggelig; 
Azután mindétig, 
Halálom óráig!"" 

283. 



Három árva sírdogálva 
Áll a temető árkába : - 
Kelj fel, kelj fel, édes anyám, 
Lerongyollott az én ruhám. 



Nem kelek fel, édes fiam, 
Lelankadt már az én inam. 
Van ti nektek más anyátok. 
Van az Urnák gondja rátok. 
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284. 
Vitéz Oláh Gerö dala. 



Oh gyönyörű tavaszidő, 
Szerencsétlen uj esztendő ! 
A kit akarsz megujitasz, 
Engem pedig szomoritasz. — 

Gyerünk alá, jó katonák, 
Az alföldre Kecskemétre, 
Ott próbáljunk jó szerencsét. 
Talán Isten jobban adja. 

Mennek vala az alföldre ; 
Oláh Gerő, vitéz legény. 
Talál elő egy nagy őzet. 
Mindjárt mondja fakó lónak: 

Édes lovam, fakó lovam. 
Érjük el ama nagy őzet. 
A fakó ló csak eléri, 
Oláh Gerő csak ellövi. 

Mindjárt mondja az urának : 
Uram, uram. Oláh Gerő, 
Ne kergess én rajtam özet. 
Ha törököt nem fogsz, nem 



vágsz. 

Ülj fel hát, ne félj töröktől, 
En is hizom pogány vértől, 
Terjeszd tovább is hiredet, 
Keményítsd meg személyedet, 



Paripája mind addig fut, 
A mig ura oda nem jut, 
Habos tajték róla szakad. 
Elesvén, egy árkon akad. 

Vigy ki innen, jó lovacskám. 
Szépen neveltje maczkócskám. 
Elhidd bizony meghizlallak, 
Öz után már nem nyargallak. 

Mondom,rajtambátor szivvel 
Pogányt vághatsz erős kézzel, 
De te két élű tőröddel 
Özet űztél fegyvereddel. 

Hozz ki még egyszer, jó lovam, 
Meglátd, törökre lesz utam. 
Bor, pecsenye lesz abrakod. 
Nem leszen többé panaszod. 

Hordozd bátran bus szivemet, 
Keresd fel régi kedvemet. 
Hidd el, majd a pogány 

oszol, 
Oláh Gerő a hol harczol. 



188 



2Í85. 

Fehér Lasiltf. 

Fehér László lovat lopott, 
A fekete halom alatt; 
Minden nyereg-szerszámostul, 
Csikós fékkel, kantárostul. 

Utána ment Göncz városa 
ötét fogni, hogy meglássa 
Egész vidék faluibal, 
És csakugyan hadnagyostul. — 

Isten jó nap, hadnagy uram ! 
Fogadj Isten, édes fiam I 
Kinek hivnak, édes fiam ? 
Majd megmondom, hadnagy uram. 

Van-e neked apád, anyád? 
Igazán szólj és meg ne bánd. 
Nincsen nekem, apám, anyám. 
Csak van nekem egy szép húgom. 

Az én húgom Fehér Anna, 
A lovamnak fehér lába. — 
Nem kérdem én a lovadat. 
Sem a te kedves húgodat ; 

Hanem kérdem a nevedet ; 
Különben rósz lesz te veled. — 
Fogjátok meg a hunczutot, 
Az akasztófára valót. 
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Fehér László az én nevem; 
Megmondani mindig merem^ 
Hogy engemet annak hivnak, 
En utánam nagyon vannak. 

Vigyétek le a tömlöczbe, 
'Annak is a mélységébe. 
Kezét , lábát vasba verve, 
Kivallatok mindent vele. — , 

Fehér Anna hogy megtudta^ 
Hogy a bátyja fogva volna : 
Fogd be, kocsis, a lovakat, 
Tégy mellém sok aranyokat. 

Isten jó nap, hadnagy uram ! 
Fogadj Isten , gyöngy madaram, 
Miért jöttél, szép aranyom ? 
A bátyámért, hadnagy uram. 

Ha a bátyámat kiadná, 
Az Isten is megáldaná. — 
Kiadom én a bátyádat. 
Ha egy éjjel veled hálok. 

Nem szólt arra Fehér Anna, 
Csak elmegy a folyosóra. 
Folyosórul a rostélyra, 
Hogy akadna a bátyjára. 

Isten jó nap, édes bátyára! 
Fogadj Isten, édes hugám! 
En most tégedet kiváltlak, 
Hadnagy úrral vele hálok. 



190 



Ne hálj vele, a liunczuttal, 
Az akasztani valóval. 
Szüzeségedet elveszi, 
Bátyádnak fejét véteti. 

Nem szól arra Fehér Anna, 
Csak elmegy a folyosóra, 
Folyosórul palotába, 
Lefekszik a nyoszolyába. 

Aluszol-e Fehér Anna, 
Kincsem adta, szép Diána? 
Nem aluszom, nem nyughatoui. 
Mert a sok lánczzörgést hallom. 

Csak aludjál, édes kincsem. 
Te vagy rubinom, mindenem. 
Szép a képed, a termeted, 
Érted adom mindenemet. 

A béresek fáért járnak, 
Azok nagy lármával vannak. — 
Aluszol-e , Fehér Anna, 
Kipiroslott kisded alma? 

Nem aluszom, nem nyughatom, 
A sok puskalövést hallom. 
Csak aludjál, csak nyugodjál, 
Csak engemet szivedbe zárj. 

Aluszol-e, Fehér Anna, 
Oh te kincsem , szép Diána ? 
Nem aluszom, nem nyughatom. 
Mert a sok kardzörgést hallom. 
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Csak aludjál, csak nyugodjál, 
A bátyádnak vége van már. — 
Hadnagy uram , hadnagy uram ! 
Átkozott légy, hadnagy uram! 

Víz előtted megáradjon, 
Sár utánad felfiikadjonc 
Lovad lába megbotoljon. 
Földre téged agyon nyomjon, 

Mosdó vized vérré váljon, 
Kendő ruhád meggyuladjon. 
Az kenyered kővé váljon. 
Az ég téged meg se áldjon. 

286. 

Mikor engem férjhez adnak, 
Ejh, akkor leszen szomorúság. 

Még a húst is borban mossák, 
A pálinkát vizbe rakják. — 

Jött ám hozzánk egy vén ember ; 
Én ugy megiedtem, kiszaladtam. 

Hát csak mondja a vén ember. 
Hogy kieérjem be a kis házba. 

Meg csak mondja a vén ember, 
Hogy öleljem meg, csókoljam meg. 

Megöleltem, megcsókoltam, 

Ejh nagy kénytelen, nagy kelletlen. 
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Meg csak mondja a vén ember. 
Hogy veásek ágyat , fekügyünk le* 

Megvetettem y s lefeküdtünk, 

Ejh beh kénytelen, nagy kelletlen. 

Vagyon nekem rejtekházam. 
Hej én abba járok suránkozni. 

287. 

Gyere haza, édes anyám, 
Betegen fekszik édes apám. 
Mindjár, mindjár, édes lányom,. 
Csak egy tánczot járok. 
Egy pohár bort felhörpentek. 
Egy szép legényt látok. 

Gyere haza, édes anyám, 
^Meghalt már az édes apám. 
Mindjár, mindjár, édes lányom,. 
Csak egy tánczot járok. 
Egy pohár bort felhörpentek. 
Lesz már más apátok. 

Gyere haza, édes anyám, 
Temetik már édes apám. 
Mindjár, mindjár, édes lányom. 
Csak egy tánczot járok, 
Egy pohár bort felhörpentek. 
Van már más apátok. 
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Egy ut visz a Vágdunára, 
A Vágdunának hídjára, 
Ott egy csinos szögletház van, 
Barna kis lány, lakik abban. 

Barna kis lány, szép galambom, 
Mért nem néztél az ablakon ? 
Kétszer mentem el előtted. 
Még sem láthattalak téged. 

Föl is mentem, le is mentem, 
Ablakodra nézve néztem. 
Néztem , néztem , de hiába, 
A szivem is fájt bujába. 

A Vág felől hűs szél támad, 
KörűUengi a rózsámat; 
Bár felém is lengedezne, 
But, bánatot tőlem űzne. 

289. 

Megkérette anyámat 
Czifra szabólegény; 
Engem is megkéretett. 
Szegény kapáslegény. 
Öröme anyámnak 
Czifra szabólegény, 
Siralom én nekem 
Szegény kapáslegény. 

Magyar Népdalok. 13 
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Nagy lakzit csap anyámnak 
Czifra szabólegény ; 
Engem csendesen elvisz, 
Szegény kapáslegény, 
öröme anyámnak sat. 

Szép ruhát varr anyámnak 
Czifra szabólegény, 
Nekem vesz rása szoknyát 
Szegény kapáslegény, 
öröme anyámnak sat. 

Magas ágyban hál anyám, 
S czifra szabólegény ; 
Engem szalmásba fektet, 
Szegény kapáslegény, 
öröme anyámnak sat. 

Bottal költi anyámat, 
Czifra szabólegény ; 
Engem galambcsókjával 
Szegény kapáslegény, 
örömem én nekem 
Szegény kapáslegény ; 
Siralom anyámnak 
Czifra szabólegény, 
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A merre én járok, 
Még a fák is sírnak ; 
S ej gyenge ágairól 
Levelek hullanak. 



Csütörtökön estve. 
Csak azt vettem észre 
Csetényi bírónál 
Vasra vagyok verve. 
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Oda jön angyalom, 
Sirat engem nagyon, 
S ej ne sirass, galambom, 
Fáj a szivem nagyon. 



Mért ne siratnálak, 
Mikor vason látlak. 
S ej holnap tiz órára 
Beszperémbe látlak. 
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Oh én édes komám uram! 
Nem látta kend az én uram I 
Tegnap elment a vásárra, 
Nem jött haza vacsorára. 
Ej már nem tudhatom, 
El sem gondolhatom : 
Hová ment el, hová lett el, 
Talán csak a fold nyelte el. 

Oh én édes komám asszony. 

Én kendnek csak azt mondhatom : 

Tegnap jókor reggel 

Házam előtt ment el. 

De igen sirt, és zokogott, 

Még jó regveit sem mondhatott. 

Oh én édes komám uram, 
Merre ment hát az én uram ? 
Addig járok, kelek, 
Mig reá nem lelek. 
Megölelem, megcsókolom 
Soha többé meg nem bántom. 

13* 
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Ofa én édes komám asszony, 

Én kendnek csak ázt mondhatom 

Tegnap víradtára 

Egy cserfa ágára 

Felakasztá sugár nyakát, 

Ugy végezte házasságát. 

Oh átkozott csúnya mérgem ! 
Hogy pokolba vivé férjem. 
Oh én nagy szemtelen ! 
Helyemet sem lelem. 
Adjatok hát egy zsineget, 
En is utána elmegyek. 

Kend már roszul gondolkodik, 
Hogy zsinegért sóhajtozik. 
De mivel kend azt fogadta 
Hogy életét megjobbítja : 
Én már most kimondom, 
Többé nem titkolom, 
van pipacsárdában. 
Ott iszik, tánczol bujában. 



292. 

Még a búza ki sem hányta a fejét, 
Már a madár mind kiszedte a szemét. 
Jaj Istenem, jaj Istenem, Istenem I 
Édes anyám , mire vitt a szerelem. — 
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Szépen legel a kisasszony gulyája, 
A kisasszony maga sétál utána. 
Még messziről kiáltja a gulyásnak ; 
Szivem, gulyás, terítsd le a subádat. 

Lányom, lányom! lányomnak se mondalak, 
Ha én téged egy gulyásnak adjalak. 
Édes anyám, nem bánom, ha megtagad. 
Az én szivem a gulyáshoz hiv marad. 
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Duna partján sétáltam. 
Szeretőmet ott láttam. 
Eózsavizben mosdott. 
Az orczája mosolygott. 



Aranyhajú kis leány. 
Gyere által a Dunán. 
Mindjárt megyek, angyalom. 
A szoknyámat fodrozom. 



Három rojtu a szoknyám, 
Ugy-e babám, illik rám? 
Azt is azért vettem rám. 
Hogy több legény nézzen rám. 

294. 

Elment, elment a vén ember 
Leányt kérni ő magának. 
Haza vitte a menyecskét. 
Kiment a menyecske az utczára 
Játszodozni, mulatozni. 
Vén embertől szabadulni. 
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Utána ment a vén ember : 
Haza, haza te menyecske ! 
Nem azért vettelek én el, 
Hogy az utczán játszodozzál ! 
Hanem azért vettelek el : 
Ringyem rongyom varrogassad. 
Tüskés bajszom csókolgassad, 
A hátamat vakargassad. 

Elment, elment a vén ember 
Az erdőre tüzet rakni, 
Tüzet rakni, ludat sütni. 
Utána ment a menyecske. 
Belé taszitá a tűzbe ; 
Mind elégett vén szakála, 
Csak megmaradt csontja álla. 

Átkozott légy vöröshagyma ! 
Keserítsd meg a szememet, 
Hogy sirassam vén uramat, 
De még jobban a ludamat. 
Mert a ludam szép búbos volt. 
De az uram vén hunczut volt. 
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Amott van egy kis ház 
Arczczal napkeletnek. 
Keserű a leve, 
A mit abban főznek. 



Benne van egy asztal, 
Gyászszal megterítve. 
Rajta van egy pohár. 
Bánattal megtöltve. 
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Akárkié legyen 
Az a teli pohár. 
Csak nekem kedvezzen 
A kegyetlen halál. 

Ugyan édes anyám. 
Mi bajom én nekem? 
Három rőf pántlika. 
Által nem ér engem. 



Eddig egy rőföt is 
Bokrosán kötöttem, 
Most három rőföt is, 
Csimbókra kell kötném. 

Kötöttem bokrétát 
Egy szőke legénynek, 
Hogy ha meghalok is 
Szépen kivígyenek. 



Elvennélek rózsám, 
De anyám nem enged, 
Mert a házábul is 
Majd kiverne téged. 



296. 

Amott egy virágos kertben, 
Nyugszik puha pázsit székben 
Egy holtszin kisasszony, ülve. 
Virágokkal körülvéve. 

Egy iflu is ott halad el, 
Látásán illendő diszszel : 
Mondd meg nekem , szelidecske, 
Leány vagy-e vagy menyecske ? 

En sem leány sem menyecske 
Nem vagyok, sem szelidecske, 
En egy kerti virág vagyok. 
Már lassan el is hervadok. 
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Ha te virág vagy a kertben, 
Én meg harmat leszek ebben. 
Estve a virágra szállok, 
Beggelig rajta úszkálok. 

297. 

Ha betekintsz a szegedi csárdába, 
Ott iszik a szegény legény bujába ; 
Mig a csárdásné jóféle italt hoz, 
Paripáját megköti az ágashoz. 

„Isten megáldj !" szóval iszik egy hajtást, 
Poharából megkinálja a pajtást. 
Azzal félre vágja kerek kalapját, 
Eldalolja Barna Bandi nótáját. 

Tul a Tiszán beborult az ég alja. 
Barna Bandi szeretőjét fájlalja. 
Ágas bogas terebély tölgy aljában, 
Ott kesereg Barna Bandi bujában. 

Barna Bandi, ne keseregj babádon, 
Hisz a lepke sem áll meg egy virágon ; 
Bár kedves volt a szép barna , felejtsd őt. 
Ad az Isten neked még más szeretőt. 

Nem szól szegény, magába fojtja buját, 
Köny áztatja két fekete pilláját. 
S egyet iszik, felül paripájára, 
Elvágtat el, messze, be a pusztába. 
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Az alföldön halászlegénj vagyok én, 
Tisza partján kis kunyhóban lakom én. 
Szelid lánykám, jöjj be hozzám pihenni, 
öreg anyám majd gondodat viseli. 

Sötét felhők tornyosulnak az égen, 
Hull a zápor a tiszai térségen. 
Barna kis lány, selyem kendőd megázik, 
Gyönge vállad, hószin nyakad megfázik. 

Sem aranyom, sem ezüstöm nines nekem, 
Csak egy csendes kis kunyhócska mindenem. 
De keblemben dobog forrón érző sziv. 
Mely a viszont szeretetért holtig hiv. 

Nem vágyok én, mond a lányka, tetszeni. 
Sem aranyban, sem ezüstben fényleni. 
Megelégszem kis kunyhóban sziveddel, 
Kis kunyhóban lángoló szerelmeddel. 

Szétoszlottak már a sürü fellegek, 
Isten hozzád, kedves legény, én megyek. 
Élj boldogul , a jó Isten áldjon meg. 
Olykor, olykor rólam is emlékezz meg. 

299. 

Söprik a füredi utczát, 
Masiroznak a katonák. 
Tizenhat esztendős barna kis lány 
Megyén a regement után. 
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Kérdi tőle a kapitány : 
Hová, hová, barna kis lány? 
Ne kérdje azt hej huj ! főkapitány, 
Megyek a szeretőm után. 

300. 

Uram , uram biró uram ! 
Adja ki a fakó lovam. 
Sietős az utam nagyon, 
Subám zálogba itt hagyom. 

Fakó lovam ! rúgd szét a port, 
Ne nézz árkot , ne nézz bokort. 
Mire a nap nyugvóra száll. 
Ott lehessek a rózsámnál. 

Jaj beh fázom kivül belől, 
Hideg a szél Mátra felől ; 
Süvegem is elkapta már, 
Tiszába vitte a tatár. 

Subám a biró házánál, 
Süvegem a Tiszán úszkál. 
Elvitték a szeretőmet. 
Verje meg az Isten őket. 
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Haragszik a rózsám anyja 38 

125 Haragszom az olyan szóra 50 

Ha te elmégy, én is el 45 

Három árva sirdogálva 186 

Három éli van a sásnak 116 

Három ut előttem : melyiken induljak 61 

130 Házasodtam, beh rósz fajta 44 

Hej beh szépen világit 9 

Hej csillagom teremtette 30 

Hej pajtás, beh nevetem 155 

Hervad az a rózsa 11 

135 Hogyha szépet veszek el . . . . ' 115 

Hogy mehetnék én te hozzád 121 

Hogy tarlót kaparni 58 

Hol jártál violám, ilyen korán 17 

Hol voltál te, kis nyulacska 20 

140 Hozz bort, korcsmárosné 145 

Hótul fehér a gyöngyösi hegytető 23 



IQu varjú, keresztről csak azt kiabálja 110 

Igjrunk barátim, csendesen 82 

Isten áldjon meg, édes barátom 135 

145 Isten átkát nem kivánom 67 

Isten hozzád, édes eszem 86 

Isten jó nap I biró gazda 179 
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Jaj beh illik a huszárnak 175 

Jaj beh sáros ez az ut 38 

150 Jaj beh sokat, jaj beh régen 59 

Jaj beh szegény legény vagyok 103 

Jaj beh szennyes a kendője 32 

Jobb Mátyás nap után bizni jéghez 112 

Káka tövin költ a rucza 21 

156 Kedves, jó barátom 87 

Kerek az én subám alja, de (lríí«,ni '. . . . 26 

Kezemben a csákány nyele 144 

Kék eres a szőlőlével 71 

Kicsin vagyok én 59 

160 Ki ki ki ki ki ki .... • 60 

Kilencz hete, mióta itt bal ász ok 48 

Kincsem, komám asszony 129 

Ki nem kap a házasságon 115 

Kiöntött a Duna vize messzire 68 

165 Kisérj ki rózsám, siromig 8 

Kis kutya, nagy kutya 48 

Kocsmárosné, gyújts világot 150 

Kósza Pista csárdában ül 151 

Közel a tél, mén a fecske 60 

170 Lám megmondtam, sólyom madár 182 

Lám, megmondtam tegnap este 125 

Lányok fonják a lenszöszt 62 

Lányom, lányom, gyöngyvirágom 41 

Lehullott a csillag 33 

175 Lisztet pénzen vettem 60 

Lóra, csikós, lóra ! elszaladt a ménes 157 

Majd eljön már a durva tél 108 

Már énnékem megesett 73 
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Már én nem beszélek nagyon 44 

180 Már mi nálunk verbuválnak kötéllel IGO 

Más a veréb, más a fecske lí) 

Meghalok én már minden nap 57 

Meghalok, meghalok 6 

Meghalt a juhász 116 

185 Megizentem az édes anyámnak 24 

Meg kell a búzának érni 20 

Megkérette anyámat 1 9.'J 

Meg ne mondja kopaám asszony i;3;} 

Megöltek egy legényt 183 

190 Megvettem a szeretőmet / . • ^8 

Megvirrad még valaha 80 

Menj el édes fecském, violám köszöntsed 20 

Aíenjetek el Sári biróékhoz * 181 

Menj szeretöm ablakába 27 

195 Messze jártam házasodni 109 

Még a búza ki sem hányta a fejét 196 

Még azt mondják a kapások 89 

Mért nincs minden lánynak 07 

Micsoda lárma az 152 

200 Mig a világ világ lesz . - 28 

Mikor engem férjhez adnak 191 

Mikor én kis gyermek voltam 36 

Mikor én nőtelen voltam, oda "... 104 

Mikor katonának mentem 172 

205 Mikor még én kicsin voltam 147 

Mikor masírozunk, kapitány uram 174 

Mikor viszi a kis lány a vizet . ' 67 

Mindennek van szeretője 1 22 

Minek az a pörge kalap 122 

210 Minek nekem ez a város 51 

Most akadtam egy csorgőra 52 

Múljon el a világ 88 

Magyar Népdalok. 14 
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Ne haragudj, rózsám, azért 55 

Ne ugorj ott, a hol árok nincsen 2^^ 

215 Ne készíts nagy palotákat jó barátid számára 124 

Nem anyától lettél 5 

Nem átkozlak, nem szokásom 36 

Nem bánom, hogy parasztnak születtem 157 

Nem ér az a béres 152 

220 Nem iszom bort csak a szóló leyét 149 

Nem jöttem volna én ide 78 

Jíem kell nekem papiros 176 

Nem kell nekem sem cziprusi 94 

Nem szakaszt az rózsát, ki felettébb óvja 23 

225 Nem szólok én, csak hallgatok 170 

Nem vagy legény nem vagy 48 

Nem vagyok éú oka semminek 29 

Nem vagyok én paraszt ember 117 

Nem voltam én addig beteg 149 

230 Nézd meg, lányom, nézd meg jól 181 

Nézz, rózsám, a szemembe 57 

Nincsen apám, nincsen anyám 70 

Nincsen kedvem, nincsen 20 

Nincsen kedvem, nincsen, mert nincsen 62 

236 Nincsen nekem semmi bajom 105 

Nincsen szencsésebb a paraszt embernél 137 

Nincsen széna, nincsen abrak 145 

Nincs szebb virág a rózsánál 31 

Nosza örüljünk 85 

240 Nyomorúság az életem 182 

Oh beh esik, oh beh borul 64 

Oh én édes komám uram 195 

Oh gyönyörű tavaszidö 187 

Olyan a szemed járása 63 

'245 Olyan fürge, mint az ürge 111 
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Pázsitos udvaron lakik a szegénység 128 

Pest mellett van egy kertecske, kuk 53 

- Piros alma gömbölyű 54 

Porzik a berényi utcza 56 

250 Rába mellett mi történt 108 

Rákos mezőn egykor pesti yásárrnl 127 

Reménység az embert gyakorta táplálja ....*.. 136 

Retteg pej paripám 56 

Rezes pinté, csutora 92 

255 Ropog a hó a láb alatt 89 

Rózsa, rózsa, piros rózsa 39 

Rózsa vagy, rózsa vagy 14 

Rózsám, ha szeretnél 6 

Rózsám ker^e alatt mentem 15 

260 Sárga ló, sárga ló, arany patkó rajta 171 

Sem eső nem esik 10 

Sirhat az az édes anya 170 

Soha sem cselekszem 53 

Soha sem vétettem Székes-Fehérvárnak 173 

265 Söprik a füredi utczát 201 

Szakasztottam rózsát, fehéret 30 

Szegény legény vagyok én 143 

Szegény legény vagyok én 142 

Szerelem, szerelem 10 

270 Szerelem van minden fűben, minden fában 50 

Szerettelek esztendeig 24 

Széles az asztal 88 

Széles víz a Dun<^ 56 

Szép madár a föcske, szépen föcsög 165 

275 Színtelen, színtelen 123 

Szomorú az idő 65 

14* 
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Táncz közben .......... ^ 99 

Te voltál szeretőm, te, te * . . . . 49 

Tizenhat esztendős voltam . lü 

280 ügy ég a tüz, ha lobog 14á 

Ugy meg vagyok határozva 39 

Uram, uram, biró uram 202 

Vájjon mit iíjak rózsámnak 18 

Van kökényfa, de nincs rajta 66 

285 Van szeretöm, kettő, három , 40 

Vasárnap bort iszom 82 

Verd meg, uram, azt a szivet, haja haj 58 

Vetettem violát 44 

Végig mentem egy asszonynak az udvarán 69 

290 Viczeispán, perczeptor, fönotárius 107 

Vigan barátim, csak igyatok . 90 

Voltam én már gazdag is 58 

Volt egy szegény ember 106 

Volt nekem szeretőm 7 

295 Vörös bársony süvegem 65 

Záporeső után 11 

Zöld a kökény, majd megkékül 15 

Zöld erdőben jártam , 61 

Zöld halomnál zug a malom 68 

300 Zöld levelii gyöngy virágszál 16 



Pest, 1857, Nyomatott Laiidorci d"? Hcckcnastnál. 
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